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Izdala in zalozila

Druzba sv. Mohorja v Celovcu.

1912,

Natisnila tiskarna Druzbe sv. Mohorja v Celovea.
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Konec povesti...

Spisal Fr. 8. Tratnik.

\lalo je bilo tako lepih januarjevih popoldm
/' kakor je bilo ono, ko so pokopali pri Sve-
: v tem KriZu Petrudevo Terezijo.

\reme je tadi pripomoglo, da je bil pogreb tako
lep in velicasten. Iz bliznjih fard so prihiteli tisti
dan njeni znanci in sorodniki, da vidijo zadnji¢ Se —
mrtvo Petruiko, blago Zeno in skrbno gospodinjo.

Dobro so poznali daleé naokrog rajnico. Zato so
prifli k njenemun pogrebn, da se na tem teZkem potu
poslove od nje.

V gruéah so se vraéali ljudje s pokopaliséa. Ka-
kor navadno, vedeli so povedati mmnogo, mnogo: o
Zivljenju rajnice, 0 njenem gospodinjstvn in o vsem,
kar so vedeli. Vedeli so pa veliko.

»verjemite, ljudje, mnihée drogi je ni spravil, ka-
kor on sam s svojo brezobzirnostjo in trmo,“ je za-
upno tiho povedal vaski érevljar Smolar svojim pri-
jateljem in se ozrl nazaj po poti, da bi ga nemara
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ne bil kdo slifal, ki bi nesel na nos Jovanu, gospodarju
Petrufevine. Ne bil bi rad, da bi Jovan zvedel kaj
takega, ker se ga je bal in po njegovi misli ni nié
kaj prida &lovek. ..

»Oh, res je 8koda rajnice“ je zafel Smolar znova.

«Res, res! Ona bo pa sedaj Se vedja revica.
Skoda dekleta, pa tako pridnega in lepega. Boste
videli, ne bo dolgo, pa tudi ona pojde za materjo...
Bog ve, zakaj je tako usojeno sedaj nad to hifo —
in véasih — ali se Se spominjate — ti Smolar bo# Ze
Se pomnil, ko je Se gospodaril rajnice stari ode Stefan,
kako je bilo... Sreéo so imeli, da boljfe Zeleti ni
bilo treba. Sedaj pa komaj, komaj... Pa da bi Se
rajnica ne bila tako skrbno gospodinjila in vardevala
— pa bi Ze §lo vse gospodarjenje po vodi... Hm,..
hm... in kdo je kriv vsega tega, kdo nosi ta tezki
greh na svoji vesti? Mozje, veste kaj, predaleé je
za%el Jovan. Kaj pa Sele sedaj, po njeni smrti —
bogve kakSen bo. Dekleta se naj Bog usmili! Sam
pa naj Ze dela, kakor hode,“ govoril je stari Balantin,
ko je priSel do svoje hide,

~Pa sreéno,” je vos€il znancem in izginil v hiSo.

Drugi so pa §li vetjidel molée naprej svojo pot
in so premisljali usodo, teZko in grenko, ki je jela
zadnja leta preteti druZini PetruSevi...

Precej je Ze dosegla: mater je pokopala, njeno
héerko, osemnajstletno Merico, Zivahnih oéi, tezke,
potasne hoje, pa je obteZila z velikim in teZkim bre-
menom: na dudo ji je pala smrtnonevarna bolest, v
kosti in mozeg pa so se ji vsesale skrbi in bojazen.

»Dolgo ne bo,“ so navadno pristavljali vaséani, ko
80 govorili o Jovanu, o Merici in o rajnici.

I

Ljudje so se bili s pokopaliéa polagoma razili
in zopet so zaZiveli tam ob kriZih velidastni trenotki,
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ob katerih se zdi ¢loveku tako toZnoradostno, ob ka-
terih bi takoj dobil prijetno razpoloZenje, da bi molil
dolgo, dolgo — ali pa se razjokal, ¢e mu kaj trpkega
in grenkega teZi duso.
Ob Petrukinem grobu je ostalo le Se neZno dekle,
Petrofkina héerka. Ko je zadnji zaprl za sabo poko-
iSéna vrata, pokleknila je Merica na materin grob.
ke je sklenila, a molila ni — jokala je, kakor Se
pikdar v Zivijenju. In kako tudi ne? V teh kratkih
urah g'le izgubila mater, blago, skrbno mater, Z njo je
izgubila, zdelo se ji je, pol svojega Zivljenja. Dosedaj
je zZivela in rastla ob materi, veselila se je Z njo ob
prazniénih urab, a e veliko ve& trpela. In vendar
ge ji zdi, da danadnje trpljenje ni niti poldanska senca

~ papram temu, kar je Ze prestala.

Pred njo se je vrstilo do pi¢ice vse preteklo Ziv-
ljenje in zaskrbelo jo je, kaj Sele bo. Ce se ofe ne
umiri... Zaradi nje je tak — in moj Bog, zakaj?
Zaradi nje sta toliko trpeli z materjo.

V stolpu Sv. KriZa je odbilo pet. Z neba je izgi-
nila solnéna Iu& le Se zadnji Zarki so se vozili na
Zarnih obladkih k zatonu. Mrak pa je Cimbolj tiSéal
k tlom, z njim je postajal mraz. Megla je ovila
kriZe na pokopaliéu, da so bili videti, kakor visoke,
bledosive postave.

Merico je zazeblo in jo postalo strah. Vstala je
in kakor hitro je mogla, odhitela iz vrta pokopanih.

Zunaj se je oddehnila, a Ze jo je jela moriti skrb,
kako bo neki sedaj doma. Skrbelo jo je, da ji je pri-
hajalo posteno vroZe, teprav je kroginkrog gospodaril
Uprayv januarjev mraz.

Nekaj ¢asa jeo hodila po poti, potem jo je za-
vila na stezo ez Jakobov travnik, da bi priSla &im-
prej domov, &eravno je zatrepetala pri misli, kaj bo
doma, ko bo stopila ez prag? Kako dobro bi se ji
gplo, da bi ne bilo doma oéeta — pravzaprav

lm. L



Ob oglu Jakobovega kozolca pa je zagledala lué
v spodnjih oknih domade hiSe,

»Doma je* je zadrhtela, in noge so se ji zadibile;
kakor bi imela stopiti na gada, je odskoéila in vsa
zasopla je stopala po vrtu pod okmom. Vspela bi se
bila, da bi pogledala, kaj dela, pa ni marala, ker bi
jo videl.

Rahlo je pritisnila na kljuko veZnih duri, odprle
so se pa Skripaje in iz veZe je udaril duh po mrliéu,
da je deklica nehote stopila korak nm;)

Tiho in oprezno kakor tat se je ustavila pri his-
nih durih in uho je pritaknila tik h kljuéavnici. Zdelo
se ji je, da uti teiko sapo, ki prihaja iz sobe — pa
to ni bila tezka sapa, bil je njen notranjl trepet in
nemir, in moéno bitje n;enega srea jo je motilo,

Ojunagila se je, naj ji reée, kar hofe — pa saj
nocoj ne bo tak . .. Odprla je in potihem vstopila.
Jovan je sedel za nnzo, podprt z obema rokama, Ali
ni slifal, ali ni hotel: pogledal ni, kdo je vstopil
Kakor bi bil zamisljen v velike in vaZne misli. . .

Merici se je zdelo dobro; sedla je v kot k peéi,
da ni bila obsevana od luéi, ki je visela nad mizo.

V sobi je bil sveéanosten mir, vse je bilo tiho in
mirno, Se sence, ki so padale od luéi, se niso zgibale
po stenah.

Merica je razmisljala; sredi sobe je videla mrtva-
8ki oder, na njem je lezala bleda, upadla, izmucena
Zena — njena mati, obsevana od dvoje voScenih sved.
Na obrazu ji je vsekan izraz, ki ga ¢uti tudi sama.
Na prsih ima roke sklenjene v molitev, ki jo je mo-
lila zadnjo — za svojo héerko... Ob odru se pa
ustavljajo znani Jjudje iz vasi, kropé mrliéa in po
prstih stopajo nazaj. Posedejo na klop pri peéi in
zalno govoriti potihem . . .

Utrndila se je bila Merica v teh svojih mislih,
podprla je glavo z desno dlanjo in zaspala... Bil
bi popolen mir v sobi, da se ni ¢ulo dihanje spedih,
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Jovana in Merice, in da ni zdaj pa zdaj zaSumel plamen

v svetilki . . .

*
- *

Sredi noti se je deklica kar naenkrat prebudila.
Tako jo je nekaj stiskalo, da skoraj sopsti ni mogla.
S plainim oéesom je pogledala po hidi; bilo je napol
temaéno. Lué je umirala. steklo pa je bilo vse zaér-
pelo in na stropn je bila precej$nja érma lisa. Iz
stekla pa se je Se vedno kadil &rni dim in po vsej
hifi ga je bilo dosti.

Vstala je in potihoma 8la k oknu ter ga odprla.
V sobo je buhnil sveZ noéni zrak, da je kmalu postalo
v hidi hladno.

Vzela je lud iz svetilnika in jo upihnila. Postavila
pa je na mizo sveénik in priZgala konec sveée, ki ji
je ostal od prejsnjega dne.

Pa je 8la zopet na peé — in vzdihnila je glo-
boko . .. Ko se je zbudila, jo je ti¥alo; nadlegovale
80 jo v spanju tezke in grozne sanje — zakricala bi
bila, pa ni mogla, ker nekdo jo je ti¢al k tlom, za-
grabil jo za vrat, da ji je z mo¢nim sunkom butnila
kri v glavo in v najhujsem se je predramila... S
prvim pogledom se je ozrla na klop za mizo; $e vedno
je spal Jovan, obrnjen v zid.

~Hvala Bogu, saj ni resnica,“ je vzdihnila in si
oddahnila z dolgim dihom.

Zopet je naslonila glavo v dlan, po malem zadre-
mala, toda zaspala ni.

Mnogo je mislila — in te njene misli so bile ne-
stalne, begajofe sem in tje, zraven pa je Se fula vsak
Jovanov dih in stresnila se je, e se je ofim preobr-
nil na trdem leZiséu.

Ko se je jelo po malem daniti, je vstala in 8la v ku-
hinje pripravljat oéimu zajtrk, zase ne, ker se ji ni ljubilo.

Pravkar je bilo odzvonilo sedem, ko se je Jovan
prebudil in vstal s klopi; dekle pa mu je prineslo
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zajtrk — molée je postavilo skledico s kavo predenj
in tiho od8lo. O¢im je gledal za njo in nek nasmesek
se mu je izZel iz prepitih ustnic. Kave pred seboj se
ni dotaknil.

Kakor da bi mu bil nekdo povedal nekaj v obraz,
je vstal in odSel iz hiSe. Merica v kuhinji ga je éula.
Skotila je k oknu, da bi videla, kam gre. Sel je po
vasi med hiSami, dokler se ni ngub:l v megli. ..

oNajbrz spet k TomaZurki. . . oh Bog, daj, spre-
obrni ga!“

Pokleknila je pred podobo Marije, da bi molila, a
prevladalo jo je éudno brezutje, v teh minutah bi ne
obCatila niti najveéjega gorja.

Pospravila bi bila po sobi, pa ni mogla; ni se ji
hotelo, pa se ji ni.

Pokleknila je na stol k oknu in gledala po vasi.
Meglo so solnéni Zarki spili in osudili pot, ki je bila
vlaina.

Umaknila se je megla in videlo se je do Toma-
zarke, opaziti pa dekle vseeno ni moglo, &e je oim
v hiSi, ¢e spet pue —.

V tistem pa je prisel pod okno Hladnikov Vid
in potrkal na Sipo ter se zasmejal na.ga)wo, ¢ed, po-
glej jo, kako je zamaknjena.

Dekhca ga ni opazila, Sele ko je potrkal, se je
ozrla in prestraéena zdrsnila s stola. Mislila je Ze,
da se je oéim vrnil odkod.

Vida pa se ni bala; vedela je, da je poiten mla-
denié, ki ji ne bo hotel’ hudega. Spomnila se je, da
ji je mati Ze parkrat rekla, da kadar bi potrebovala
gospodarja, bi ji brZ svetovala Hladnikovega Vida.

wDobro jutro, Merica! Kaj si tako zamifljena!
Pustx, pusti Zalost! Saj ve§, enkrat —.“ Ni hotel do-
konéati stavka, zdelo se mu je, da bi ji z besedami
privabil solze v oéi.

»Saj ve§ Vid, kako je... Kmalu po sedmih je

spet Sel.«
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.Saj sem ga srecal pod Kovnikom.*

.lorej ni Sel k Tomazurki,“ je vzkliknila vidno
gadovoljnejfa, kakor bi ji bila odlegla velika in tezka
bolest. Lepe misli so se ji rodile iz tega: Saj je
vendar 3e blag moj ofim! In zaZarela ji je v srcu

ubezen do oéima znova, skoraj bi bila Ze popolnoma
umrla. Obljubila si je, da mun hode odslej kolikor
moéi prigovarjati. Dosedaj se ni nikdar zmenila, A
odslej hoce. . .

«Sretal si ga, pravis. Stopi, stopi v hifo — bos
povedal.”

Vidu je bilo vabilo po volji. Dolgo je Ze Zelel,
da bi se kolikor mogoée zbliZal s tem dekletom. Iskal
je vednih priloZnosti, a najti ni mogel nobenih. Jovan
ga ni pustil v hiSo, mati Terezija se ga je pa preveé
bala, da bi mu bila kaj dovolila. Miroljubna je bila
in ni hotela delati zdraZbe v druZini, ker je spoznala,
da bi bilo potem Se slab%e. ,Nié se ne boj, dekle*
je dejala veckrat héerki, ,bo Ze samo po sebi prislo
in ni treba zato nikakega hruséa in prepira.”

V sobi sta sedla za mizo k oknun. Merici je bilo
posebno na tem, da bi izvedela kaj veé, kam je Sel
otim, ker sklepati je jela, da bo se nemara poboljsal,
zato je ponovila vpradanje:

»Sreéal si ga — povej, povej, kam je bil name-
njen, kaj pravis?“

wPod Kovnikom sem ga srecal; posebno éudno se
mi je pa zdelo, da mi je dames odzdravil, ko mi Ze
ni, odkar se prav ne moreva —.

Vid ni mogel ob koncu drugate, da se je nasmehnil
in verno pogledal v dekletove oéi in zdelo se mu je, da
se je tudi v teh pri zadnjih besedah nekaj spremenilo.

»— Vendar mi drugega ni rekel ni¢. Vrh klanca
sem se ozrl za njim, Sel je proti Brumnovim. Poca-
kal sem 8e toliko ¢asa, da je stopil v hiSo. Zato sem
se¢ namenil prav k tebi. Moral bi bil namre¢ v Kar-
lovec po pSeniéne moke. Bom pa nazaj grede opravil “
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Deklica ga je gledala med govorjenjem zaupno
in videlo se ji je, da je zelo zadovoljna, da je celo
vesela, da jo je Vid obiskal.

»Kaj menis,“ ga je vpraSala ljubeznivo, ,kaj ima
z mojim varuhom opraviti? Radovedna sem —.*

»Nié, ni¢, brez skrbi bodi: bova Ze zvedela. Pove
nama Brumen sam, ée ne danes, pa jutri Zvedela
bova! — Bog ve, kakéne namene ima. Nemara ima
v mshh naju. — Ko bi vedela, koliko preglavnc mi
dela tvoj oéim! Povedal sem ti Ze velkrat, saj se
spominjas, ob nedeljah, ko sem te dohitel na poti od
mase. Cez va§ prag nisem smel stopiti. Tvoja blaga
mati me je pa vedno tolazZila: ni¢ ne toguj, Vid, nié,
s:\iéebo samo po sebi priflo, ko bo ¢éas in ée te dekle
hoée . . .

Malo je prenehal, potem je pa 8e pristavil:

»Kaj pa ti pravi§ k temu, kdaj bo prifel éas in
— ali me res hofes?*

Napravil je obraz v gube, kakor ga uberemo,
dear nam je pricakovati velike odloénosti: ali ,da“
ali ,ne“.

wProsim te, saj ves, da sem ti Ze tolikrat in toli-
krat ponovila! Samo oéim, ne vem, kako sprejme.
Prizadevala si bom odslej in prigovarjala mu bom.
Da bi le pomagalo!*

Oba sta se zamislila v svoje teZnje: ljubita se in
rada, Se ve¢ ko rada bi postala moZ in Zena. Ali med
nju je stopil ¢lovek z zlobnimi nameni ter ju razloéil,
da bi ustregel in zadovoljil svojim strastem. ..

IL

Pri Bromnovih je wstopil Jovan. V kuhinji je
vprasal deklo Jerico, ¢e je stari doma.

wJe, kar notri pojdite, pri peéi sedi.“

Gospodinji, ki je ravno oskrbovala Zivino, pa je
§la povedat, da je priSel tisti pijani Jovan.
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- Obe ste se ¢éndili, kaj bi imelo to pomeniti, da

" ;.Lpriiel Jovan, ko je le malokdaj prestopil prag nji-

'

vega doma — veé let ga Ze ni bilo. In govorilo
ge je, da si niso prav eno.
Zenske, radovedne kakor vedno — seveda tudi

~ Jerica in gospodinja niste izostali, hitele so v stran-

gko sobico, da bi tam poslugale celo zgodbo Jovanovo.
Stari Bromen je sedel pri peéi in je rayno hotel

jztrkati pepel iz pipe, ko ga je pozdravil vstopivsi

Jovan:
wBog daj dobro jutro, oée Brumen!®
»Bog daj, Bog daj!“ je odgovoril Brumen z za-

. ¢udenjem, da je pozabil celo pepel iztrkati. ,Tebe pa

ge dolgo ni bilo pri nas! Prav, prav, se bomo pa
kaj pomenili. — Ej, Jerica, Jerica, pridi malo v hifo !*
je zaklical starec.

Jerica, mlado ¢edno dekle, je prihitela v sobo vsa
zasopla, kakor bi bila pritekla od bogve kako teZkega
dela — pa ne iz stranske sobe, kjer je pasla rado-
vednost.

»Daj kruha na mizo in sadjevea prinesi* ji je
nkazal gospodar.

V petih minutah, 8e prej, je bilo na mizi vse:
kruh in bokal s sadjevcem in majhen kozaréek.

»Sedaj pa, Jovan, kar odrezi kruha, in poZirek
dobrega sadjevea ti tudi ne bo 8kodil — verjemi,* mun
je postregel ofanec in sedla sta skupaj za mizo.

Najprej sta govorila tako o vsakdanjih stvareh,
o domaciji. Potem pa je presel govor na rajno Tere-
zijo in Brumnov oée je omenil mnogo. Jovana se ni
bal, zato mu je tudi mnogokaj oéital. Jovanu pa se
je poznalo, da so ga te Brumnove besede zadele tezko.
Moéno sram ga je bilo, ni vedel kaj poéeti; v svoji
zmedenosti je brskal z roko po drobtinah, ki so bile
stresene po mizi, z desnico pa je vrtil kozaréek pred
seboj. Ocitanje ga je zadelo tezko. Upal si ni reéi
besedice v svojo obrambo. Osemdesetletni staréek mu
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je odkrival njegovo vest tako dobro, da je poiteno
obéutil v svoji dusi,

Sprva se je v mislih jezil sam nad seboj: éemu
si priSel sem, da ti tu zmivajo ofi — in duSo; in Se
mu je bilo na misli: dufo tvojo — é&rno.

Potem mu je bilo pa Zal, ker toliko si je vendar
dal dopovedati, da je kriv. .. in mnogo kriv zaradi
prezgodnje smrii svoje Zene in bolehavosti svoje pa-
storke. Kesal se je te hipe, res kesal — ali ,po toéi
zvoniti je prepozno’, pravijo.

In res je tako.

Zena je umrla... Héerka pa doma boleha.

Eno je prepozno, drugo se da nemara Se popraviti,
— ne nemara, gotovo se da.

In tako je prisla beseda do njegove pastorke,
Terezine héerke.

»Povedati ti moram, ti si neusmiljen Z njo. Glej,
da %e njo pripravi§ do groba! Ali morad piti? Oh,
koliko bt bilo bolje na tvojem domu, da te nima vra-
gova pijaéa v svoji oblasti! Zaradi te tvoje strasti
se ti je rodilo gorje na gorje, se ti rodi in se ti de
bo — ako ne pustid pijaée, ako ne premagad svoje
strasti. Sedaj toZi§, kako slabo se kmetuje; vprasam
te, kako so pa nekdaj? Bogati so bili, ker so delali,
ne pa popivali po zakotnih krémah in beznicah. Sedaj
si pa do vrata v dolgéh. Ne misli, da ti nemara pri-
voitim tvojo nesredo, Bog vargj; ne, verjemi mi. hotel
bi ti dati marsikak svet, pa do danes te e nekaj let
ni bilo pri nas. Nekaj bi ti povedal: po vasi Ze po-
vsod govore, da te pridejo danes ali jutri rubit; do
tvojih udes to seveda ne pride. Ali pomni — to pa
sem jaz sam prepriéan, da je TomaZurka, pri kateri
pijes, 8la Ze parkrat v mesto in gotovo ne zastonj.
Boji se, ker vidi, kako je, da ne pride ob denar.

Pomisli, ljubi Jovan, kako bi bilo, recimo, da da-
nes prinese eksekutor rubezen! Kako bi bilo s teboj,
kako s punico? Kam bi se djal? Brez denarja spredi
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in vzadi! Pomisli, Jovan, samo pomisli! Za dekle
bi Ze bilo; ima S denarja pri meni, katerega mi je

“izro€il njen skrbni in modri ofe. Ob zadnji uri mi je

rekel: ,Kar sem zapustil dekletu, spravi in shrani ti,
ker Bog ve, kako Se pride v Zivljenju. Pri tebi pa
vem, da je varno in brez skrbi. Po svetu je ne pusti!“
— To mi je izroéil moj najiskreneji prijatelj in to
hranim v sebi 8e vedno.

Vidis, dekletu bi se ne godilo slabo. Kapitala je,
in obresti se tudi stekajo.

Ti bi pa bil na vse zadnje na cediln, pomisli, go-
tovo: v sluéaju rubeZni, denarja od nikoder, iti bi
moral 8 trebuhom za kruhom. Ni¢ bi ne pomagalo.
Zato pomisli!®

Stari Brumen je prenehal in se globoko oddahnil.
To pa je porabil Jovan za svoje strune:

»O¢e Brumen, ravno zaraditega sem bil danes
namenjen sem. Premifljal sem — posebno snofi doma
— in 8e tole pismo me je vznemirjalo... dobil sem
ga prej ta dan. Navadno je pladevala Zena  odda-
Jjala davke. Pred smrtjo pa mi ni omenila nié o kakih
nepladanih davkih, In biti mora Ze precej éasa, kar
jih nismo plagali Terjatev je. — sem bral. In
snoéi sem razmifljal in razmisljal, kako bi se reil iz
te brlozge.

Pa mi je priflo nekaj na misli: e jutri pojdem
k Brumnu in zgovorila se bova. Tako sem namreé
mislil. Denarja ni, to veste, kaj ne, oée Brumen.*

»10 je gotovo in res,“ je pristavil Brumen z
nekim neodloénim glasom, kakor da bi Ze slutil, kam
Jovan meri.

wDenarja ni — denarja ni — vi ga pa imate —
hotel sem re¢i namreé — zapuiéino dekletovega oceta
Stefana. Kaj, ko bi mi odstopili vi in dali na hifo
nekaj kapitala, da bi se popravilo in popladalo
dolge —.“

Ni #e konéal, ko mu je pretrgal besedo oéanec:
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»Ne, moj ljubi Jovan, tega pa nikdar in nikoli.
So mi preve¢ svete zadnje besede prijateljeve, da bi
tu denar razdajal, kakor bi se komu poljubilo. Dekle-
tov je — pa ne moj ali tvoj. Kadar bo dekle v stiski,
takrat bo nji pomagano # njim. Ce ne, bo pa imela
tisto za doto. Tako ti povem, Jovan. Kmetija je pa
vsled tvoje zanikarnosti in nemarnosti prisla pod zlo
in so narastli nepotrebni dolgovi. Vendar pa, dragi
Jovan, ako hodef in res Zeli§ zopet zadeti redno Ziv-
ljenje, bodi preprican, da ti hofem pomagati, pa ne z
dekletovim denarjem — ampak s svojim. Hvala Bogu,
toliko #e %e imamo. Drugace pa ne in ne, le fe se
poboljSa8 in zopet zatned z delom. Ali si zadovoljen?
Prej pa ti ne dam ne krajcarja, in &e si 8e v najveéji
stiski in potrebi, dokler mi ne izpolni§ pogojev: da se,
prvié, odpoved svoji strasti — pijanevanju, drugié, da
mi ne mudi¥ ved dekleta in morif s svojo brezobzir-
nostjo. Ce ne, bom primoran jo vzeti k nam in potem
vedi, da ti je nafa hiSa zaprta. Lahko izpolni¥ te
pogoje, ¢e jih le hoée., Mi obljubi¥? Premisli!"

Neksj minut je bil v hi&i molk. Brumen je gledal
Jovana, ki je podprt ob dlan premisljal njegove besede.

Spoznal je, da mu sili vsak &as beda odpreti
yrata njegovega doma tujcem, nepoklicancem, da si
razdele med seboj, kar je Se kaj vrednega. In zanj
bi bil potem pravi pekel. Njegova pastorka pa, ki je
doslej ni mogel strpeti pred oémi, bi bila vseeno dobro
preskrbljena in v obraz bi se mm lahko smejala, ko
bi odhajal prazen in sestradan v svet. Cutil je potrebo,
da se spreobrne. Sklenil je v dufi: smrt strasti, duSo
delu in molitvi.

,Pijanec se spreobrne, kadar se v jamo zvrne.*
Tega pregovora se je spomnil, zapekel ga je v dno
duse in ravno vkljub temu pregovora je oéetu Brumnu
slovesno zatrdil:

»Da, hofem popraviti, kar se da! Za druogo pa,
kaj bi govorila — popraviti se ne da.”
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»Dobro, dobro, Jovan! Sezi mi v roko, da hodes
vestno in dosledno vstrajati v teh pogojih!

Segla sta si v roko, in oba sta bila videti vesela
in zadovoljna. Resnejsi je bil Jovan. Zadel je zopet
ote Brumen:

wZaupam ti, zato ti bom nekaj brZ pomagal. Ko
se pa prepri¢am, da si se z vnemo lotil gospodarstva,
sem ti v vsakem sluéaju na pomoé. Prosim te pa Se
enkrat: vstrajaj in ne Zali mi ve¢ dekleta! Potem pa
smo in bomo prijatelji.”

Stari je vstal in Sel iz sobe. Kmalu pa se je
za¢ala hoja po zgornjici.

Jovan je ta ¢as jel znova premisljati.

Konéno je prifel do sklepa: Verjemi, tako bo naj-
bolje zate; drngace kaZe res, zapustiti hiSo in vse —
pa iti, kamor bi Ze bilo. . .

Precej ¢asa ni hotelo biti starega Brumna.

V hisi ni bilo nikogar razen Jovana. Le Jerica je
véasi prihitela v sobo, najvetkrat brez vzroka in opravka.

Jovan je odprl omarico, vdelano v zid, v kateri
je bilo nakopieno Easnikov, gospodarskih in drugih,
Vrh vseh je bil Gasnik, lep, v rdeéem ovitku.

Jovan je stegnil roko ponj. Na ovitku je bral:
»Pifcalka®,

Preobrnil je par listov. Na Sesti strani pa se
mu je ustavilo oko ob poglavju, ki ga je, rekel bi,
zanimalo. Bral ga je od zaletka do konca, za-
jedno pa zmajeval z glavo,.éed, ali se res tako godi
8 pijanci. .. Bil je opisan tragiéen, pretresliv dogo-
dek pijanéevanja —.

Jovan je bil tako zamiljen v to, kar je ravnokar
bral, da ni slifal vstopiviega Brumna.

»Bere§ ?“ je dejal Brumen tja v en dan, ko je prifel
do mize.

Ko ga je Jovan ungledal, ga je hotelo biti sram
in preobrnil je par-listov, da ne bi vedel oéanec, kaj
je ravnokar bral.
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wSem malo pogledal, ker vas tako dolgo ni hotelo
biti,“ se je zlagal Jovan.

»PiS¢alka, kaj ne,” se je dobroduSno posmejal go-
spodar Brumen.

»Poglej no, kakini ste pijanci; tale PiS¢alka je
vaSe ogledalo in vada vest. Pa Se nekaj — pijanci
ste kakor otroci, pa Se veliko in veliko slabii. Na
uho vam je treba piskati, pa dobro piskati, da se vam
kaj dopove. — Ce hode§, ti dam vse Piséalke, kolikor
sem jih Ze dobil. Res, dobro ti bodo prifle in marsi-
kaj potrebnega in koristnega se nauéi§ iz njih.“

»Bom pa prosil; berem rad, samo nimam niéesar.“

wZe prav. Pa preidiva zopet k najinemun prejs-
njemu govorjenjn. Kakor si mi obljubil ti, tako hoéem
izpolniti tudil jaz. Za prvo potrebo ti bom dal tu ne-
kaj. Plafaj davke in kar je Se najpotrebnejiega. Cez
nekaj mesecev, ko se bom prepriéal o tvoji dani besedi,
sem ti pa voljan dati tudi veé&jo svoto, da se bo po-
pravila in zboljSala kmetija —.*

Na mizo je naStel Brumen Stevilo bankovcev.

»Na, Jovan, kar spravi jih — zmenili se bomo Ze
pozneje, da bo zame in zate prav in dobro. Povem
pa ti Se enkrat: delaj in nehaj popivati!“

Jovanu se je tresla roka, ko je spravljal denar
v listnico.

Reéi in zahvaliti se ni mogel drugade:

,Bog vam povrni, oe Brumen, vaso dobroto! Ne
bojte se, drag hoéem biti.“

Enajsta ura je Ze odbila v zvoniku, ko se je na-
menil Jovan domov.

«Pa glej, da velkrat prideS, da se nas ne bod
ogibal veé, kakor si se zadnja leta. Kaj ne, na vesti
si imel tezke grehe, danes sem te pa zmil in ti iz-
prasal vest —" se je prisréno zasmejal starec.

»Kajpak ... Pa zdravi no! Z Bogom!“ In
Jovan je odSel z veselim srcem in zadovoljstvom v dusi.

»Z Bogom, z Bogom, pa le e veékrat pridi!*
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Starec je gledal Se dolgo za njim, dokler se ni
skril za ovinkom pod Kovnikom.

Jovana pa je med tem zopet obflo veselje do
dela, ljubezen do svojega lastnega ognjiSéa mu je
vstala spet iz prepite duSe, v kateri je bila zakopana
Ze dolgo pod tezo strasti. . .

Jovan se je zveselil dela in truda in z jasnim
telom, mirnim ogesom je zrl v bodoénost, ki mu prinese
miru in sreée. ..

III.

Minevali so dnevi in Ze par tednov — pa Jovana
e ni bilo od tistega dneva pri TomaZurki.

Pri Jovanu se je pri¢elo kakor na novo Zivahno
Zivljenje. Jovan je delal; popravila je imel pri hisi
vse polno.

Casa ni izgubljal kakor ga je prej.

Vesela in zadovoljna je bila cela vas, da se je
Jovan vendar spreobrnil, in zadovoljni sosedje, da so
si prisvojili spet nekdanj tovariSa in prijatelja
Jovana. Odkar je postal pti?:nec, jih ni pogledal veé
z jasnim ofesom, v tem pogledn je bilo prikrito nekaj
tajnega, kar ni mogel vsak unganiti. Zato ni maral
Jovan sosedov, ker so ga hoteli zacetkom vedno po-
uéevati, Jovan je pa zrojil nad njimi, bil je namreé
tiste vrste ljudi, ki se njezé za najmanjSo stvar.

Ko so pa uvideli sosedje, kako in kaj je Z njim,
s0 ga pustili pri mirn, ker niso hoteli napravljati
nepotrebnih zdrazb v vasi, ki bi bile le v pohujianje
in nesreéo.

In iz tega je polagoma in polagoma izvirala hlad-
nost Jovanova napram vas¢anom, ki se je v njegovi
strasti skoraj povetala v jezo in zlobo.

Odslej se mu je zdelo, da je popolnoma osamljen,
vsak ga hole poucevati in voditi skoraj kakor otroka
za roko, on se jim pa ni pustil.

Razne povesti, 2
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Doma sta jokali Zena in pastorka in ga prosili,
naj ne bo tak. Pomagalo ni nikoli. Odsel je — kam?
V beznico k TomaZurki. Pri vinu se je ¢util korajz-
nega in moénega, da bi strl vsakega, ki bi se mn
postavil na pot, in Se ves svet, ¢e bi kdo hotel in
mu placal liter laha’.

In tako je 8lo z Jovanovim pijanéevanjem vedno
dalje, gospodarstvo pa je padalo. Mati in héi sta
se pehali in tradili s kmetijo — zraven pa jokali in
hirali . . .

V droZino se je naselila Zalost in beda. Gospo-
dar Jovan je gojil v dufi mrZnjo do domaéih, zato je
doma veédjidel preklinjal — mati in héi sta pa molili
— za koga? — zanj.

In poboZna in odkritosréna molitev predere oblake.

IV,

Cvetno nedeljo popoldne je.

Zares cvetno; cvetelo je Ze od kraja vse naokrog,
da je bil lep pomladanski éas.

Ljndje so se vragali od veCernic ob pol Stirih
popoldne. Med zadnjimi je bil tudi Jovan. Merica
in Vid sta pa hitela Ze dale¢ spredaj. Bila sta vsa
sreéna.

Danes se jima je porodilo veselje, neskaljeno, ne
ene skrbi ni bilo v njunih duSah. Vid je vpraSal sta-
rega Brumna in Jovana, e bi mu dovolila roko ljub-
ljene deklice.

Pa sta bila zadovoljna oba, Brumen in Jovan.

Kako tudi ne: Vid je bil znan kot poten in blag
tant, ki pa ima tudi hiSo in premoZenje. Bogat je in
pravili so, da bo prvi bogatec onstran Kovnika.

In iz kratkih besed, ki sta jih jima govorila
Bromen in Jovan, jima je vzklila sre¢a, srefa velika
in veselje neskaljeno, — Zato sta pa hitela tisto po-
poldne ven v prosto naravo, ki je dihnila v svet prve
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tople dihe, in spomladansko cvetje ga je oblilo s svojo
opojnostjo.

Ob bistrem potoku KanomljSici sta sedla na belo
skalo pod akacijo.

Govorila sta, kakor zares govore sorodna srca,
ki se i8¢ejo dolgo in dolgo in slednjié se najdejo in
sretajo — pod krizem ljubezni. . .

Zdelo se je, da govorita, ne da bi najmanje mislila,
kaj bi ravmno govorila, Hotelo se jima je povedati
vse od konca do kraja, kar sta vedela.

V mislih in &ustvih sta imela v teh hipih le ve-
liko sre¢o in gorko ljubezen do oteta Brumna in
ofima Jovana.

Vidu se je nekaj utrnilo v njegovih mislih; zato
je za trenutek konéal, da bi zbral misli, kar bi rad
spregovoril.

wMerica, kako se je v zadpjem &asu tvoj oim
spremenil !“

Deklica je z radostnimi ofmi ofinila Vida, da se
mu je zdelo, da mu je zasvetilo v obraz stotero Zar-
kov nebeskolepega solnca.

»Zahvaljen bodi Bog! Z rajno materjo sva pro-
gili in molili vedno... In sedaj nama je najino
vroéo molitev usliSal veéni dobrotnik.“

Sklenila je roke in globoke, lepe oéi je povzdig-
nila kvifku proti jasnemu nebu, preko katerega je
plavalo sto belih oblatkov, kakor sto nedolZnih Zelj
in hrepenenj, ki jih je nosila deklica v svoji duoi.

» Ves, Merica, hvaleZna morava biti tvojemu oéimu,
ofancu Brumnu pa Se posebej, ker je tvoj varuh, po-
stavljen od tvojega oteta, da skrbi zate kakor rodni
ofe, zato ti Zeli tudi veselja in srece. Z velikim pri-
zadevanjem si je osvojil Jovana, kakor nama je pravil
ofanec sam. HvaleZna sva jima. Kako bi pa poka-
zala to svojo hvaleZnost in udanost?

Nekaj sem premisljal . . . Ze vefkrat sem
opazoval vaSo kmetijo. Lepa in dobra zemlja — pa
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zanemarjena, na nekaterih krajih Ze po veé let. Sami
vidve nista mogli vsega obdelati, Jovan pa se je malo-
krat dotaknil dela. In tako je &la kmetija pod zlo
— seveda velika in obfutna Skoda. Stari Brumen mi
je pravil, da ima tvoj oéim komaj za davke in najpo-
trebnejSe stvari, pa pred teboj skriva. Zato sva se
pa nekaj zmenila z Brumnom.

Prej sem se namenil govoriti pa Se s tabo. In
ravno sedaj se nudi lepa priloZnost. Ofim sedaj trpi
in komaj zmaguje teZo dolgov nad seboj do sedaj.
Morda pa potrka danes ali jutri upnik na vrata in
mu pove dan, kedaj hofe imeti... Potem bi pa morda
Jovan, ki 8e ni utrjenega znaéaja, zopet obupal nad
delom in zagelo bi se znova neznosno, trpko Zivljenje.

Ve# kaj, brez ovinkov ti povem: podarila mu bova,
kolikor rabi. Pa tebe naj to ne skrbi, imam Ze jaz
pripravijeno. Ti pa samo malo zasleduj Jovana, kdaj
bo rabil; bodi nekoliko bolj radovedna.*

Hladnikov Vid je konéal in pogledal Merico, kaj
bo rekla.

wSam Bog ti je vdihnil to misel. Sprevidela sem
ze sama, kakor bi bil v stiskah. Tako ob veéerih...
Po molitvi grem nekaj asa leZat na peé, on pa ob-
sedi za mizo. Podprt z rokami sloni pri mizi, —
kakor bi mislil vaZne misli in naérte.

Pred nekaj vederi sem ga pa nalai¢ opazovala,
a delala sem se, kakor da spim,

Iz listnice je potegnil pismo. Parkrat ga je pre-
bral. Potem pa je razpoloZil iz listnice po mizi nekaj
bankoveev in jih prestel. Premalo jih je bilo, ker
zmajeval je z glavo in muéne poteze so se mn raz-
§irile po obrazu.

Po par minutah je vse spet spravil v listnico —
odprl pa je skrinjico, iz nje je vzel é&rnilo, peresnik
in papir za pisma.

Staro, zarjavelo pero je jelo drsati polasi in ne-
rodno pa papirju. Pisal je dolgo. .. in nazadoje je
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pismo prebral najmanje petkrat, predno ga je vlozil
v zalepko.

Gotovo je pisal upniku. . .

Zato ti bom pa pomagala pri tem, kolikor bo v
moji moéi, da mu pomagava iz dolgov... Tadi jaz
imam nekaj pri Brumnu, in ée ti je ljubo, Vid — da
gse bo tudi on veselil najine in gvoje srede, mu dam

— V88, . .*
*

» *

V somrakun je priSla Merica proti domu. Prijetno
ji je bilo hoditi po mehki zemlji, ki se je vdajala pod
nogo. Danes je uZila mnogo, le posebno %e, kar sta
sklenila z Vidom... samo teZilo jo je, da mora mol-
¢ati, dokler ne pride ugodni ¢as. Povedala bi rada
ofimu Se nocoj, da bi ne podpiral veé slednji veéer
trudne svoje glave nad mizo, in bi ne imel toliko
skrbi, kako bi se izognil vsakdanjim teZavam in skr-
bem, kdaj mu potrkajo upniki na vrata in pokazejo
pot iz hige. . .

Cim blize je prihajala k hidi, tem huje ji je bilo.

V veZo stopivia se pa naenkrat vsa zacudena
ustavi.

Kaj je to?

V hisi je prepir!

Spoznala je krite¢ glas TomaZorkin. Stopila je
v kuhinjo, da bi bolje razumela.

»Kaj si pa hodil Zret, ée nisi mislil platati,“ je
razgrajala debelufna baba.

,Kdo pravi, da ne mislim plaéati?“ je junasko
odgovoril Jovan, in udaril 8 pestjo ob mizo. ,Povem
vam pa, ljuba soseda, da tn, v hi&i poStenih ljudi ne
boste razgrajali. Do sv. Florijana vam povrnem vse —
in & vam ni prav, pa me idite tozit! Ce podakate
do sv. Florijana, vam izplaiam vse do zadnjega vinarja
z obrestmi vred. Sedaj pa res ne morem, verjemite
mi, ne morem.“



Nekaj minut je bil v hid§i molk. Merica pa je med
tem Casom drhtela in trepetala od veselja, da bo labko
Ze jutri povedala .Jovanu, da ne bo treba &akati dele
sv. Florijana, da bi vrnil TomaZurki . . .

»Pa naj bo,“ je zalela TomaZurka, ,pofakam te
§e do sv. Florijana, a vedi ne dneva pozueje, sicer
pridem z rubeZnijo!“

»1isto pa, kakor boste hoteli potem,“ je odvrnil
mirneje Jovan.

Odprla so se vrata, TomaZurka je §la mrmraje
po veZi.

Deklica se je skrila v kuhinji v kot, da bi je
baba ne videla. Slifala je njene besede, ki jih je
mrmrala sama s seboj:

wL@ Gakaj, ti Ze zavijem vrat, ne bo¥ veé dolgo
gospodaril na tej zemlji, ne. Meni ne das veé sku-
piti . . *

Merica je skozi kuhinjsko okno odgovorila: ,Motis
se, moti§ [“

Dokler 8e ima Jovan poleg sebe ljubeéa srca, mu
ne bo treba odtod.

Y

Dan pozneje, v pondeljek popoldue je bilo. Jo-
van je cepil na dvoriséu drva, dekle je pa pokladalo
Zivini.

Jovan je zacul od ceste sem peketanje kopit in
se ozrl, sekiro je naslonil na ¢olo. Brammnov belec je
vozil koleselj. Na koleslju pa so sedeli stari Brumen,
Hladnikov Vid in njegov ole. . .

»Méri, Méri,“ je zaklical Jovan, ,hitro se idi pre-
oblaéit, gotovo se peljejo k nam!“

Dekle je pridlo in gledalo na pot, kakor bi ne
vedelo, kdo sploh je — ¢eravno je vedelo vse, saj je
uprav samo bilo vzrok tega.

wHiti, hiti, da te ne vidijo take,* jo je silil oéim.
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Deklica ga je ubogala. Odhitela je v hifo in od
tam v zgornjico, da se preoblece,

V hidi je Ze bilo veliko govorjenja, ko jo je po-
klical Jovan na stopnicah.

Kakor bi se bala, tako je stopila v sobo, kjer so
jo sréno pozdravljali. Stiskali so ji roko, in stari
Brumen jo je glédal 8 ponosom: kakino dekle je to,
kakor dozorela breskev na veji. . .

Sedla je k mizi nasproti Hladnikn med Vida in
Brumna. Oé¢ima ni bilo v hifi, Sel je po pijado v klet.

Prinesel je domaée kaplje.

Kozarci so zveneli, jeziki so se odvijali naglo, da
je bilo govorjenja vse vprek. Glavno torisfe sta jim
bila seveda Merica in Vid.

Hladnik sam je star in bolehen. Truden je Ze
in rad bi politka. Zato je namenil Se to pomlad iz-
roéiti Vida — edincu — ne malo posestvo.

Vpradal je Vida, ée bi se hotel oZeniti, star je
dovolj . . .

Vid je privolil, da drugaée ne, le ée sme vzeti
PetruSevo.

Hladnik je bil eden tistih redkih Jjudi, ki ne iz-
birajo neveste svojim bogatim sinovom le po vzgledu:
katera ima ve¢, tista bo —.

Hladnik je prepustil vse Vida in ni¢ ni ngovar-
jal, ko mu je povedal. Danes pa so pridli snubit.

Prav lahko so se zgovorili. Merica bo 8la za go-
spodinjo k Hladniku pod Kovnik. Do sv. Florijana
bodo 8e pocakali, potem bo Zenmitev. . .

Po dogovorn je vstal izza mize ofe Hladnik s
kozarcem v roki:

»Spodobi se, da vama, otroka moja, napijem. Na-
pijem vama na veéno sreto tu in gori... Bog vaju
blngoolovi, da bosta z njegovo pomoéjo lahko prenaSala
skrbi in teZave, ki vaju bodo srefevale na Zivijenskem
potn. Ljubita se, kakor je zapovedal Bog v zapovedi
ljubezni! Bog vaju Zivi!*
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Prenehal je, izpil je poZirek in postavil kozarec
na mizo, V oéeh ze mu je zasvetilo dvoje solz. Ni
maral, da bi jih bila videla Merica in Vid, zato je
sedel in prepustil besedo Jovanu, ki jima je tudi zelel
sreée po svoje. Za njim pa Se ofe Brumen.

Merica se je obrnila vstran in tlho zaplakala od
veselja in srece.

Nekaj pa jo je tudi teZilo, da bi od bolesti zaih-
tela glasno:

Matere, ki je z vso dufo in vsemi mislimi ljubila
8v0jo héerko in ji Zelela nalveé]e srefe -~ ni ved.
Ni je, da bi se veselila srece svoje ljubljenke in bi
bilo veselje Meri¢ino popolnejde .

Pri sv. KriZu je zazvonilo angeljevo ¢edcenje.

Dekle je molilo naprej, drugi so pa odgovarjali.

Ko so odmolili, je bil nekaj &asa svefan mir,
Nikdo si ni upal motiti teh poboZnih trenotkov, da
bi spregovoril besedico.

Jovan je prizgal lué in jo postavil na mizo:

wDober veéer!*
Bog daj!“ so odgovorili.

Vid je pogledal Brumna in se ozrl v ofetove oéi,
kakor da bi hotel & temi pogledi povedati nekaj vaz-
nega. . .

Hladnik je spregovoril:

,Sedaj se imamo pa Se s teboj nekaj pomeniti,
Jovan !“

,Saj res, res,“ se jo vtaknil vmes Bramen, kakor
bi se e le zdaj domislil

,MoZ si postal, nismo si mislili — nisi nas mo-
gel vaséanov bolj razveseliti in nas pridobiti z drugim
sredstvom. Pozabljena so leta, kakor bi jih nikdar
ne bilo. Le nekaj se 8e ni zacelilo. ReveZ si postal
v tem éasu — zabredel si v dolgove. Kakor sem zve-
del, se je snoéi znaSala nad teboj tudi TomaZurka in
ti pretila z rubeZnijo, ée ji ne vrnes vsega z obrestmi
vred do sv. Florijana.“
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Jovan je mirno poslusal Hladnikov govor. Ko
pa je priflo do TomaZurke, mu ni hotelo v glavo, kje
bi bili izvedeli, da je prifla tirjat. Povedal ni niko-
mur, 3¢ dekletn ne — in deklice tudi doma ni bilo
tisti ¢as. Pol ure pozneje se je Sele prikazala v hisi.
Priflo mu je na misel, da je morda baba sama jela
praviti po vasi. Ze je jel razmisljati, kako bi ji za-
godel za tako prijaznost.

Hladnik pa je nadaljeval:

»P0 veZi grede je pa mrmrala sama s seboj, da
ti bo zavila vrat, ker ve, da ne mored placati vsega
dolga do sv. Florijana, ée ne izkoplje zaklada, — Pa
ne misli, da ti hoéem oéitati; samo zato, da sem ti
povedal in da zve§, kaj je nam na mislih. In to sta
:‘gaqi‘!a. Vid in Brumen, pomagala jima je pa najveé

eri.

Meri je modno zardela, ker fakala je, kaj bo od-
govoril nato Jovan. Ta pa je moldal, mifice v licih
so se spotegnile in napele, kakor bi ga bilo to nemara
zadelo neprijetno in bi ga skoraj za hip ujezilo. Spre-
govoril bi bil besedo, pa ni hotel, ée§, bomo videli,
kaj Se pride.

Hladnik je pogledal Jovanu v obraz in je skoraj
popolnoma uganil, kaj mu je. Zato je dejal:

wPa ne, da bi te to jezilo na vse zadnje. Poslufaj,
da izve§ kaj nam je na mislih. Da se prepric¢ag, kako
so pridle TomaZurkine besede do nas, vedi: Deklica je
prisla proti veéeru domov, pa v hifo ni marala, ker
je razgrajala TomaZurka; zato se je skrila v kuhinjo,
da pocaka, kdaj bo konec. In ona je slilala. vse, kar
sem ti pravil ravnokar jaz. — No, Vid, sedaj pa ti
povzemi besedo!“

»Ljubi Jovan“ je nagovoril Vid Meriinega oleta,
oker vem, kaj vam preti in v kaki sili ste, zato vas
prosim, sprejmite tole od mene vspomin danasnjega dne!*

Iz notranjega Zepa je vzel lepo novo nsnjato list-
nico z bankovci.
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»In od mene, ljubi ofe, pa prejmite v znak hva-
leZznosti in ljubezni do vas denar, ki ga imam pri
otetu Brumnu. Od danes naprej je va8. Vid node,
da bi mu prinesla dote. Vi boste pa potrebovali.”

Ko je éul Jovan to, je bil silno vesel. Bog. ..
ali je resnica vse? Ni se 3e dotaknil listnice, ki jo
jo bil polozil Vid predenj. Sele na prigovarjanje jo
je spravil in se zahvalil, kakor mu je ravno prislo na
jezik, v dudi je imel paé izbrano, odkritosréno zahvalo,
pa izreéi je ni mogel —. Nepopisna blaZenost mu je
sevala iz ofi, obraz se mu je razvedril. RazJiril je
roke in objel Merico. PoboZal jo je po licih — kakor
Se nikdar ne. Vrofa kri je zaplula deklici na roZnih
licih v objemu ofimovem. Sladka zavest, da si je pri-
dobila popolno ljubezen oéimovo, je objela njeno duSo.
Se spomniti se ni hotela, kako je bilo pred leti do
materinega pogreba.

Ta veéer so bili sreéni vsi, najbolj pa Vid, Me-
rica in Jovan.

Oceta Hladnik in Brumen pa sta bila sreéna ob
sreéi onih treh.

Dufe vseh so se &irile v sveéanih hipih, kakor
da so zadutile, da jim prihaja nasproti nekaj toplega
in radostnega: ljubezen in udanost. . .

precej pozno v moti so se razili sporazamljeni.
In zapeketala so kopita po zamrznjeni cesti. . .
- ¥ *

Drugi dan, okrog desetih je moralo biti, ko je
stal Jovan opravijen kakor za maSo na pragu. Nekaj
¢asa je stal, kakor bi ne vedel prav za prav, na katero
stran bi stopil.

Pa je Ze imel namen; obrnil se je na levo é&ez
vrt na vas.

Pri TomaZurki je vstopil

TomaZurka je stala pri oknu in videla prihajati
Jovana.
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»A-ha, pogovarjat me je prisel, saj vem; pa le
poéaka), lisjak, te bom Ze nahralila. Pa bo jel zopet
piti pri meni, saj ne bo manjkalo dosti, da bom potem
lahko zahtevala hiSo in posestvo. Nenavadno prijazna
moram biti Z njim —.“ :

Take misli in namene je imela debeluasta kré-
marica. Posebno ji je ugajalo, da ni bilo nobenega
gosta.

»Dobro jutro, Marjeta!“

Bog daj, Bog daj, Jovan!*

oPrifel sem, da se nekaj pobotava in zmeniva!*

TomaZurka je Ze bila vesela nad tem, da se res
ni varala, da bo jo priSel pogovarjat.

»Pa sedi, kaj bo§ stal, ali ti prinesem pol litréka ?
Kaj bi vpralala, kaj ne, to se ob sebi razume,* se je
delala prijazno, kakor da bi ji bilo na mari le, kako
bi bolje postregla.

»Ne bom, ne bom, Marjeta, saj kmalu opr&vnva.
Koliko sem vam dolzan ?* je govoril modko in trdo.

Marjeta je bila razofarana. Kaj hoce s tem? Pa
ne misli Ze placéati!

»5a) sem ti v nedeljo povedala. Pa kaj bi to —
saj na to imad e das misliti do sv. Florijana; no, saj
¢e tudi mesec pozneje, kaj je na tem! Zameriti pa
ne smed, ée sem v nedeljo kako neumno izhleknila.
Saj ve§, tlovek Je véasih, kakor bi bil obseden.”

TomazZurka je hotela zaviti in spraviti govorico
kam drugam, toda Jovan se ni udal njenim medemm
zapeljivim besedam.

»Ne bom ¢akal sv. Florijana, Ker vem, da ra-
bite, vam odStejem danes ves dolg z obrestmi yred.“

Marjeta je bila torej goljufana v svojih nadah in
naértih,

Jovan je nastel na mizo pred njo svoto denarja,
ki ga je zahtevala.

Krémarica se je nekaj zahvaljevala, ali poznalo
se je takoj, da ji je to le na jeziku.
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»Z Bogom,” je pozdravil Jovan in odSel s potr-
jenim pismom, da je plaéal dolg.

Vesel in zadovoljen je stopil éez prag te — zanj
tako nesre¢ne hide, kjer ga je fakalo toliko gorja in
nesrede. In sedaj je refen. To je bila njegova skrb,
odkar se je spametoval. In seda) je Se ta zaduSena!
Cez prag TomaZurkine hiSe pa ne bo stopil nikdar veé.

TomaZurka pa je jadikovala nad zvodenelimi upi,
da bo pripravila Jovana na beradko palico, da bo ne-
kdaj sama gospodarila na lepem in vrednem posestvu
— na PetruSevini.

Pa ne bo ... hinavske ljudi le premnogokdaj
prevara . . .

Izredno vesel je prisel Jovan domov — priZvizgal
je v sobo. Povedal je Merici, kako ga je hotela To-
mazurka hinavsko speljati, da bi ji ne plaéal danes,
da bi se zavleklo in bi potem lepega dne kar prisla
z robeZnijo.

Merica je hvalila Boga, da ga ni zapeljala hinav-
ska krémarica.

Zveéer pa je 8la e k Sv. Krizu, da Se ondi na
grobu zahvali mater za vroée molitve in proSnje, ki
sta jih molili veé let slednji veder za Jovana. —

VL

Tisto nedeljo pred sv. Florijanom. . . ]

Po vasi ni bilo drugega govorjenja, kakor o Pe-
trufevih in Hladnikovem Vidu.

Oklicali so danes Vida in Merico. Vsi so ugi-
bali, 6)0 kateri poti 8o se sredali.

d maSe grede je modroval Smolar:

,Vam nisem pravil, ljudje boZji, da dolgo ne bo
to... Le poglejte! Se malo je manjkalo, pa bi bili
Jovanu odprli vrata v svet, dom — sedaj njegov —
bi mu bil zaprt za vedno. Posebno TomaZurka bi ga
rada dobila. Pa ji je uSel Se ravmo o pravem &asu
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izpod krempljev. Dekle in on sam bi bila reveza vse
Zive dni. Pravijo Ze, da Se ima dekle nekaj od svo-
jega ofeta pri starem Brumnu spravijenega. Pa dosti
Ze ne more biti. Kaj menite?

Lepo pa je za Jovana to, da se je tako vzdrial
pijanéevanja. Ta bo nam vzgled, da se lahko pre-
maga vse, &e se le hofe. Meso je seveda slabo, zato
pa je treba volje, ljudje boZji. Saj Jovan ni tako na-
pacen élovek. Boste videli — tak sosed bo, da ne bo
treba boljSega iskati! Dekle je pa vendar sreéno,
tako bogatega Zenina bo dobila. Ej, seveda, lepa je,
na to pa gledajo sedaj tile mladi naSi zanamei. V
¢asih, ko sem 5e jaz izbiral svojo Urkko, pa nismo
gledali na lepoto, roke je morala pokazati in skrinje
odpreti —. Potem je bilo vse dogovorjeno.“

»Da bi le bila sreéna, jima Zelim.“

»Bog daj,“ so pritrdili sova&ani in se poizgubili
med hiSami ter potem pripovedovali doma najnovejso
novico, da nato ni bilo drugega govorjenja, kakor o
PetruSevih in o Hladnikovem Vida . . .

*
* »

Nekaj pred Binkoftmi so imeli pri Hladnikn po-
roko. Ni bilo 8¢ kmalu take pri Sv. KriZun. Gostija
pa je bila tudi sijajna ... Sele na gostiji se je raz-
vezal Jovanu jezik; postal je zgovornejdi, ko je uvidel,
da je Merica, ki jo je mnogo Zalil, res srefna. — —

Kako pa je sedaj?

Pri Hladnikn pod Kovnikom Zive srefmo. Stari
Hladnik, ki se ne gane iz hife, Ze ujéka dvoje razpo-
sajenih vnuékov.

Vid je marljiv gospodar, Méri pa skrbna gospo-
dinja. In vsi Zive v ljubezni.

Na Petruevini pa se je zgodilo medtem tudi ne-
kaj novega: Jovan je dobil pridno gospodinjo na dom,
in sicer nekdanjo Brumnovo deklo, Jerco. .. Pridna
sta oba, zato pa uZivata tudi srefno sadove svojega
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truda. Jovan se ne izpozabi nikdar, da bi pil éez
mero. S TomaZurko se ne srefata veé. Njegovo po-
sestvo je skrbno obdelano, da se sme primerjati z
vsakim v vsem, le Hladnikovo je Se dosti boljSe in
ob8irnejse.

Ob nedeljah popoldne se pa shajajo Petrudevi in
Brumnovi, véasih pod Kovnikom, véasih na Petrufevini.

Se nekaj bi imel povedati, Starega Brumna je
vzela letoSnja pomlad in ga speljala v veénomlado
pomlad. Bil je najstarji dale¢ naokrog.

Gre mu zasluga, ker je tako lepo natihem skrbel
za Merico in Jovana, ki se ga v svoji sre¢i tudi desto
spominjata s hvaleznostjo in tiho ljubeznijo. . .
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Josip Kostanjevee:

. 4
Oce in sin.
Povest iz polpretekle dobe.
L

a gri¢u je bilo pokopalidte. V malem Sirokem
zvonikn je visel samcat zvonec, od njega na-
vzdol se je vila kratka, zarnela in opolzla
vrv ter se zibala v jutranjem jesenskem pisn.

Pritekel je brzonog dedek, spel se je na prste in jo
dosegel. Njegov Zivot se je zadel pripogibati navzdol
in navzgor, oglasil se je droben glas zvonca, najprej
nekolikrat v presledkih posamezno in zateglo, a zatem
zdrzema in enakomerno. Kakor bi kdo tolkel s krh-
kim jeklom ob kamen, tako se je glasilo, rezko, ostro
in odsekano daleé tja po ozkih gri¢ih in po ozkih
dolinicab, kjer se je lovil ta glas in se izgubljal.
Sklonil se je kmet od dela na polju, naslonil se ob
rotai svoje motike, prekriZal se ter se zamislil. Nje-
govo oko je strmelo v érno zemljo, ki jo je pravkar
prekopaval, zazdelo se mu je, da se 8irl jama, da
ge globi. Neprijetna je bila misel, ki se je talas
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razpredla v njegovih mozganih, stresel je z glavo ter
nato zopet udaril z motiko v zemljo.

Gori po grién med zelenimi borovei se je vila
tatas rjava, 8 storZi posejana in z opolzlimi ramenimi
gobami ob straneh porastla pot. Borovei so se nad
njo stikali 8 svojimi vrhovi in pod njimi je bilo temno,
kakor bi se hedilo po predorn. Temno in vlaZno, a
na vrhove boroveev je sijalo jutranje solnce, jasno in
toplo. Po tej poti je stopala vrsta_ pogrebcev z od-
kritimi glavami, tiho, komaj slino. Crni kriZ na éelu
vrste se je zibal in se dvigal vedno vigje proti vrhu,
med borovei je zamiral glas duhovnika, pojoéega Za-
lostni Miserere. Za njim se je nagibala ¢érna krsta
zdaj na desno, zdaj na levo, kakor so stopali moZje,
ki 80 jo nosili na ramah. Venec iz rdedih jesenskih
cvetic se je svetlikal, in kadar je véasi priril solnéni
zarek skozi presledek gostega borovja in vstrepetal
na veliki rdeéi krizantemi, se je ta zasvetila in za-
bled¢ala, kakor se zasveti in zableiéi spomin na minole
lepe éase v obupani dudi. Crni trak je podrhteval v
vetrn in se zvijal kakor v boleéinah.
~ In potasi je 8lo gori proti mali cerkvi, proti po-
kopalisén. Vedno blize je brnel zvonec, kakor bi
tolkel prav nad glavo, vedno rezkej¥i, vedno ostrejsi
je bil njegov glas. Zadrnel je od blizu zid ob pokopa-
lif¢n, na spodnjem koncu se je spenjal po njem gosto
razrastel brilin, a ob vratih sta samevali mladi lipi,
klanjajoéi svoje vitke veje dez zid na par belih visokih
kamnov s pozlacenimi napisi.

Svetlo je sijalo solnee tukaj gori, po grobovih so
cvetele jesenske cvetice, ob belo posutih potih so se
dvigale nekatere ciprese in ez nje je gledal na sredi
veliki, motno-rdeée pobarvani kriz s pozlacenim Odre-
§enikom. Bilo je kakor na skrbno urejenem vrtn, nihée
bi si ne mislil, da {:gtnk&j vrtnarica bela smrt, ako ne
bi blestalo toliko belih kamnov ob potih in ob sidovju,
kamnov s kriZem na vrhu in z razliénimi napisi v sredi.
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Izprevod je zavil na pokopaliiée ter Sel mimo
cerkve navzdol proti dolenji strani. Nosaéi so posta-
vili krsto na tla, zaérnel je pred oémi globok, na novo
izkopan grob. Nategnile so se vrvi, votlo je zaropo-
talala krsta, zadevajoca se ob rob prsti, votlo je za-
bobnela ob njej gruda, ki jo je nanjo spustila roka
duhovnikova. Molil je duhovnik, mrmralo je za njim
klecete ljudstvo. Zaslifal se je zopet votel Sum, gruda
za grudo se je usipala navzdol in udarjala na krsto.
A zagelo je padati ti§je in ti%je, padalo je na mehko,
grob se je polnil, prst je segala Ze skoro do vrha.

e zadnje molitve za rajnico, 8¢ zadnji ofenas za
verne duSe. In ljudstvo se je zaéelo razhajati, tiho,
potasi. Semtertje je kdo vstopil na stran, postal ob
samotnem grobu ali pokleknil ob njem in se zamislil.
Koliko Zivih spominov je vstalo taéas v njegovi dusi,
koliko hrepenenja po davno minolih asih se je morda
porodilo v njej. Pocasi pa se je izprazmilo pokopalisce,
odili so tadi grobokopi z lopatami na ramah in izgi-
nili na poti med borovei.

Ne, niso Se vsi odili s tihega kraja, nekdo je e
stal trdo in nepremiéno ob novem, komaj zasutem
grobu. Kadila se je Se rjava, vlaZno se svetlikajoéa
prst na njem, na vrhu ob glavi je leZal venec in ob
njem se je razprostiral na obe strani navzdol Ziroki
érni trak. 5

Ob grobu je stala vitka, &rnooblefena, komaj
osemnajstletna mladenka. Trdno je stopala ves Zas
za krsto. V nje ofesn ni bilo solze vso dolgo pot od
doma do tukaj, samo obraz ji je bil upadel in bled,
ofi brez bleska in sijaja. In tudi, ko je padla prva
gruda na materin grob, se ni zasolzilo njeno oko, se
ni izvil zdihljaj iz nje prsi. A na njenih trdo stisnje-
nih ustnicah, na njenem srepem, v tla uprtem pogledu se
je videlo, da ni v nje notranji¢ini tako mirno, kot kaZe
na videz zunanjost, pa¢ pa, da se je tam notri na-
selila globoka in Zgoa bol. Semtertja se je stresla,

Razne povesti. 3
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kakor bi jo zazeblo, kakor bi bila doli éez gore poteg-
nila ledenomrzla zimska sapa.

Sedaj pa, ko je ni moglo videti nobeno oko, sedaj
se ni mogla veé zdrZati, sedaj jo je hipoma potlaéila
k tlom neka mofna roka. Padla je na grob, njena glava
ge je sklonila nizko doli na zemljo, njene roke so se
kréevito zagreble vanjo. Stresalo se je ubogo telo,
tezko so sople prsi, kakor da se oklepa njenega vrata
jeklena roka in ga vedno bolj stiska.

Tako je lezala dolgo, dolgo. Solnce je Ze prilezlo
visoko nad borovce in svetilo kakor spomladi, zadnja
trava med grobovi je rahlo valovala v komaj se pre-
gibajofem mlaénem vzduhu. Vse naokoli je bilo tiho,
zapusteno.

Tedaj se je mladenka dvignila. Njeno oko je Se
nekoliko éasa strmelo na grob, njeni &rni dolgi lasje
so valovali po tilniku in se svetili.

»O mati, da si me zapustila in si odsla v tujo,
nepoznano dezelo, sama in brez mene, héere svoje?”

Ni ga bilo odgovora, samo komaj pregibajota se
sapa je vriala po orunmenelem listju mladih lip nad
zidom .

IL

»Katica, fakaj, da greva skupaj!

Nekdo se je dvignil s kamena pred vrati poko-
paliséa in se priblizal deklici.

Ustrasila se je Katica, da se je stresla, zakaj ni
si mogla misliti, da bi bil kdo Se sedaj v bliZini.

~Cemu ste me éakali sedaj? Najraje sem sama
v teh trenotkih. Ne potrebujem, da bi me kdo
spremljal !“

»No, no, saj ni ni¢ hudega. Mislil sem, da bo
prav, ako poéakam. Clovek laZje pozabi svojo Zalost,
ako je v droséini. In potem sem tmdi mislil, da je
najbolje, ako se kakor hitro mogoée dogovoriva, kaj
in kako naj bo odzdaj dalje pri hisi.
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LAli bi ne bilo Se dovolj éasa jutri ali pojutrs-
njem? Sedaj bi imela rada, da pospravim po hisi,
kakor sama mislim, da bi bilo prav.”

Odloéne so bile te besede, a oni se ni dal odpraviti.

»Nikdar ti nisem bil prav vSeé, Katica,“ je dejal
pikro. ,In kakor vidim, hoces tudi sedaj nadaljevati
s svojo trmo. Bodisi! Toda to me ne stradi, tudi
navzlic temu hoem skrbno varovati, kar sem prevzel
za tvojim ofetom in na kar moram Se toliko bolj pa-
ziti sedaj, ko tndi matere ni veé. Gospodarstvo mora
ostati isto, kmetija se mora povzdigniti, da bode prva
v okolici. Tako mislim, da bo8 izgubila enkrat za
yselej svoje nentemeljene predsodke proti meni in da
se bode§ prepric¢ala, kako sem hotel in Zelel vedno le
vase in sedaj le tvoje dobro.“

Katica ni odgovorila nicesar. Spomnila se je v
tem hipn materinih besed, ki je dejala nekoé:

wNavidezno gre vse prav pri nadi hifi. Jakob se
trudi in dela za hiSo, da mi ni treba sami skrbeti za
vsako malenkost, toda pri tem vsem se mi vidi, da
dela bolj zase kot za nas. AKko se ne motim, bi bilo
lahko tu in tam veé dohodkov, kakor jih je v resnici.
Kam izginjajo? Ne morem priti na sled, jaz sem
stara in moj spomin peSa. Toda tvoj pokojni oée je
izbral njega za variha in oskrbnika, in njegova volja
mi je sveta. Tudi jaz ne bom izbirala in predlagala
drogega, pa naj bo kakor hoée. Morda se vendar
motim.*

Nekega vetera pa, ko je nastala med njo in med
Jakobom neka nesporazumnost, ki se je pa hitro po-
ravnala, ji je rekla mati:

»Kaj hotem, vem, da imam jaz prav, vem, da tu
ni vse v redu, a govoriti zna in na zadnje mu mora
élovek verjeti.”

Nehote so stopile sedaj te besede Katici v spomin,
zdelo se ji je, kakor bi jih mati govorila sedajle v
tem hipu, in nezaupnost, ki je bila Ze prej v njenem
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srcu, se je sedaj nenadoma Se pomnozila. Pridlo je
neko spoznanje nad njo, kar samoobsebi, in zazdelo se
ji je, da vidi v dufo Jakobovo in da ni v njej resnice
in pravice. Zato je moléala, a pri srcu ji je bilo hudo,
da bi se razjokala, zlasti, ko se je zraven Se spomnila,
da je ostala isto sama in da ne bo imela odzdaj ni-
kogar veé, ki bi se k njemu zatekla ob sili in ob Za-
lostni uri. . .

Stopala sta navzdol skozi borovce. Med presledki
v vrhovih so sedaj silili solnéni Zarki Ze do tal in so
slastno pili roso, lesketajofo se po zadnji zarjaveli
travi. Jakob je gledal v tla, njega ni zanimalo solnce,
ni mu bila mari lepota jesenske okolice, v njegovem
srca je ril neki érv in mu ni dal mirn ne po dnevi ne
po noéi. Ta érv je bilo neutedljivo, strastno hrepene-
nje in koprnenje po bogastvu, po moéi in gospodarstvu
nad drugimi. Gospod je hotel postati, gospod, ki mu
bo pokorna vsa okolica, pa naj velja, kar hoée!

+Nicesar mi ne odgovori§, Katica?“ je dejal ez
nekaj ¢asa skoro mehko. ,Da bod videla, kako spo-
§tujem tvojo Zalost, te nofem sedaj veé nadlegovati.
Pojdem domov, a proti veéern pridem k vam, da se po-
skrbi vse potrebno, zakaj jutri mora zopet vsak na
svoje delo!*

Poslovil se je in krenil na desno. . .

Katica je stopila na plan. Poti so se kriZale na
razne strani, na sredi je stalo znamenje Zalostne Ma-
tere BoZje, belo pobeljeno in z Zelezno ograjo spredaj.
Za njim je rastla stara, visoka roZa, razpletala se je
po strehi in silila spredaj prav do ograje navzdol.
Zadnji napol razcveli bledorumeni cveti so gledali izpod
obledelih listov in razirjali prijeten vonj naokoli. Po
tleh pred ograjo je leZalo vse polno odpadlih cvetnih
listov in se lesketalo med rjavo travo na ozki zaokro-
Zeni trati okoli kapelice.

Tiho in mirno je bilo naokoli, samo oddaleé
jé udarjal na uho nerazlofen Sum ter prical o delu
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-y vasi, razprostirajoéi se nekoliko niZe na desmni po
{- rahlo napeti rebri.
. Katica je stopila za hipec pred znamenje, utrgala
.~ pizko doli vised cvet ter ga poloZila na beli blesteéi
kamen pred podobo. Pokrizala se je ter stopila dalje.
g Gori z nizkega griéa je zrlo na njo belo podolgasto
opje izmed z zlatim sadom obloZenih Sirokovejnih
ablan, izza njega so radovedno gledala nekoliko visje
eéa stranska poslopja ter se svetile njih strehe v
golnénih Zarkih. To je bil Kati¢in dom.

Katica se je ozrla tja gori, a zopet se ji je bo-
lesti skréilo srce. Bilo je prvi¢ v Zivljenju, da se je
gsama vradala v ta dom, sama in s tezko zavestjo, da
je danes ne priéakuje nihée od onih, ki so ji bili na
gvetu najbliZji in najljubsi. Ko bo vstopila, ji ne bo
veé nasproti zasvetilo ljubo oko materino, je ne bo
yet pozdravil znani mehki glas, ki ga je tolikrat sli-
§ala v tistih lepih minolih &asih, v ¢asih veselja in v
¢asih bolesti in Zalosti, Prazna bo veZa, prazna ku-
hinja, prazne sobe in shrambe! In ako bi bilo to vse Se
tako polno, Se tako obloZeno s posvetnim blagom, ma-
tere ne bo veé, nikoli veé!

V takSne misgli vtopljena niti opazila ni, da ji je
prihajal nekdo nasproti po stranski poti. Bil je to
visokorastel mladenié, mestno obleen. Njegov bledi-
kasti podolgovati obraz je priéal o sréni blagosti, in
njegove velike modre oéi so to Se bolj potrjevale. Klo-
buk je drZal v roki, njegovo visoko belo ¢elo so ob-
kroZali gosti kostanjevi lasje, ki so padali celo nayzdol
po tilniku.

Priblizal se je Katici ter jo ogovoril.

»Ah, vi ste, gospod Slavoj!“ se je zavzela Katica
vsa preseneéena.

»Nié ,vi“ Katica, tovarisa izza mladih let se mora
tikati. Toda glej, ravnokar sem ¢énl, kakina nesreca
te je zadela. Sprejmi moje najsrénejSe soZalje, veruj
mi, da ni samo na jeziku!“



»Verujem ti, Slavoj, in hvala lepa! Toda odkod
prihaja8 tako nenadoma? Glej, razveselil me je tvoj
prihod, zlasti v teh bridkih trenotkih sem ti hvalezna
za vsako lepo besedo.“

»Daj, da te nekoliko spremim in razodenem ti vse,*
je dejal Slavoj in stopil na njeno levico.

Pocasi sta stopala v reber proti njenemun domu.

wGotovo ti ne bo nié znanega o meni, odkar so
se preselili moji starfi iz tega kraja drugam in sem
Sel z njimi tudi jaz. Tri dolga leta so pretekla od
tega ¢asa, ko sva se videla zadpji¢. Skoro otrok si
§e bila tistikrat, Katica, in skoro bi te ne bil spoznal,
ko sem te danes zagledal! Kako si zrastla, kako si
vsa drugaéna! Ali se Se spominja8 na tiste lepe ¢ase,
ko smo se skupaj igrali tamle pod hrasti na ogradi?
In potem ko si bila v mestu v meSéanski Soli, Se po-
tem sva se vedkrat videla in skupno sva hrepenela
zopet po domadih tratah, ki nama niso hotele iz spo-
mina. No, ti si kmalu prifla zopet domoy, a jaz sem
moral Studirati dalje. Pred dvema letoma sem dokonéal
gimnazijo in vpisal sem se na vseuliliS¢u na Dunaju,
kamor sem tudi odSel. Toda, znano ti je, da me do-
maéi ne morejo podpirati, Se v gimnaziji sem se moral
preZivlijati s tem, da sem pouéeval druge. Trd kruh
je to, Katica! Pa vendar sem mislil tako delati tudi
na Dunaju. Ali tam je toliko potrebnih dijakov, da
ne dobi vsak tega, kar i8¢e in Zesar bi si Zelel. Dobil
sem sicer nekaj tudi jaz, delal sem in stradal, a po-
tladila me je huda bolezen, da sem moral domov. Le
poiasi sem zopet ozdravel. Tedaj sem pa izprevidel,
da so moje moéi preslabe, da bi poizkuSal iznova Ziv-
ljenje na Dunaju. Vstopil sem pred nekaj meseci k
zeleznici, kjer sem pravkar prestal izpit z dobrim
uspehom in sem si tako vsaj zavaroval bodoénost,
dasi so v prejénjih éasih hrepenele moje misli drugam
in vise. Uklonil sem tilnik in sedaj sem e precej
zadovoljen . . . Danes ostanem tukaj, jutri pojdem Se
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dni domov, a prihodnji teden nastopim zopet

‘gvojo sluzbo v Gorici, kamor sem sedaj prestavljen.*

Cestitam ti iz srca, Slavoj!* je dejala Katica.
Toda danes moras ostati pri nas. Glej, ako bi bila
kojna mati Se Ziva, bi se te bila tudi razveselila in
bi te bila povabila k nam z vso svojo znano ljubez-
pivostjo. Sedaj jo nadomestujem jaz in te vabim na-
mesto nje. Ne odreci mi! Sicer je sedaj Zalostno v
nadi hidi in postreZen ne bos, kakor bi bil v drugaénih
okoliséinah. vendar upam, da bof¥ zadovoljen. Sam
Bog te je daunes poslal, glej, veliko laZje se vracam
gedaj proti domu, ko si ti zraven!. .

Slavoj je ostal na Kati¢inem domu ves popoldan.
Proti veéern pa se je poslovil od nje, rekoé:

»7% Bogom, Katica! Ako bo§ kedaj potrebovala
desa, bodisi karkoli, obrni se do mene, jaz ti bom iz-
kudal vedno prav svetovati. Storil bom vse, kar bo
v moji moéi!*

wHvala, Slavoj, tvoje besede so mi v veliko to-
Jazbo! Morda ni veé dale¢ ¢as, ko te bom morala
prositi!®

Odsel je navzdol labkih korakov in s povzdignjeno
glavo. Katica je zrla za njim, stoje¢a na pragn. Doli
na ovinkn je zamahnil s klobukom v zadnji pozdrav
in izginil izpred njenih oéi. . .

ITL

V vasi je imel svojo hiSo Jakob Trofam, varih
Katiéin. V njej je stanoval sam, nobenega ni imel
ve¢ izmed svojcev. HiSa je bila skoro vedno zaprta,
zakaj Jakob je imel obilo posla zunaj nje in ga ni
bilo skoro nikoli doma. Najve¢ asa je prebil na domu
Katiénem, kjer je bil varih in oskrbnik, Ze odkar je
umrl njen oée, pokojni Selan. Pa tudi v bliZnjem mestu
p imel vedno mnogo opravila, Bil je vse, kar je kdo
jotel, znal je vse, karkoli si je kdo izmislil in spoznal
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se je v vsaki zadevi, naj je bila Se tako zamotana.
Znal pa je tudi ravnati z ljudmi, kakor nihée drugi,
videl jim je s svojimi bistrimi sivimi oémi takoreko¢
v dufo in spoznal njihove Zelje, preden so se zavedli.
Toda nikomur se ni vsiljeval, ljudje so ga zadeli iskati
sami, kadarkoli so bili v zadregi. Najve® so bili okoli
njega tujci, domaéini mu niso preveé zaupali. Celo
¢udili so se od zagetka, ko so ju tolikokrat videli v
prej¥njih éasih skupaj s pokojnim Selanom, ki je bil
obée spoStovan in premoZen posestnik. Toda odkar
so izvedeli, da se je Selan izognil veliki pravdi, ki jo
je imela zafeti proti njemu neka druzba zaradi pro-
danega lesa v gozdu, in se je Selan sam izrazil, da
mu je k ugodni reditvi najveé pripomogel Jakob s
gvojim razomnim posredovanjem, so umolknili. Od
tistikrat si je tudi Jakob precej opomogel, kupil si je
poleg hife e sosedovo njivo in popladal dolg, ki ga
je imel Ze dolgo let na hifi. Selan mu je bil namreé
izpladal za posredovanje precejinjo vsoto denarja, ki
je imela postati temelj Jakobovemu poznejiemu blago-
stanju. Sploh je bil Jakob od tistega ¢asa veen gost
v Selanovi hidi, in ta mu je séasoma toliko zaupal, da
ga je imenoval ob svoji prerani smrti poleg matere
za variha svoje mladoletne héere. Tako si je pozneje
tndi med sovaS¢ani pridobil nekeliko prijateljev, dasi
morda samo navideznih. . .

Danes je bil Jakob zelo slabe volje. Ko se je
poslovil od Katice, se je hipoma izpremenil izraz na
njegovem obrazn. Oko je zrlo mrko pred se in prsti
njegovih rok so se pregibali sami od sebe ter se kréili
v pest. V rebri nad vasjo je postal ter se ozrl na-
vzgor. Tudi od tam se je videl Selanov dom. Bela
poslopja so se svetila navzdol, Jakobu se je videlo,
da mu migajo in ga pozdravljajo ter vabijo k sebi.
Najraj&i bi bil takoj ubral pot tja gori, neka nevidna
moé ga je vlekla siloma navzgor, a ni smel po vsem
tem, kar sta danes govorila s Katico. Potrpeti je
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moral, tudi njegova pdenica bo Se cvetela! Od daleé
je zagledal Katico, kako je stopala po poti proti domn,
a videl je tudi, da stopa nekdo zraven nje. Njegove
oéi so bile bistre, od dale¢ je opazil, da mora biti Ka-
tiéin spremljevalec mesten ¢lovek in Se mlad, zakaj
njegova hoja je bila lahka. Nekaj ga je speklo in
zabolelo v srcu ob tej misli ter pomnozZilo njegovo
glabo voljo.

Zamifljen je prifel na ozko dvorii¢e pred svojo
hifo. Pod njegovimi nogami je zaSumelo listje, ki ga
je bil otresel ponodi veter raz star oreh, razprostirajoé
svoje veje celo nad streho njegove hife. Jakob je po-
gledal pod noge, a takoj navzgor na oreh, kjer so se
girile sedaj gole rogovile, skoro popolnoma oropane
svoje poletne obleke. Neka toZna misel se je ukradla
tatas v Jakobovo srce, misel, kakrina ni nadla na-
vadno vhoda v njegovo notranjSéino. Morda so ga
spomnile te veje, ki so Se nedavno blestele v vsej
svoji lepoti in dajale senco in hlad trudnemn popotniku,
vraiajotemun se v svojo domovino, morda so ga spom-
nile na minljivost vsega posvetnega in pokazale tudi
njemu za hipec bodoénost, ko bode uvidel, kako prazno
in brezmiselno je vse preveliko hlastanje za posvet-
nim blagom. Morda je sedaj za hipec videl pred
dofnimi oémi belo koieno Zeno, kako se mun reZi na-
sproti 8 praznimi ¢eljustmi ter ga objemlje s svojimi
mrzlimi vlaZnimi rokami. Toda Jakob ni bil &lovek,
ki bi se dalj ¢asa vdajal takim mislim. Tudi sedaj
je takoj stresel z glavo, in v tistem hipu so Ze budili
tja noter naérti, ki so Ziveli v njem od njegove mla-
dosti in se razvijali z njim vred z vsakim dnevom
bolj in bolj.

S krepko roko je obrnil kljué v vratih, odprl ter
izginil v hifi. . .

Bilo je okoli poldne, ko je nekdo potrkal na vrata
Jakobove hiSe. Zgoraj se je odprlo okno, in Jakob
je pogledal doli.
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+A, ti si? Cakaj malo, takoj odprem!*

Cez nekoliko hipov je Ze tujec sedel v Jakobovi
sobi. Bil je to &lovek med dvajsetimi in tridesetimi
leti, zagorelega, okroglega obraza z dvoje lokavimi,
vedno meZikajoéimi oémi. Obleen je bil v ponofeno
obleko gosposkega kroja in na glavi je imel érn trd
klobuk, ob krajcih oguljen in masten. Na stolun ni
mogel mirno sedeti, premikal in oziral se je vedno
okoli sebe, kakor bi bil kaj iskal Ze ves las, kar je
na svetu.

Jakob je lezal malomarno iztegnjen na postelji
ter gledal proti stropu, kakor bi predteval muhe, ko-
likor jih je %e jesen pustila v njegovi sobi. Roke je
imel prekrizane pod glavo.

»Torej, kakor vidim, nisi opravil nié podtenega,
Zan? Mislil sem, da ima8 veé talenta za kupéijo, pa
vidim, da sem se motil.“

,Talenta? Tu ne pomaga ne talent, ne prebri-
sanost, pa naj bo oboje tako veliko, kakor je tvoja
zvitost! Stari se ne vda, Bog ve, kdo tiéi za mjego-
vim hrbtom in ga hujska. Pa &e se pravzaprav vzame,
je tisti kos vinograda tudi v resmici toliko vreden
med brati.“

,Kaj ti razames o tem, Zan! Sicer te pa nisem
najel, da mi tukaj pridiguje8 to, kar jaz veliko bolje
vem kakor ti. Tvoja naloga je bila, da prepriéas sta-
rega Poljiéaka, da niso tiste trte s prostorom vred
ve¢ vredne kot sto goldinarjev. In tega nisi znal
storiti! 8 tem si pokazal, da si slab uenec, nevreden
svojega uéitelja.” '

»Daj mi rajsi kaj piti, kakor da me zmerjad za
moje poSteno delo, Zejen sem, da se mi jezik drZi ne-
besa,“ je dejal Zan uzaljen.

»Poéakaj, meni se prav ni¢ ne mudi! Torej, ko-
liko hoée imeti za tisti kos, pravi§?“

»Dvesto goldinarjev; a jaz sem mu ponujal za te
le sto goldinarjev.”
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+Za koga pa, ¢e ne zame, Sema! Ako bi Polj§cak
vedel, da se kupéija vrii zame, bi te zapodil od vrat
kot psa in 8e pljunil bi za teboj. Rajsi bi si prerezal
vrat kot bi dal meni, niti za tisoé goldinarjev ne bi
dobil jaz od njega na svoje ime.”
,,)I‘o je, da ne, Zato pa pravim, da naj se mu
vrie tistih dvesto goldinarjev, preden bo kaj zavohal.“
Jakob se je nekoliko ¢asa zamislil, potem so se
mu pa ustnice razSirile v 8kodeZeljen nasmeh,
»Ne bo8“ je dejal takoj nato, ,Za sto goldinar-

jev mora dati. Sedaj ti pa povem, kako se bo to iz-

vriilo. Pazi, da se &esa nauéi¥, da ne boS vedno
enak tepec.“

Skoéil je iz postelje, potegnil iz Zepa listnico ter
vzel iz nje denar.

»3lej, Zan, to je vse, kar imam, kar premorem
gvojega v denarju ta dan in ob tej uri. Stoindvajset
goldinarjev je, trdo so zasluZeni, s krvavimi Zalji in
z velikim naporom mojih moZganov. Ali naj jih sedaj
za ni¢ vrzem drugemu v Zrelo? Povem ti, da bo za
e denarje vinograd moj Se ta teden, tisti vinograd,
an, ki je vreden med brati petsto goldinarjev. Raz-
umes, petsto goldinarjev je vreden! Moj mora biti!
In tako bo Jakob TroSan, ki je bil Se nedavno od
vseh zanievan kajZar, kmalu posestnik hiSe, njive in
vinograda. In zatem pride na vrsto gozd in potem
zopet gozd in potem zopet ni¢ drugega kot gozd.
Glej, Zan, tam po gozdu le#e razmetani bankovci.
Toliko jih je, kolikor je listja pod bukovjem, ko po-
tegne jesenski pif. Pa ljudje so slepi in jih ne vidijo,
dasi hodijo po njih. Zavezane ofi imajo, zavezali so
si jih sami v svoji neamnosti. Pa ni¢ drogega ni
treba. kakor da se Clovek skloni in da jih pobira in
spravlja. In sklanjal se bode in pobiral in spravljal jih bo
Jakob TroSan, on sam, tako ti povem! Toda prej si
moram zagotoviti nékaj posestva okoli hife, da lahko
kaj pokaZem, ako bode treba, in da imam za sproti.“
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Jakobu so se svetile oéi, roke so mu podrhtevale
od razburjenja, ko je zopet spravljal denar v listnico
ter ga potem skrbno vtaknil v notranji Zep debelega
telovnika. Potem je stopil k omari, vzel iz nje ste-
klenico ter stopal z njo navzdol v klet.

Zan se je premikal na svojem stolu vedno bolj
nemirno ter gledal za odhajajotim, kakor bi ga ne
imel videti nikoli ved.

,To je &lovek, to je élovek,“ je mrmral med zobmi
komaj slino. ,Ta bo prifel Se daled, zakaj pre-
skoditi zna Se tako velik kamen, ki mu ga zavale na
pot, zlesti zna skozi Se tako trdno zgrajen plot, ki se
je nenadoma pojavil pred njegovimi nogami.“

Mencal si je suhe roke in opazoval ostre mohte
na njih, vedno se premikajoé in meZikujoé z malimi
oémi.

Jakob se je vrnil, postavil na mizo steklenico in
dve éafi ter nalil. Zapenilo se je vino in zaiskrilo,
kakor se zaiskri rumeni solnéni Zarek, ko pade zjutraj
na rosno kapljo.

,Dobra kapljica, Zan,“ je dejal zadovoljno Jakob.
.Nihée bi si pred desetimi leti ne bil mislil, da se bo
kdaj takSna iskrila v hisi starega TroSana. Pij, Zan,
in ne bodi &leva drugié, ampak izvrdi to, kar prevza-
mes, to je mofko!"

Tréila sta in pila. Zan je tlesknil z jezikom ter
gi obrisal mokre S¢etinaste brke.

,TakSnega mi nisi %e ponudil, Jakob. To je
kaplja! Kje je pa rastlo?"

,To te nié ne briga, Zan, vendar ti povem. Daleé
od tukaj in zopet ne daleé. Ne daled zato, ker je rastlo
v Selanovem vinogradu pod hi%o, daleé pa zato, ker
je hodilo v mojo klet po ovinkih. Toda zasluZeno je
bilo, Zan !4

Zasmejala sta se oba.

,31ej in posludaj, kaj ti povem,” je nadaljeval
Jakob, ,morda se fesa naudif iz moje povesti, kar ti
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8¢ prav pride ez sedem let, .. Ko sem prifel v to
hifo k staremn TroSanu, svojemu staremu odetu, sem
imel nekako Sest let. Tafas je umrla moja mati v
Trsta v majhni podstredni izbi za jetiko. Se se spo-

injam, kako je leZala v kotu na tleh, zavita v same
me, ko je umirala. Bilo je zveler, ko je solnce za-
hajalo. Tedaj se je dvignila na svoji kodeni roki
ter rekla s slabim, pojemajoéim glasom: ,Jakob, po-
magaj mi, da vstanem in stopim k oknu! Rada bi Se
zadnjikrat videla solnce, lepo boZje solnce!* — Stopil
sem k njej in sem jo prijel pod pazduho, kakor sem
vedel, znal in mogel. Dvignila se je tezko in se opo-
tekla do okna. Njen pogled je splul éez strehe daleé
tja na morje, kjer se je pravkar potapljalo solnce v
svetle valove. Na njen bledi obraz so padali zadnji
njegovi Zarki. Zan, povem ti, lepa je bila tadas moja
mati! Nikdar ne pozabim tega obraza, ako bi tudi
Zivel veéno!

Ko je zadnji Zarek utonil v morju, se je podasi
oddaljila od okna in legla v kot. — ,Z Bogom, Jakob,"
je dejala, ,jaz umrem. Odpusti mi! Pisala sem tvo-
jemu staremu otetu, gotovo pride po te Se nocoj!“ —

omaj je izgovorila, Ze je izdehnila za veéno, rahlo
in tiho kakor sveia, ko je dogorela. Hudo mi je bilo,
nisem se vedel kam dejati, zadel sem tuliti na glas.
In prisli so ljudje, ki so stanovali zraven nas in so
uredili, kar je bilo treba. Pri njih sem prespal tisto
noé. Drugi dan je prifel pome stari oée, po pogrebu
me je vzel 8 seboj ter me pripeljal v to hifo. Ves
¢as po poti ni izpregovoril z mano besedice, samo
vedno je mrmral med zobmi in grdo se je drzal, da
sem se ga bal. Premiljal sem vso pot, kaj pomenijo
zadnje materine besede, ko me je prosila, naj ji odpu-
stim. Kaj naj bi ji imel odpustiti, ko mi ni nikdar
storila Zalega, ko me je samo gladila njena mehka
roka in so me poljubljala njena blaga ustna?! Toda
Se prehitro sem izvedel, kaj so pomenile te besede.
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Ko sem se hotel igrati z vaSkimi otroci, so se
vsi poskrili in beZali od mene. Nikdar ni nihée pri-
jazno obéeval z menoj, matere so jih podile v hiSo,
ko so videle, da prihajam jaz. Hudo me je to bolelo
in nekdaj sem vpraSal starega oleta, kaj sem jim
storil, da se me vsi ogibljejo. Tedaj mi je rekel:

nJakob, ni treba ¢loveku, da sam uéini zlo, da
se ga potem ogibljejo ljudje. Namesto njega lahko
gredi dragi, a greh se zvali nanj ter zahteva pokore.*

Nisem ga ve¢ vpraSal, a postal sem zamidljen in
tih. Sele ko sem priSel v Solo, sem izvedel, kaj sem
zagredil. Moja mati nikdar ni bila porofena. Kakor
prej na vasi, tako se mi je godilo pozneje v Soli. Da
me je imel uditelj bolj rad kot druge, ker sem bil
bistrega duha in me je uéenje veselilo, to je moje so-
uéence 8¢ bolj jezilo, zafeli so me sovraZiti. Jaz pa
sem svojo bol zaklenil v svoje srce in podasi je jelo
polniti sovradtvo do vsega sveta mojo duSo. Bolj kot
sem rastel, vetje je postajalo to sovradtvo. Sklenil
sem, da se enkrat maStujem ne samo nad svojimi so-
vastani, ampak tudi nad vsem svetom, ki se mi je
zatel gnusiti,

Toda kako naj se masitujem in s ¢&im? PreSibke
80 moje roke, na pol poti bi moral obnemoéi, in oni,
ki sem jih hotel kaznovati, bi se mi smejali v obraz
ter se mi rogali. Ni¢esar nimam, nifesar ne bodem
imel, reveZ ostanem vse svoje Zive dni, ako se ne iz-
kopljem iz tega blata z lastnimi moémi

Zatel sem misliti, da bi %el v mesto, da bi pustil
to beraéijo pri starem oetn, a bil je séasoma tako
dober z menoj, da ga nisem mogel pustiti samega, ko
ni imel nobenega izmed svojcev, da bi mu koli¢kaj
pomogd. Stara soseda nama je kuhala tisto siromasno
jed, ki jo je moral on sproti zasluZiti s trdim delom
onemoglih svojih rok na boljSih kmetijah, zlasti pri
Selanu. Bil je edini ¢lovek na svetn, ki sem ga imel
tistikrat rad, ki sem ga ljubil iz vsega srca. Pozneje
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sem rad imel samo 3e Selana, ki je bil previden moz,
moZ, kakornih je dandanes malo.

Ostal sem torej v vasi, a uvidel sem Ze kmala,
da ¢lovek ni¢ ne velja, ako ni¢ ne zna, ako nicesar
ne razume in mu ostane ves svet takoj za domado
vasjo ,zaplankan“, da ne vidi, kaj se godi za temi
»plankami“., In kmalu sem bil prepri¢an, da si élovek
tadi z lastno pridnostjo lahko pridobi mnogo znanja
in vednosti, ne da bi mu stalo ob strani nebroj uéi-
teljev. Samo dobre volje je treba in zdravega razuma.
Oboje sem imel jaz. lzposojevati sem si zacel knjige
od domadega pokojnega Zupnika in od uéitelja, posedal
sem po kotih in se uéil. Kmalu se mi je zaéelo Siriti
obzorje, kmalu mi je bilo premalo to, kar sta imela v
svojih knjiZnicah onadva. Kar sem si pozneje prislu-
#il in prihranil, vse sem izdal za knjige, ki sem si
jih zalel narodati iz mesta. Tako sem si pridobil ob-
firnega znanja, ki je sedaj velik kapital v moji glavi.

To znanje mi je najprej pripomoglo do spoznanja
g pokojnim Selanom, pridobilo mi je njegovo naklo-
njenost in zaupanje. In to je bila tudi prva podlaga,
da sem se vsaj nekoliko dvignil na povrje v razme-
roma kratkem éasn. Toda moja pot Se ni konéana,
moja pot mora biti zmagonosna, visoko moram stati
nekdaj nad svojimi sovrstniki!

A prijatelj Zan, dandanes je teZko kaj doseéi,
vsak misli, da je najprebrisanej8i, vsak bi rad sple-
zal €ez hrbet drugega vigje, da bi laZje Zivel in gledal
nanj z vrha navzdol pomilovalno in zaniéevalno. Pri-
Sel sem do spoznanja, da ¢lovek ne sme biti preveé
posten, ako hoCe priti do ¢esa, ako se hote otresti
vsakdanjosti. In tako je nastalo v meni geslo: Po-
tlaéi druge, ako noée§, da oni potlalijo tebe! Veéasi
mi sicer pravi vest, da tako ni prav, a &lovek se ne
sme vdati takinim sanjarijam, ako hote kaj doseéi.
Sanjaé hodi z zavezanimi odmi po svetn. In navse-
zadnje — Gemu naj jaz nosim drugim ljubezen na-
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sproti, ko so imeli sami do mene vedno sovrastyo in
ga #e imajo!?“

Jakob je umolknil in gledal v éafo. Videti je
bilo, da ga je pri zadnjih izvajanjih napadla neprijetna
misel, da se je v njegovem srcu zbudilo boljie éustvo.
Toda takoj je zopet stresel z glavo in izpraznil &aSo.
Zan ga je gledal z mezikajotimi ofmi in z nekim
strahom in ob&udovanjem obenem.

,Toda sedaj se vrniva k prejsnjemu predmetu,“
je omenil Jakob. ,Poslufaj, ka) mislim, kako se mora
dobiti PoljSakov vinograd in se bo gotovo dobil®

Primaknil je stol blize Zana in mu zagel govoriti
patiho, da ne bi mogel slifati nobeden, &e bi bil tatas
tudi v sobi. Zan je posiusal, prikimaval in se pre-
mikal na stolu. O¢ so se mu svetile zadovoljnosti,
videti je bilo, kako mun ngaja Jakobov naért.

Ko je bilo vse dogovorjeno, sta zopet trtila.

,Ti pa zna§ Jakob, to moram pribiti! Priznati
moram, da sem pritlikavec proti tebi“ je dejal Zan,
ko je odhajal.

Jakob se je zasmejal ter zaprl vrata za njim. —

IV.

Ote Poljiéak je vstal tistega dne zelo zgodaj.
Stopil je na prag svoje hife ter pogledal na nebo, ki
je na vzhodu Zarelo Skrlatasto-rdece. Zadovoljno je
pokimal s sivo glavo, obetal se je lep dam, lahko
ge bodo danes spravili s polja zadnji pridelki. Po-
klical je hlapea in deklo ter jima narofal, kje naj se
danes zaéne najprej, kam naj gre ta in oni delavec,
ki ga je narodil Ze sino¢i. Kmalu je oZivela vsa hida,
v kuohinji se je kuhal zajtrk, na dvoriiéu so ropotali
vozovi, po hlevih se je opravljala in napajala Zivina.
Izza zore pa je prilezlo solnce, lepo in jasno jesensko
solnce ter veselo pozdravljalo te pridne in delavne
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ljudi, vabilo in jih klicalo, da bodo z njim vred zaéeli
in dovrdili danasnji dan. In ti solnéni Zarki so Sinili
delavcem v Zile ter jih razgreli kakor jih razgreje
samo Se pristni sok iz bliZnjih vinskih goric. Oée
PoljSak pa je bil vesel in je imel za vsakega lepo
besedo, za najmlajSega kakor za najstarejSega, ki je
bil Ze skoro na koncu svoje tezke trnjeve poti...

Tafas je pa izza ovinka pridrdrala mestna ko-
dija in se ustavila na dvoristu pred PoljSakovo go-
stilno. Iz nje so izstopili trije gospodje. Najmlajdi
je dvignil iz nje neka stojala in druge priprave ter
jih poloZil na klop. Starejsi pa je pristopil k Polj-
Staku, ki je zatudeno gledal, odkod in éemn tako zgod-
nji obisk, ter dejal:

wZdi se mi, da ste vi gospod gostilniéar. Opravila
imamo danes v tem kraju, zato bi radi opoldne dobili
kaj poStenega kosila, ako je mogoée.*

Oce Poljséak je bil vesel, da ga obid¢e tudi go-
spoda in je hitro zatrjeval, da dobe, kar hofejo. V
kratkem 8o se domenili.

wPoskrbite nam, da se spravijo v kraj tudi konji
in voz,“ je dejal zopet oni. ,Morda imate tudi ko-
zaréek dobrega Zganja, to bi ne bilo napaéno sedaj
zjutraj.“

Stopili so v sobo ter se okrepéali. Bili so to tako
priljudni gospodje, da so se Polji¢aku takoj priljubili.

»Oprostite, gospodje, je dejal, ,vi gotovo niste
iz nafega trga, kakor sodim.“

wZakaj bi ne bili?“ je vprasal starejsi.

Poljséak je bil nekam v zadregi, a je vendar dejal:

»Zato ker nadi gospodje, kolikor jih je tam doli,
s0 vsi nekam previsoki in ne obéujejo s kmetom tako
prijazno, kakor sedaj vi. Dostikrat se menjajo in tako
sem od zafetka mislil, ako bi bili vi na novo nastav-
ljeni v trgu.“

»Res nismo, gospod gostilniar. Mi prihajamo iz
glavnega mesta in imamo danes vainega dela &ez

Razne povest, 4
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gll‘avg. Mi namreé merimo Zeleznico, ki ima iti tod
skozi.“

»A tako, tako. Pa saj je vendar Zeleznica Ze
amerjena, kolikor mi je znano, gospodje. Cemu vnovié ?*
je vprasal zaudeno Poljicak.

+Res je, gospod gostilniéar, Zeleznica je vobée Ze
umerjena, ali pokazale so se ponekod tezkole, ki se
morajo vsekakor odpraviti. Zato smo danes tukaj.“

,»Veseli me, gospodje, da ste se zglasili pri meni.
Gotovo boste opoldne dobro postrezeni. Mislil sem
gicer iti dopoldne na njive, pa bodo za enkrat Ze moji
delavei sami opravili. Ob takSnih prilikah mora biti
gospodar sam doma.“

Odpravili so se iz Poljiakove gostilne ter krenili
za vagjo v reber. PoljSak je gledal za njimi, dokler
mu niso izginili izpred oéi, a potem je naro€il v ku-
hinji, kaj se mora danes pripraviti za kosilo tem ime-
nitnim gospodom . ..

-
* »

Okoli poldne so se inZenirji vrnili k Poljfaku.
Bili so videti trudni in upehani.

wHiteli smo, gospod gostilniéar,” je dejal zopet
starejii. ,Nisem si mislil, da dovriimo tako hitro,
ker je bilo ogromnega dela, a vendar je %lo.“

Razvil je na mizo neko polo, kjer je bil narisan
nekak naért bodode Zeleznice, v kolikor se je tikal te
okolice.

LPoglejte semkaj, gospod gostilniéar, morda vas
zanima, ako izveste, kaj se bo po novem naértu iz-
premenilo. Glejte, tukaj je bil prej v naértu tunel,
a ker bi bili strodki preveliki in ker se da izpeljati
brez posebnih tezkoé Zeleznica na okoli, smo sedaj
napravili, da pojde ¢ez te travnike, potem skozi ta
vinograd in nazadnje zavije v gozd.*

lPoljéak je pazljivo poslusal, a hkrati je zmajal
z glavo. .
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wKaj pravite, skozi ta vinograd pojde?* je dejal
skoro prestraseno.

»Da, todile skozi. Ves ta svet ni mmogo vreden
in se bode lahko odkupil po nizki ceni. Cenili smo
Ze danes vse in ni dvoma, da bode to sprejeto.*

Poljfak se je praskal za uSesi. Vedno bolj ne-
miren je bil.

»Da ni ta svet dosti vreden, pravite? Ne reéem
sicer za one paSnike, ali vinograd in gozd sta vendar
prve vrste,* je pripomnil.

»Kaj Se, gospod gostilniéar! Mi smo vajeni tak-
§nih reéi. Glejte, v vinogradu ni zemlja nié prida,
trte so pa stare in ne bodo veé dolge rodile. Zlasti
pa 8, ker je trtna u§ v bliZini.“

»In koliko ste cenili ta vinograd, gospodje?*

»Posestnik bo dobil za vse skupaj, kolikor bomo
potrebovali mi, petdeset do Sestdeset goldinarjev.”

Polj8ak je osupnil. Tresel se je razburjenosti.

»In ali veste, gospodje, igav je ta vinograd?“
je vprasal hripavo.

»10 nas za sedaj ni¢ ne briga, gospod gostilniéar,
to se bo uredilo pozneje, in sicer prav v kratkem. Pa
tudi zaraditega nismo mogli ve¢ ceniti, ker vendar
posestniku ostane Se precejfen del, ko pojde Zeleznica
uprayv po sredi*

»Kaj naj stori potem posestnik s tistima raztr-

anima kosoma? Brez najmanjSe vrednosti sta,® je
jadikoval PoljSak.

+Mi ne moremo tukaj prav nié pomagati, gospod
gostilni¢ar. Postava je postava.”

»Res je to, postava je postava, a mislim, da bodo
cenilei izmed nas drogaée govorili.,“

wKakor vidim in posnamem, je ta vinograd vas,
gospod gostilni¢ar. Zelo Zal mi je, a res se ne bo
dalo pomagati. Tudi va8i cenilci se bodo morali vdati,
ker verujte mi, da mi vemo, kaj delamo in kako ce-
nimo., Uredili smo Ze mnogo tak3nih reéi. Kaj pa,
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gospod gostilniéar, kaj je z nadim kosilom? Ali do-
bimo lahko kaj? Verujte nam, laéni smo kot volkovi.*

~Takoj, takoj, gospodje,“ je dejal Poljiak in odSel
v kuhinjo, kimajoé z glavo in z nagubanéenim &elom.

,Pa ne, da bi nam sedaj slabSe postregli in bi
nam prinesli kakSne kislice, gospod gostilniar, ko
smo vam morali nehote storiti to nevSe&nost. Saj
veste. sluzba je sluzba!“

Poljiak je nekaj odgovoril, &esar pa ni bilo veé
razumeti. A v kratkem je stalo pred njimi izborno
kosilo. Gospodje so jedli in pili, da je bilo veselje,
Pri tem so se vedno smejali, Salili se in noréevali.
Gostilniéar je moral prisesti k njim. Nalivali so tudi
njemn in v kratkem je ofe Poljsak pozabil, da so mu
ti tnjei takorekoé ukradli njegov najboljsi vinograd.
Njihovi ljubeznivosti in prepriéevalnim besedam se ni
mogel dolgo ustavljati.

»Saj vem, da niste krivi vi, gospodje. Vi morate
delati, kakor vam naroéijo, a meni je vendar hudo za
vinograd.“

Tedaj je pa vstal starejsi izza mize in pomignil
PoljSakun, naj pride k njemn.

»Nekaj vam moram povedati,“ je dejal tiho, ,pa
ne smeta slifati onadva. Glejte, svetujem vam, da
vinograd kolikor mogote hitro prodaste, dokler se Se
ne izve, kaj bo z njim. Morda se vam posredi, da
dobite kaj veé zanj. Ako vam da kdo sto goldinarjev,
mu ga kar dajte. Pa ne povejte nikomur, da sem
vam jaz to svetoval”

»To bi ne bilo posteno, gospod, sedaj ko to vem.
Imel sem ga prodati prav te dni, a sedaj ne more
biti ni¢ iz tega.“

,Ako ste tako tesmosréni, pa pustite, 8kodo boste
imeli samo vi. Po mojem mnenju ni to nobena sle-
parija, vsak bi na vafem mestu storil kaj takSnega.“

Sedel je zopet na svoj prostor in nalil. Prisedel
je zopet tudi PoljSak in ostali so skupaj Se dolgo.
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Sele proti veéeru so ukazali napreéi. Prav prijatelj-
ski so se poslovili od PoljSaka in bilo mu je skoro
Zal, da so odili tako hitro. Nizko se jim je priklonil,
ko je voz oddrdral z dvoriita.

Doli v rebri, ko je bila vas Ze daleé za njimi,
86 je voz hipoma ustavil. Nekdo je prisedel in wvsi
80 se zasmejali.

wDobro smo jo izvozili, Jakob,” je dejal med sme-
hom s‘farejéi. «S¢ ta teden ima$ lahko vinograd, ako

»Naroti Zanu, naj pride takoj jutri k meni“ je
odgovoril Jakob ...

Mesec je svetil raz jasno nebo, rahla sapa je ma-
jala drevje in voz je drdral dalje.

e

Dnevi so potekali za dnevi v vedni enoliénosti
in enakomernosti. Nagnila se je bila Ze jesen in prvi
sneg je pobelil brda naokoli. Iz njega so gledale
skupine temnih smrek kakor otoki iz belokipeéega
morja. Nekako tiho in mrtvasko je postalo, kakor bi
se bilo poizgubilo nekam dale¢ in bi bil ostal v oko-
lici samo njega nerazlofen odmev. Ni¢ se ni prav
genilo nikjer, trudno je leZalo po vaseh in zaseljih.
Vrata vseh hiS so bila zapahnjena, okna trdno zaprta.
Samo dim iz dimnikov je pri¢al, da je za nemimi zi-
dovi nekaj Zivljenja, in zaceili glasovi govedi iz hle-
voy 8o se oglasali kakor bi klicali na pomoé.

Pri Selanovih je 8lo vse po stari poti. Opravljala
s0 se razna zimska dela, pripravljalo se je na pomlad,
ko bo treba takoj zafeti z novim delom., Jakob se je
oglagil vsak dan v hi&i in dajal delavcem navodila za
vsak dan posebej. Bil je skrben in vesten, vse je Slo
v najlepSem redu. Proti Katici se je vedel obzirne
in dostojno in je izpolnil vsako njeno Zeljo. Séasoma
s6 ga je tako privadila, da si je Ze zatela ocitati,
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kako ga je mogla kdaj po krivem soditi Polagoma
je priflo zaupanje v njeno srce in neka tiha zado-
voljnost se je naselila v njem. Jakob je vse to opazil,
njegovo oko je bilo bistro in se je navadilo gledati
na dno doSe. Zato je pa tudi vedel, kako mu je de-
lati, da se ji ne odtuji, da jo popolnoma priveZe in
priklene nase. Treba je bilo mnogo lazi in hinaviéine,
mnogo samozatajevanja, a Jakobu vse to ni bilo tezko,
znal je delati tako, da bi ne mogel dvomiti 0 njega
¢istih mislih najbolj8i opazovalec, kamoli neizkuSeno
dekle. Njegov cilj je bil: Selanovo premoZenje mora
biti njegovo po tej ali oni poti, naj velja, kar hole!
Najlepde in najbolj ceno bi se pridlo do njega, ako bi
postala Katica njegova Zena. Ako bi pa to izpodle-
telo, je do tega cilja de dovolj drn%(i)h poti, ki se Ze
pravodasno pokaZejo sameobsebi. rej naprej proti
ciljn! Pri vsem tem pa Jakob ni pozabil na svojo
domaéijo. PoljSakov vinograd je bil Ze dolgo njegov.
Kupil ga je bil Zan na svoje ime ravno za sto gol-
dinarjev, a takoj potem ga je odstopil Jakobu. Ko je
stari Poljiak to izvedel, je Sele zacutil, da je bil ope-
harjen in da so bili oni inZenirji samo sleparji, ki jih
je najel Jakob. Toda dokazati ni mogel nicesar, mo-
ral j& moléati, sicer bi imel lahko & meprilike. Pa
tndi sram ga je bilo, da se je dal zapeljati na tako
nesramen natin. Ostalo mu je torej samo lastno oéi-
tanje, da se je dal vjeti tak$nim ljudem. Tako je po-
stal Jakob Ze precej trden gospodar in je Ze imel
kmetijo, ki bi ga lahko redila in ki bi se marsikdo
drugi &atil sreénega, ako bi jo imel. A v Jakobovem
paértu ni imela ta kmetija e mej, morala je rasti in
rasti, da je ne pregleda oko in da je tako hitro ne
prepotuje noga. ..

Katica je v tem zivela neko posebno samosvoje
zivljenje. Pri vsakem delu in opravilu je videla ne-
koga, ki stoji ob nje strani, ki hodi z njo na vsak
korak, ki govori z njo, kakor zna govoriti samo on,
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ki je tako blag, da mu ga ni enakega na svetu. In
kakor je blag on, tako so bili odzdaj zaradi njega
blagi v nje mislih vsi ljudje, ki so bivali v nje bli-
zini. Praznik je bil zanjo vselej, kadar ji je prinesel
pismonoSa pismo od Slavoja, ki ji je poro¢al o svojih
delih in opravilih in jo vselej prosil, naj mu tudi ona
piSe, kaj dela in kako je pri njej doma. Nekaj lepega
in vzvisenega je plulo sedaj nad Katico in njenim
Zivljenjem in srecna je bila, da si ni Zelela veéje sreée.
Kako bi bilo lepo, ako bi bila sedaj Se Ziva njena mati.

Pri vsem tem je bilo zelo fudno, da Jakob tega
KatiGinega stanja ni zapazil v svoji bistroglednosti.
Ali je bilo temu krivo, da so bile vse njegove misli
osredotofene ma poti proti njegovemu ciljn, ali so se
mu oéi zameglile vsled lastne samoljubnosti, kdo bi
to vedel? Resnica je, da se je nekega dne zbudil
in zavedel, ko je bifo Ze prepozno. In tedaj je bes-
nel in se tolkel po glavi, kje je imel oéi, da ni videl,
kje ufesa, da ni slifal?

Nekega dne je namreé dobila Katica pismo od
Slavoja, In to pismo je bilo nekoliko drugaéno od
drugih. Ko ga je Katica prebrala, se je naslonila v
8voji sobi na mizo in zagrebla obraz v roke. Dolgo
je slonela tako, nepremiéno in kakor bi bila otrpla.
A podasi se je zaelo nekaj gibati v njej, prsi so se
dvigale in podrhtevali so lasje. Skozi prste so pa
silile solze in padale na mizo. Zraven nje je lezalo
odprto pismo Slavojevo. Svetile so se odloéno zaér-
tane &rke, Zarki zimskega solnca so padali nanje skozi
juzno okmo in jih poljubljali.

V tem je vstopil Jakob. Imel je Katico nekaj
vpradati. Ko jo je zagledal v takSem stanju, je osup-
nil in hotel oditi. Toda v tistem hipu je ona dvignila
glavo, popravila si lase ter dejala:

»L@ stopite blize, Jakob! Rada bi govorila z
vami v neki zadevi, ki je bolje, da se ne odla%a. Saj
imate nekaj besede zraven tudi vi!*
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Ko je pristopil k mizi, mu je podala Slavojevo
pismo ter rekla:

«Preberite!*

Jakob je vzel pismo in bral:

Draga Katica!

Ne upam si danes skoro z besedo na dan, vendar
mora biti! Glej, ves ¢as odkar Te poznam, si mi bila
tako dobra, da Te ni moglo nikdar pozabiti moje srce.
Davno bi Ti bil Ze rad povedal to, a odladal sem do
danes, ko sem priSel v svoji sluZbi toliko naprej, da
si lahko osnujem lastni dom, ne da bi se mi bilo bati,
da bi ne mogel izhajati tudi ako bi imel druZino.
VpraSam Te torej, ali bi ne hotela postati moja dru-
#ica, moja ljuba Zena pred Bogom in pred ljudmi?
Premisli dobro, preden mi odgovori§, vprasaj svoje
srce in vpraSaj za svet svojo pamet, potem Te pa
prosim, odpidi mi! Ako se odloéi§ zame, prihitim k
Tebi, da se o vsem domeniva ustno, ako me zavrZed,
Ti tudi ne bodem hud nikdar! Priéakujoé skorajinje
Tvoje odlocitve, Te prav lepo pozdravlja

Tvoj prijatel] Slavoj.

Jakob je bral in ni veroval svojim ofem. Roka
se mu je tresla in temno mu je bilo pred oémi, ko je
poloZil pismo zopet na mizo.

»In kdo je ta Slavoj, ako smem vedeti?“ je vpra-
Sal hripavo, a navidezno mirno.

»To je Slavoj Trtnik, Zelezniski uradnik, sedaj v
Krikem,“ je odgovorila Katica.

,Dobro, poznam ga, ko so njegovi starifi bivali
Se tukaj. In ti bi sedaj rada vedela, kaj porefem
jaz k temu, kajne-da?“

Katica je prikimala.

»Tezko je v takinih zadevah svetovati,“ je dejal
Jakob popolnoma mirno. ,MoZ ima lepo sluZbo in
lepo bodo¢nost, ni¢ hudega bi ne bilo ob njegovi
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strani, ako je tudi lepega znaéaja. Pomisliti je samo
to. Ako mu ni predvsem samo za to, da bi dobil naj-
prej tvoje premoZenje in potem Hele tebe.“

Gledal je Katico z lokavimi oémi in opazoval
uéinek svojih besed. Toda Katica je bila povsem
mirna in je rekla:

»V tem oziru sem brez skrbi, Slavoj je znaiajen
¢lovek in takSen tudi ostane vedno.*

wPotem — potem ga pa vzemi, ako misli§, da bos
sreéna z njim!“

Govoril je s tihim mirnim glasom, nihée ne bi bil
slutil, kaj se je tacas godilo v njegovom sreu.

Katica je vstala.

»Hvala lepa vam za te besede, Jakob! Ne po-
zabim vam jih nikdar! Seveda vas prosim Ze sedaj,
da mi pojdete na roko, ko bode stvar treba urediti.”

«Drage volje, Katica!“

Razila sta se. Ko je stopil Jakob v veZo, kjer
ni bilo nobenega, se je prijel za Celo. Tam zadaj je
bilo vrode in razbeljeno kakor v ognjeniku. Skoro bi
se bil moral prijeti ob steno, tako so s mn naenkrat
zafibile noge. Toda njegova narava je bila moéna in
j¢ kmalu premagala to slabost. Dvignil je glavo
kvifkn in ponosno stopil na dvoris¢e ter odfel potem
po poti navzdol.

Ko je prifel domov, je legel na postelj, kakor
je to storil vselej, kadar je bil slabe volje ali pa
kadar je razmifljal kaj vaZnega. Roke je polozil pod
glavo in zrl nepremiéno v strop.

nekoliko &asa pa je hipoma wvstal, stopil k
mizi in odprl predal. Potegnil je iz nje beleznico,
kaxlnor je semtertja pisal svoj dnevnik, ter je napisal
to-le:

Dne 18. decembra 18 . .

Moj tako lepo zamisljeni naért je danes nenadoma
splaval po vodi. Kdo bi si mislil, da me bo kaj tak-
fnega zadelo pri tej pameti! Mene, tako pametnega
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in prebrisanega ¢éloveka, mene Jakoba Troiana, ki
ima ve¢ v petah kakor drugi v glavi, mene je tako
grdo prekanila Zenska! Kam sem gledal, da nisem
niéesar videl Ze prej, da nisem niéesar zapazil, preden
se je tako iz cela vsulo nad mojo glavo? In kako mi
je bilo hudo! Ko je v meni razsajalo od jeze in sra-
mote, sem moral 8e lepo govoriti, sem moral grizti v
svoje meso. Saj mi pravzaprav ni nié za to Zensko,
ali po lepi in gladki poti bi se bilo dalo priti do
tako lepega premoZenja. Koliko trdih stopinj, koliko
dela in truda bi bilo prihranjenega! V par letih bi
bile uresniéene moje sanje, bi bili izpeljani in dovr-
Seni moji naérti, Tako sem pa zlezel nekaj dolgih
let nazaj in moj cilj se je odmeknil v daljavo. Ali
tn se ne da s silo opraviti niesar, sila bi samo 8ko-
dovala. Vendar moZ ne sme odnehati nikoli. Sela-
novo posestvo mora biti moje! Oni, ki bo postal moZ
Katiéin, je uradnik in kot tak bo gledal, da bo spra-
vil posestvo v denar, zakaj kdo mu lﬁ‘ bo obdeloval ?
In tu je na meni, da to posestvo kolikor mogoée ceno
kupim. Da bo pa to mogoée, si moram ohraniti za-
upanje Kati¢ino in moram prodajo zavleéi toliko &asa,
da se preskrbim s potrebnim denarjem. In to se bo
zgodilo, se mora zgoditi, kakor gotovo sem Jakob
TroSan! Ti si prevarila mene, jaz bom prevaral tebe,
Katica, in ta zadnja prevara bo huja od prve! Kaj
bi rekel k temu nenspehu svojega mojstra moj prija-
telj Zan, ako bi to vedel?!

Odlozil je pero in se hripavo glasno zasmejal. Nato
je zaklenil dnevnik v miznico ter odSel iz hife po
daljnjih opravilih. Po vasi navzdol si je polglasno
ik;iztﬁl, nihée ni slutil, kaj je doZivel in pretrpel pred

a m.

VL

Komaj se je zacel tajati led,.Ze je zacelo v oko-
lici novo Zivljenje. Zaéeli so graditi Zeleznico, ki se
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je obetala Ze toliko ¢asa, vendar enkrat zares. Zbirali
so se delavei od blizu in od daleé, kakor lastavke so
prihajali, najprej posamezno, a potem v gruéah. Glasni
so postajali kraji, ki so bili pravkar Se tako tihi, ki
so toliko asa snivali v Zalostni pozabljenosti. Zdra-
mili so se iz dolgega sna in zaémndeno so zrli nove
obraze okoli sebe. Odmevalo je jeklo od kamena,
votlo se je valila in odmikala gruéa za gruto, pred
oémi so nastajale zareze in zaseke, ¢ez noé so se
dvignili nasipi, so izginjale vdrtine in so se zenaéile
strmine, kakor krtine na travnikih, ko potegneS lez-
nje z grabljami! Razliéna govorica je prisla v deZelo.
Nekaj je bilo glasov, ki so bili podobni naSim, ki so
udarjali na ubo, kakor bi bili stari znanci, samo da
so oddli pred davnim, davnim €asom od nas in so se
sedaj vrnili, ko so se obrusili na tujih tleh in sprejeli
vase nove vtiske, ki so jih srefavali. A mnogo je
bilo tudi popolnoma tujih, morda so jih slifala nada
brda samo tedaj, ko so se valile sovraZzne &ete preko
nadih poljan in izginjale. Bila je pisana mesanica
raznih no§, navad in obitajev. Glasile so se pozno v
noé¢ neznane, nademu ufesu laskajoée turobne pesmi,
porojene v tlaki in suZenjstvu, Zalostno so odmevale
v bledi meseéini in tonile v daljavi. Bilo je nekaj
v njih, kar je navdajalo srca domaéinov z nekim ko-
proenjem in hkratu z veliko Zalostjo. Bile so to pesmi
slovadke, ki njih zvoki Se sedaj trepetejo po nalih
holmih. A med te pesmi so se mesali tuji, trdi gla-
sovi, ki so 8li mimo naSih uSes brezsledno in se niso
niti trenotek pomudili na svetih nasih tleh. Kaj bi
z njimi? Cemu naj bi zapudéali sledove, ko ni v njih
ne dofe in ne srca!

Gori pod PoljSakovim vinogradom so vrtali velik
tunel, tako kakor je bilo zaértano v prvih naértih.
Poganjalo je tam gori Ze prvo svetlo listje iz solzegih
se trt, ki so bile v dolgih ravnih vrstah povezane na
nove visoke kole, Med njimi so cvetle ¢eSnje in se



60

osipale. Kadarkoli se je Jakob ozrl na ta sedaj svoj
vinograd, vselej ga je obila velika zadovoljnost in
oko se mn je veselja zaiskrilo.

In Jakob je imel sedaj priliko, da je vedno lahko
gledal svoj vinograd od blizu, saj je imel tam ob za-
éetku tunela na mali planjavici takoimenovano kan-
tino, kjer je to€il delavcem razliéno pijaéo in jih je
tadi preskrboval z mrzlimi jedili in prigrizki. Ko je
izvedel, da se zaéne Ze letos graditi Zeleznica in da
bode pri tunelu dela do pozne jeseni, se je takoj od-
logil, da si pridobi dovoljenje za to obrt. Ako le
kolickaj spretno zadne, si utegne pripraviti precej
prispevkov in sredstev, da bo lahko nastopil o pra-
vem &asan kot kupec Selanovega posestva. Katica in
Slavoj sta namreé sklenila, da se poroéita Sele pod
jesen, ker je treba marsikaj prej pripraviti, na kar
dosedaj Se nista mislila. Jakobu je bilo to vie¢ in
prigovarjal jima je, da do tistikrat odloZita. Kakor
nalasé se je vse obraéalo v njegovo korist.

Pri tem, da je Jakob sedaj prevzel to obrt, ni
zanemarjal Selanovega posestva. Vedno je e vodil
vsa dela, a ko so imeli Zelezniski delaveci poditek,
tedaj je bil vedno sam v kantini in se je gibal, kakor
bi bil krémar Ze od svojih mladih dni. Kadar se je
oddaljil od kantine, ga je prav pridno nadomeséal
Zan, ki ga je bil vzel k sebi, ker je spoznal v njem
prav spretno in za svoje namene uporabno moé

V kantini je bilo vedno veselo, med vsakim od-
morom se je trlo tam delavcev. Zlasti zveder so po-
sedali za mizami ali polegali po trati kar v gruéah.
Jakob se je vedno smejal in éestokrat skrivaj meZikal
Zanu, zlasti ko je navduSenje prikipelo do vrhunca.
Zan je razumel, znal je meSati kakor kak lekarnar,
nikdar ni bil v zadregi, da bi mu izpodletelo. Le
redkokdaj se je pripetilo, da se je kdo namrdnil, ko
je pokusil. A Zan in Jakob sta ga znala potolaZiti s
slanim dovtipom, da je sam sebi verjel, da se je zmotil.
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Jakob pa tudi ni bil skop. Tistim, ki so bili
vedno pri njem, je o pravem trenotku tudi nalil iz
pravega soda ali 1z prave steklenice na svoj raéun in
jim napil. In tisti literéki so bili seme, ki je kmalu
rodilo stoteren sad, ¢estokrat e tisti dan ali vecer.
Taki delavei so imeli pri njem tudi odprt radun. Pla-
éevali so vsake sobote, ko so dobili plaéo, a nihe ni
zapazil, koliko je bilo ve¢ napisanega, kakor je pouZil,
zakaj sam si ni zapisoval nihée od onih, ki so radi
pili. Samo enkrat se je zgodilo, da se je nekdo pri-
toZil, da ima tisti teden preveé napisanega. Tistikrat
je bil pa ogen{v strehi. S prekriZanimi rokami se
je vstopil Jakob sredi sobe predenj in mn gledal z
bliskajoéimi oémi naravnost v obraz.

wTi, ti bod3 meni o&ital sleparstvo, ti smrkavec
pritepeni. Glej, da izgined od tukaj in se nikdar veé
ne prikaZed v mojo posteno gostilno, sicer ti bo slaba
predla! Razumel? In sedaj vun!“

Prijel ga je za rame in ga obrnil, preden se je
oni zavedel. Pohlevno kakor otrok je stopal pred
njim ogoljufani reveZ in izginil v temi. A drogim,
ki so to videli, se je zdelo imenitno in Jakob se je
Ze viSe dvignil v njih ofeh. Nobenemu ni veé prislo
na misel, da bi dvomil o njegovi poStenosti.

Vse delavce je imel Jakob v razvidu. Vedel je
za vs&keﬁ,‘ koliko sluZzi na dan, koliko zasluzi po-
strani, koliko &asa bo Se ostal in kdaj bo odSel. Komu
se bo ta in ta dan odpovedalo, je vedel on prvi, zakaj
bil je v dotiki z vsemi nadziralei do najviSjega. Tako
se mu ni bilo bati, da bi kaj izgubil.

Kolikor bolj 'ie §lo pod leto, toliko zadovoljnejsi
je bil izraz na Jakobovem obrazu.

»Trudim se sicer kakor Zival, noben poStni konj
ne trpi toliko kot trpim jaz, Zan, a vsaj ne trpim
zastonj, kakor trpi toliko drugih. To je moje zado3tenje,
glej, iz te kantine bo zrastlo marsikaj, o ¢emur se ti



62

sedaj %e me sapja“ je dejal nekega vedera svojemu
pomoéniku, ko sta Sla spat.

,Sreto ima8, kamor pogledas, to je pribito,“ je
odgovoril Zan. ,Dozdaj sem mislil, da imajo sreéo
samo tepci, a sedaj sem videl, da si napravi premo-
Jenje semtertja tudi kak pameten ¢lovek.*

Zasmejal se je Jakob, da so se pokazali beli zdravi
zobje in je dejal Zanu:

,Ti nisi neumen de¢ko, Zan, kadar bom jaz cesar,
bo¥ ti moj prvi minister!"

Tako je &lo vse lepo in v redu dan za dnevom.
Tanel se je globil, delavcev vefina je pila in nosila
denar Jakobu, v deZelo je polasi zopet silila jesen ...

Selanova Katica pa je imela tagas polne roke dela.
Njena soba je bila bolj podobna dobro zaloZeni manu-
fakturni prodajalni, kot pa sobi mladenke. Raznovrstno
blago je lezalo po mizah, po omarah, po stolih in po
postelji. Dan za dnem so ropotali Sivalni stroji od
jutra do vecera, kopitile so se rjuhe, drugo posteljno
perilo, telesno perilo, krila in vse drugo, kar je po-
trebno, da prinese k hifi mlada gospodinja. Pomagali
gta ji pri delu dve Sivilji, ena domaéa, ena iz bliZnjega
mesta. Med delom so se glasile pesmi, so se pripo-
vedovale pripovedke iz davno minulih Casov.

Katica je cvetela kakor roZa, srede sijaj je od-
geval iz nje ofi in raz mje deviska lica.

VIL

Nizko so viseli oblaki tistega jesenskega jutra,
ko je Katica obhajala spomin smrti preljubljene svoje
matere. Zalostno so brneli zvonovi iz zvonika Zupne
cerkve, peli so kakor bi bili ubiti, zakaj teZak in vla-
Zen vzduh je lezal nad okolico, ki se je kazala sedaj
tako Zalostna v svoji rumeni ponoSeni obleki, kakor
bi Ze komaj dakala, da jo odloZi. Vrhovi gora so se
skrivali v mleéni megli, ki je lezla vedno niZe, dokler
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ni napolnila nizkih dolin za vasjo. A tedaj je zaéelo
iz nje prditi, tanko in gosto, da je 8lo zkozi obleko
in do koZe. Listje pod nogami je bilo hkrati opolzlo,
kakor bi ga bili oblezli polZ, in na vejah obcestnega
grmovja so se zacele svetlikati debele kaplje.

Tatas je stopala iz cerkve proti domu Katica. Z
njo sta bili tudi obe Sivilji in ob strani je hodil Ja-
kob. Tiho so hodili, nobenemu se ni ljubilo govoriti.
Katica je bila zamifljena in nihée je ni hotel motiti
v njenih mislih. Ko so dospeli do razpotja pod pokopa-
lis¢em, je dejal Jakob naenkrat:

Tukaj sva se poslovila lansko leto ob oni Za-
lostni priliki, Katica. Naj te pozdravim tudi sedaj,
zakaj moja pot pelje drugam.“

ji je roko, pozdravil tadi njeni spremlje-
valki ter izginil v rebri.

Katici so hipoma prigli v spomin dogodki onega
dne iz lanskega leta. Spomnila se je, kako je bila
nevljudna in neprijazna z Jakobom, ki nikakor ni tega
zasluzil, kakor sedaj dobro ve sama. A takoj nato je
videla v duhn, kako ji je prihajal nasproti nekdo drugi,
ki si ni tacas niti oddaleé¢ mislila, da bo kdaj tako
stopil v nje Zivljenje, kakor se ima sedaj zgoditi v
kratkem. Poklicala si je v spomin vsako njegovo te-
danjo besedo in Sele sedaj je spoznala, da je bila prav-
zaprav Ze tisti dan sklenjena njuna zaveza in da se
Jje moralo zgoditi to, kar se bo dovrilo v nekoliko dneh.

Ko so dospeli domov, so zajtrkvali in kmalu po-
tem so se lotili dela. Toda danes ni hotelo biti tistega
veselja v ono sobo, kakr&no je bilo tam dosedaj vsak
dan. Kakor je bil zunaj Zalosten danm, tako je bilo
Zalostno in pusto v teh éloveskih srcih. Nihée ni hotel
drugemu omeniti, a vsak je komaj éakal, da mine da-
nadnji dan in pride ¢as, ko pojde podivat. Toda ne-
razmerno dolgo se je vleklo 8e do vedera.

Katica je bila izredno slabe volje. Popoldne je
¢akala pisma od Slavoja, a ni ga bilo, dasi je bilo
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danes Ze osmi dan, odkar je pisal zadnji¢. In navadno
je vendar pisal vsakih osem dni, ako ne prej.

Nazadnje je vendar nastopil vefer. Drevje okoli
hife je Sumelo glasneje, zaganjal se je v njega napol
golo vejevje sunkoma juzni veter, ki je postajal
trenotek moénejdi. Vmes so naletale tezke redke kaplje
in tolkle na okna kakor bi bila odnekod priletela jata
noénih ptic in trkala s svojimi kljuni ob Sipe. Sum se
je véasih priblizal, kakor bi se blizali hidi Sumeéi
morski valovi, a nato se je odvalil in izginil nekje v
daljavi, da se &ez nekoliko hipov zopet povrne in zopet
izgine. Na vasi so lajali psi, odgovarjali so z Zalostno-
zateglimi glasovi drugi drugemu, strah jih je bilo.

Katica je stopila s sveto v svojo sobico. Odnekod
je potegnil prepih, da je sveéa za hipec vsplapolala in
ugasnila. Ni je veé prizgala. V temi je pokleknila pred
postelj ter opravila vederno molitey. Nato se je slekla
in legla. Enakomerno buanje vetra je kmalu zmedlo
nje misli, v kratkem je rahlo zaspala.

Tedaj so se pa natihoma odprla vrata v sobo. V
njih se je pojavila Kati¢ina mati, Obleéena je bila v
dolgo belo obleko, da se je viaéila po tleh. Na glavi
je imela venec iz belih roZ, ki so v tistem hipu omam-
ljivo zadehtele po sobi. Odnekod je prihajala pre-
lestna svetloba, in v tej svetlobi se je videla obleka
kakor bi bila srebrna, se je svetila polt kot bi bila
prozorna. Vse polno Zarkov se je usipalo od nje, tako
gvetlih, da je morala Katica zatisniti ofi, ker niso bile
vajene gledati take bleStobe. A dasi je miZala, je
vendar razloéno videla, kako se je sedaj mati pre-
maknila, kako je stopila rahlo in nesli¥no v sobo in
je v tistem trenotku Ze stala ob njeni postelji. Materina
roka, bela kakor na novo padli sneg, se je rahlo dvig-
nila in napravila Katici kriZ &z felo, ¢ez ustna in na
prsi, kakor v onih davnih Easih, ko jo je polagala spat
kot otroka. Komaj so se sedaj dotikali ti beli pro-
zorni prsti njenega ¢ela, usten in prsi, a v teh dotiklja-
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jih je bilo nekaj nepoznano lepega, iz njih je izhajala
neka mehka, boZajoca toplota. Katica je bila srecna,
na ni’gnih ustnih se je pokazal blaZen smehljaj.

0 jo je mati prekrizala, je sedla k njej na po-
steljin rob. Njena bela obleka je valovala po tleh, njena
glava se je sklonila k héeri.

wPreljuba héi,“ so govorila njena usta tiho, a raz-
lodno. ,Nocoj sem morala vstati in priti k tebi, da
te pripravim pa nesredo, ki te bo zadela. Smili§ se
mi, otrok moj, toda bodi moéna in prenalaj vse po-
trpeZljivo, zakaj stari Bog Se Zivi in bo Zivel veko-
maj, dasi so ga spodili ljudje iz svojih sre in iz svojih
stanovalisé. On te ne pozabi, ako ostanes taksna,
kot si bila dozdaj. Ostani z Bogom!*

Pri zadnjih besedah je izginila svetloba, zavelo je
po sobi kakor hladna sapa ...

Katica se je zbudila. Zdelo se ji je, kakor bi
bila slifala, kako so se zaprla vrata in je nekdo odsel
iz sobe, Strah jo je bilo in hkrati ji je postalo tesno
pri srcn.  Kaj neki pomenijo te sanje? Ali se ji bo
res pripetila nesre¢a? In kaksna? Odkod ji preti?
Razmisljala je in razmigljala in dolgo ni mogla ved
zaspati. Ko so se ji za hipec sklenile trepalnice in
je bila nekako v polsnu, tedaj je hipoma planila kvisku.

ekdo je potrkal na okno, trikrat in glasno. Prizgala
je Iné in stopila tresoé se k oknu. Tam ni bilo no-
benega, samo veje so se zvijale na drevju. Podasi
je zopet zlezla v postelj, a luéi sedaj ni ugasnila. Ko
so se ji ¢ez dolgo zopet sklenile ofi, se ji je zazdelo,
da je potrkalo vnovi¢ in neki znani glas je zaklical:
»Katica!“

»Moj Bog, kaj je to?* je viknila in skoéila s
postelje. ,Slavoj, ali si ti? Kaj dela§ tukaj?*

Toda pri oknu tudi sedaj ni bilo nobenega, samo
veje 80 se zvijale na drevju.

Katici ni bilo veé obstati, tako tesno ji je bilo
sedaj pri srcu. V posteljo ni hotela veé, drugih ni

Razne povesti, b
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marala buditi. Oblekla se je in je hodila gori in doli
po sobi. Tisoé misli ji je rojilo po glavi, druga ne-
mirnejSa od druge. Neka dozdaj nepoznana plahost
se je je polastila, v strahu in nepokoju je pri¢akovala
jutra. Toda ura se je vlekla celo veénost ena do
drage, nobene ni hotelo biti konec. Zunaj je v tem
nastala pravcata nevihta, gromelo je votlo in deZ je
v curkih lil na okna. Katica je pokleknila k postelji
in molila ...

Poéasi in tiho kakor tat se je prikradlo novo
jutro v sobo ter videlo Katico, kako je 8e vedno kle-
¢ala ob postelji. Njena glava je bila sklonjena nad po-
steljo, njene roke pod glavo. Zaspala je bila.

Proti jutrn se je bilo nebo zjasnilo in okoli osme
ure je solnce prisijalo skozi okna Selanove hiSe na-
ravnost v kuhinjo. Katica si je dajala tam opravila
pri ognjiséu, toda nobena reé ji ni 8la prav izpod rok.
Tezka ji je bila danes glava in ta teZa se je bila raz-
lila v roke in noge, po celem telesu, da je v njej le-
2alo kakor svinec. Ta telesna utrojenost je vplivala
tudi na njeno duino razpoloZenje. Se nikdar ji ni delo
tako presedalo kakor dames, siliti se je morala, da je
dovrSila svoja navadna jutranja opravila.

Gori v sobi so Ze ropotali Sivalni stroji. Kakor
se je vsak dan dosedaj razveselila tega ropota, tako
je danes postala ob njem hipoma zamisljena. To niso
bili veé tisti glasovi kakor Se nedavno, to se je gla-
silo kakor oddaljajoie se ropotanje mrtvaikega voza.
Katica se je stresla po vsem Zivotu. Kako ji je mogla
priti hipoma takZna éudna misel? Kdo bo umrl sedaj,
ko je komaj zacdel Ziveti, ko so mu komaj zgradili lepo
zloZzno pot do Zivljenja sre¢e? To morajo biti samo
bolni Zivei, ki ji vsiljujejo takSne hude misli, ki mo-
rajo izginiti sameobsebi ob prvem solnénem Zarku.
Toda kuhinja je bila Ze vsa polna svetlih solnénih
zarkov, te misli pa le niso hotele izginiti, vedno bolj
so pritiskale na mozgane, vedno bolj so pekle in mu-
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- ¢ile do krvi. Gori pa je ropotalo, mrtvadki voz se je

potasi oddaljeval . . .

Vsak ¢as mora priti jutranja posta, je pomislila
Katica. In res, Ze je v tistem hipu stopil v veZo
postni sel.

wDanes pa brzojavka, Katica “ je dejal ter ji po-
gledal v oéi.

Katica se je prestrafila. Drhtela je po vsem
Zivotu.

»Odkod ?* je vprasala tiho.

w1z Krikega, Katica. Bojim se, da ne bo nié
dobrega. Toda ne ustradi se preved!“ .

Pocasi se je obrnil in odSel iz hiSe, kakor bi s
bal, da bi videl, kaj se bo zgodilo sedaj. ..

Ko se je ez nekoliko éasa vrnila dekla v kuhinjo,
je videla, da lezi Katica nezavestna na tleh —. Med
prsti_je kréevito drZala brzojavko.

Kmalu je bila vsa hiSa po koncu. Prihiteli sta
Sivilji, zdravili so Katico, ki se je ¢ez dolgo vendarle
zavedla. Toda odnesti so jo morali v postelj in po-
poldne je bilo treba poklicati zdravnika.

Brzojavka je na kratko naznanjala, da je snoéi v
Krikem umrl Slavoj Trtnik po kratki mudni bolezni.

Pozneje se je izvedelo, da se je Slavoj na nekem
daljfem izprehodu v okolico zelo prehladil. Bil je Ze
itak rahlega zdravja, odkar je prestal zadnjo bolezen,
a na tistem izprehodu ga je nenadoma dohitela silna
ploha, da je bil premoen do koZe. Preden je prifel
domov, je pretekla dobra ura. Se tisti veder je legel
in ni veé vstal. Umorila ga je pljuénica.

Tako je pisal drugega dne Katici Slavojev pri-
jatelj, ki ji je hkrati izroéal njegove zadnje pozdrave
ter izrazil svoje najiskrenejie soZalje.

Katico je potladila dolga in huda bolezen. Lahko
si mislimo, kako je bilo v tej nesreéni hiSi, odkar je
dodla ona tako Zalostna vest, kak8ni pretresljivi pri-
zori 80 se vriili zlasti prve dni.



Ko so zapeli boZiéni zvonovi tistega leta, je Ka-
tica prvi¢ vstala. Bila je drobna in prozorna, oko je
bilo izgubilo ves prejdnji sijaj, — —

VIIL

Dovrfen je bil tunel in lepa nova proga je vodila
skozenj. Poizgubili so se bili delavei iz teh krajev
in zopet je postalo bolj tiho in zapuiéeno. Vse je
takalo nestrpno, da privozi prvi vlak ter da se z njim
vroe vsaj nekoliko onega Zivljenja, ki se je bilo na-
selilo tukaj za nekaj mesecev.

Jakob je razdiral svojo barake. Ko so delavei
odbijali in spravljali deske na vozove, sta sedela z
Zanom nekoliko vide v rebri na hrastovem deblu, od-
koder sta imela lep razgled na delavce, na Jakobov
vinograd in_na novo, v daljo se vijoéo progo.

,Glej, Zan“ je dejal Jakob, ,po tejle progi se bo
vozil les iz mojih gozdov in bo razdirjal moje ime v
daljne kraje. Odtod do morja, a potem Se Cez tisto
veliko lnZo.“

,Koliko pa ima8 Ze gozda?“ se je zasmejal Zan.

»Koliko sem pa imel Se danes leto vinograda?“
je vprasal Jakob.

Potem pa je nadaljeval:

»(lej, ti denarji, kolikor sem jih zasluZil tamle
doli v oni baraki, ki jo zdaj razdirajo, so bili name-
pjeni nekam am. Zdaj ni veé potreba, izenacilo
se je samoobsebi, vsaj tako upam; lahke jih torej
vtaknem drugam. Poznam nekaj ljudi, ki komaj &a-
kajo, da bi zavrgli svoje gozdne deleze. Niti oddaled
ne vedo, koliko so vredni. S temi d ji bom kupil
gozda, ki je vreden najmanj deset tisoé. iz tega se
bodo rodili nadaljni deleZi, vsi meni v korist.“

»In jaz bom tvoj minister, Jakob, kakor si dejal
nekdaj.“

* ,Samo, &e bo§ priden!...“
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Doli so bili vozovi naloZeni in vanje so vpregali
konje. Okoli in okoli je bila zelena trata, a tam, kjer
je stala baraka, je bilo vse rjavo in opustoeno, kakor
bi bilo tja stopllo kopito hunskega konja.

Jakob je pokazal Zanu to rjavo krpo ter dejal
smejé se:

»Glej, Zan, ali ni tale rjava in z rdeékastim prahom
pomesana lisa podobna. velikanskemu bankoveu, ki ga je
izgubila dezela laika in Se marsikatera druga? Prisel
je Kranjec, neumen Kranjec, in ga je pobral ter potla-
¢il v svoj Zep. Glej, prav nié ga ne tiéi, prav ni¢
mu notri ne vpije, da bi se ga iznebil, da bi ga izdal
tako lahko, kakor ga je nadel”

Vstala sta in sta Sla navzdol do vozov. Nekolxko
desk in drogov je bilo Se tam okoli, niso jih mogli
naloZiti. Pogledal jih je Jakob ter deJa.l

»Glej, oni so pridli prej na voz in se odpeljejo
varno proti domu. Ti so pa zaostali in morajo Se
¢akati, da se hlapci vrnejo in jih poberejo ter nalozé.
Bogve ali bodo e tukaj, ko se vrne voz, ali jih ne
pobere tuja roka, predno pridejo zopet kamor spadajo?
Ali ni tako z ljudmi? Kdor je na vozu, se pelje dalje,
kdor je zaostal, mora capljati za njim ter je izpostav-
ljen nevarnosti, da nikdar ne doseZe svojih prednikov,
ki se medtem Ze gosté pri poluih skledah. Zatorej
pazimo, Zan, da bomo vedno prvi na vozu, fetudi je
véasih potrebno, da koga odrinemo s sedeia ki ga je
ie zasedel.”

Jakob je vse to govoril med smehom, kakor bi
bilo razamljivo samo ob sebi, kakor bi res ne moglo
biti drugace. Videti je bilo, da hode biti po vsej sili
prvi na vozu, da se noée dati izpodriniti nikomur, pa
naj velja, kar hoée. Ako ne gre izlepa, pa naj gre
i ako ne po poSteni poti, pa narobe, 8i je govo-
ril vedno in vedno. Tako je pocasi zaspala nj
vest, ni¢ ve¢ mu ni imela povedati. In on je bil za-
dovoljen in ni mislil, da pride morda Se kdaj dan
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platila, da se bodo morda %e nekdaj nad njim masle-
vala sedanja dela. ..

Prvo, kar je sedaj Jakob storil, je bilo, da je
odprl v vasi trgovino. V njej se je dobilo vse, kar
je potreboval vaSéan od najrevnejSega do najpremoz-
nejfega. Toda Jakobu ni niti bilo toliko na tem, da
bi bili njegovi prvi odjemalci domadini, to naj bi bili
samo odjemalci za silo, on je videl veliko dalje. Ko
bode gozd njegov, ko bode treba vanj podiljati gruée
delavcey dan na dan, tedaj ne bodo smeli ti delavci
jemati v drogih prodajalnah tega, kar bodejo potrebo-
vali za vsakdanjo hrano, za stanovanje in obleko. Vse
to se bodo zavezali jemati pri njem. In placevali
bodo vselej, kadar bode izplaéilni dan zanje. On sam
pa bode vestno beleZil, da se komu ne zapife preveé!
Saj nobeden ne razume tega tako, kakor on.

Ni preteklo Se mesec dni, ko se je nad Jakobo-
vimi vratmi Sopirila tabla z velikim napisom: Jakob
Trodan, prodajalna raznovrstnega blaga. Zraven je
bil cesarski orel in pod njim napis: C. kr. prodaja
tobaka.

S tem je bila nekako konéana prva doba Jako-
bovega Zivljenja in njegovih uspehoy. Tedaj je bil
star trideset let, —

IX.

Dolgo ni mogla Katica pozabiti krutega udarca,
ki jo je zadel tako nanaglo, tako mepritakovano in
povsem nepripravljeno prav ta ¢as, ko se je imela zaceti
njena najvetja sreéa. Dostikrat je po cele popoldneve
presedela v svoji sobi in topo zrla pred se s prekriZa-
nimi rokami. Skrbno je zaklepala svoje reéi, ki jih
je bila pripravila za Zenitovanje, bala se jih je pogle-
dati, da bi se iz njih ne vraéali spomini, ki vplivajo
nanjo vselej s tako mogotno silo, da se jih ne more
otresti. Najvefkrat je iskala tolazbe v molitvi, zlasti
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v onih dolgih zimskih samotnib urab, ko je tako zgo-
daj padala no¢ na pobeljeno ravan. In to tolazbo je
séasoma tudi nadla. Polagoma se je bolest ublaZila,
divje razsajajofega ognja je ostal pohleven plamen,
ki je gorel kakor neka veéna lu¢ na dnu njenega
srca v spomin Slavoju. Vrnila se je od svoje dolge
poti zopet na svoj dom, iz sanjarjenja v resniénost.
Uvidela je, da je edina refitev delo, da ji edino ono
lahko vrne sréni mir in jasen pogled. In res se je
zgodilo, da so poéasi zopet zatela rdeti njena lica in se
ji je dvignila glava, ki je toliko ¢asa nizko klonila,
Pri Selanovih je zaéelo iti zopet vse po starem.

V Jakobu je zopet oZivel prej pokopani naért, da
mora postati Katica njegova Zena in s tem pripasti
njemu njeno premoZenje, ne da bi bilo treba zato Steti
vinarja. A vedel je tadi, da sedaj e ni pravi éas,
ko bi lahko priSel z besedo na dan, vedel je, da si z
najmanjso neprevidnostjo lahko vse pokvari. Zato je
sklenil, da bo najprej samo opazoval in potem v pra-
vem trenotkn iztegnil roko po dozorelem sadu. Tako
je lepo uravnal in zasnoval vse svoje delovanje, ki je
bilo naperjeno samo proti enemu, Ze davno pred oémi
mu plavajoemu ciljn. In tako se je zgodilo, da ga je
Katica zacela stasoma v resnici spostovati,

V tem je bil Jakob nakupil od kmetov precej
gozdnih deleZev. Ponujali so mu jih kar sami po
nizkih, smefinih cenah, ker niso poznali vrednosti gozda.
A te cene je Jakob Se izpodbijal in Zestokrat se mu
je posreéilo, da je pladal samo polovico tega, kar so
zahtevali. Kar je bilo dozorelega lesa, je zatel Jakob
takoj sekati, Zagati in tesati. V gozdovih je mrgolelo
delavcev, ki so delali takorekoé za poloviéno ceno,
ko 8o morali jemati vse potrebno iz njegove prodajalne,
kjer so dobivali najslabSe stvari po tisti ceni, kakor
bi bili dobivali v mestu najboljfe. Tako je postal
Jakob ez no¢ premoZen moZ in si je pridobil ugled
dale¢ v druge kraje in s tem neomejen kredit. Uvidel
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je, da je sedaj pravi ¢as, zato si je izposodil pri
Eosojilmca.h toliko denarja, kolikor mu ga je primanj-
ovalo pri njegovih naértih. Kmalu se je zgodilo, da
bi sam skoro ne vedel, kje so meje njegovih gozdov.
In tedaj je zaéel misliti, da si napravi parno Zago in
s tem osredotoéi ves dobiéek v svojih rokah. Drugega
prostora, ki bi bil tako nalas¢ pripraven za Zago, ni
bilo nikjer, kakor na Selanovem svetu. Ako se hoée
torej ta naért kolikor mogoée hitro izvesti, je treba
seveda najprej ta svet imeti. In tn se je Jakob ne-
kega dne odloéil, da povprasa Katico za njeno roko.
Teklo je Ze drango leto, odkar je nmrl Slavoj.
Katica je Zivela skromno sama zase, delala in delala,
ni se brigala za ves drogi svet. Ako je bil kdo v
stiski ali zadregi in se je obrnil do nje, se ni obrnil
zastonj. Povsod je pomagala njena dobra roka, kjer je
bilo res potreba. Tako so zahajali v hifo razliéni
ljudje in lahko bi bila zvedela novice vsega sveta,
ako bi bila hotela. Toda to je ni brigalo prav nié;
ako je kdo hotel kaj prenesti, mu je takoj v obraz
povedala, da ni lepo opravljati svojega bliZnjega in
da ima vsakdo dovolj pometati pred lastnim pragom.
Ljudje so se temn privadili in nihée ni &rhnil veé v
njeni navzoénosti o slabostih ali éednostih svojega soseda.
Tako Katica tudi ni mogla vedeti, koliko sovraz-
nikov je imel v okolici Jakob. Nekateri so mu bili
sovraZni iz nevosljivosti, ker se mn je vsaka reé po-
sredila, a drugi so éutili, da so bili pri svojih kupéijah
z njim vedno na izgubi. A vendar so bili navezani
nanj, brez njega si celo niso upali Ziveti. Zmerjali
80 ga na skrivaj s skopuhom, odernhom in sleparjem
ter ga kleli, a drogi dan so prifli k njemu in so mu
ponujali svoje blago. Toliko hinaviéine Ze dolgo ni
bli:o v teh krajih, kakor v tistih dneh prve Jakobove
slave . . .
Dasi je imel Jakob s svojimi zadevami dela ez
glavo, ni vendar niti trenotek zanemaril Selanovine.
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Kadar so ga potrebovali, je bil gotovo tam, ne da bi
ga bilo treba Kklicati ali iskati. Zlasti zadnji teden
je bil vsak hip tam in nobena re¢ ni ulla njegovemu
bistremu pogledu. Veckrat kakor navadno je poiskal
Katico in se razgovarjal z njo, kako bi bilo dobro, da
se to in to popravi, to in ono odstrani. Vsak, ki se
spozna na ljudi, bi bil takoj vedel, da pripravlja Jakob
nekaj posebnega, samo Katica ni slutila niesar.

V soboto popoldne pa se je zalel Jakob naenkrat
prazniéno obladiti. Umival se je in Cesal, oblekel naj-
boljSo srajco in &rmo obleko ter nadel na glave nov
klobuk.

Ko je vstopil k njemu Zan, ki je bil sedaj vedno
v njegovi sluzbi, je obstal na vratih in se prijel za
glavo:

,Kaj pa misli§, Jakob, ali se gres Zemit?“

,Uganil si, Zan“ je dejal pocasi Jakob ter se
vstopil pred ogiedalo.

K Selanovim ?* je vpradal zateglo Zan.

+K Selanovim,“ je odgovoril Jakob.

Zan je nekoliko #asa pomisljal, kakor bi si prav
ne upal z besedo na dan, potem se je pa vendar oju-
nadil in dejal:

,Oprosti mi, Jakob, da se te drznem nekaj vpra-
sati. Kako je vendar to, da holeS vzeti uprav Sela-
novo? Ti, ki hlepi§ po neomejenem bogastvu, ki ho&es
postati nekak kralj v tej okolici, pa vzame§ to, ki
vendar ni toliko premoZna, ako se pravzaprav vzame.
Denarja ni mnogo, a posestvo se dandanes me izpla-
tuje bogve koliko, ako ga mora§ obdelovati s tujei.
Pri svojem premoZenju in pri sedanjem svojem ugledu
bi lahko iztegnil svoje roke nekoliko viSje, nikjer bi
ti ne izpodletelo.*

JRes je, Zan, morda ima§ prav. A glej, Zan,
Jakob je lump,.je slepar, je brezsréneZ in kaj vem,
kaj Se vse, a Jakob ni nehvaleZnez Poslufaj, Selan
je bil prvi, ki mi je zaupal, pri njem sem postavil
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temelj svojemn premoZenju. Zakaj bi sedaj za vse
¢ase ne preskrbel njegovega otroka?“

»V tem oziru te 8¢ nisem dosedaj poznal, Jakob,*
je jecljal Zan. ,Oprosti mi!*

«In navsezadnje sem si pred tolikim Casom tudi
vtepel v glavo, da mora biti Katica moja, in kakor
vel, moja trma ne odneha.”

Izginila je Ze zopet ona mehkoba iz njegovih be-
sed in na njegov obraz je legel navadni trdi izraz.
Naroéil je Zanu, kar je hotel vedeti od njega ter odSel.

Krenil je naravnost proti Selanovini. Lepo po-
mladansko popoldne je bilo. Drevje je bilo okoli in okoli
v najlepSem cvetju, soéno zelenje je sililo iz vsakega
brata, Zivljenje je klilo iz vsake klice, iz vsake bilke.
Vse je kipelo kviSku in se dvigalo navzgor. Prijetno
je difalo po vzduhn, ki je donaSal na uho slavéevo
petje doli od bistrega potoka. V Jakobovem srcu se
je nekaj mehéalo, neka struna iz davno minulih &asov
je zabrnela v njem in se oglasila. Zaéutil je v tem
hipu, kako se dviga v njem spomin na njegovo pokojno
mater, kako se je njena mehka roka dotaknila mla-
dega in vedrega njegovega é&ela ter mu pogladila
mehke kodre. — ,Koderkoli bo8 hodil, glej, da bos
lahko vsakemun pogledal v oéi, karkoli bos delal, glej,
da bo poiteno!* — mu je dejala vetkrat v tistih éa-
sih in ga gledala skoro pladno s svojimi velikimi
sanjavimi oémi. Kako je on to izpolnjeval? In sedaj,
ko namerava storiti zopet odloilen korak naprej, ko
z njim prevzame novih, doslej Se nepoznanih dolZnosti
in zavez, ali naj sedaj tudi zavrZe ta opomin in stopa
neusmiljeno ¢ez nove Zrtve? Ali 8e nima dovolj?

Jakob se je hipoma zaéudil, da so ga napadle
takine misli. Komn pa je storil kaj hudega? Ali
nigo sami hodili k njemu in mu nosili, ne da bi jih
vprafal? In ako bi me vzel on, bi to storil kdo drugi!
Pomislil je, da mora biti bolan, ker so tako bolne nje-
gove misli in stresel je z glavo ter trdo stopal dalje.
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»S takinim neplodnim razmifljanjem se ne pride
nikamor,“ je zamrmral med zobmi in potegnil s ploske
roko preko cela. .. !

Katica je bila sama v svoji sobi, ko je priSel.
Bil je v neki zadregi, dasi se je trudil, da bi je ne
pokazal A Katica je to zadrego zaslutila in v tistem
hipu ji je padla mrena raz ofi. Vedela je, éemu je
prisel. Hudo ji je postalo pri srcv, sama ni vedela
zakaj, saj si je morala reéi, da Ze dolgo ni imela ni-
cesar proti Jakobu in da tudi ni prestar zanjo.

Ko je Jakob opravil svojo snabitev, si je izprosila
osem dni pomisleka s pogojem, da ji v tem &asu ne
pride pred oéi.

Deveti dan je zopet priSel Jakob pred njo in po-
dala mu je roko v znamenje, da sprejme njegovo po-
nudbo. Dogovorila sta vse potrebne, Se tisti teden
8o delali pismo pri notarjn, v nedeljo so bili vsi trije
oklici hkratn.

Poroka se je vriila na tihem, Zenitovanje se je
obhajalo prav skromno v najoZjem krogu nekaterih
sorodnikov in boljdih prijateljev Jakobovih. ..

X.

Med najhujiimi Jakobovimi nasprotniki v mladih
letih je bil Moletov Francelj. Kjerkoli je mogel, mu
je nagajal, mu je povzrodil kako nepriliko. Medtem
ko so drugi Jakobu nagajali bolj iz lahkomiselnosti,
hudomug&nosti in neumnosti, ga je ta v resnici értil in
mu delal krivico za krivico iz gole hudobije. To so-
vraStvo se je nadaljevalo v poznejSih letih, nista se
mogla videti kot mladenia, zanitevala sta se kot
moZa. — Francelj je bil prisiljen, da se je porotil e
zelo mlad, ker mu je ofe zgodaj umrl, a mati je Ze
dalje ¢asa leZala bolna in ni bilo dosti upanja, da
okreva popolnoma. Precej obfirno posestvo pa je po-
trebovalo gospodinje kakor riba vode. Izbral si je
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sicer skrbno in pridno Zeno, a k hi§i mu ni prinesla
razen pridnih rok ni¢esar. Nekaj nesreé pri Zivini,
nekoliko slabih let po vrsti je Francljevo posestvo zelo
obremenilo in oslabilo. TeZko in poéasi je &lo dalje,
z vsakim dnevom se je naselila v njegovi hiSi nova
skrb. Kakor teZko obloZen voz v reber, tako se je
vleklo in ustavljalo. Zena naposled tndi ni mogla
biti povsod, zakaj skrbeti je morala Ze za petero otrok.
Tacdas se je nekako zgodilo, da je nekje Jakob Franc-
lja ogovoril. Beseda je dala besedo in Franclju se je
zazdelo, da je Jakob pozabil na svoje sovrastvo. To
ga je tako omehéalo, da je Jakoba nevede prosil od-
puiéanja. Jakob se je delal, kakor da bi bilo vse Ze
izdavna pozabljeno in je povabil Franclja, naj stopi
k njemu v delo, kjer si bode toliko zasluZil, da si vsaj
nekoliko opomore. Toda Francelj je oporekal, ée§, da
ne more od svoje zemlje, ki potrebuje delavca in go-
spodarja. Paé pa ga je prosil, naj mu posodi dvesto
goldinarjev, da se re$i najnujnej8ih dolgov in da zaéne
labko v mirn delati, Jakob ni ugovarjal in mu je
izroéil Se tisti dan dvesto goldinarjev kar na 3tiri ofi
in brez vsakega pisanja. Vrniti bi jih moral Francelj
polovico prvo jesen, ko poproda nekaj svojih pridelkov,
polovico pa drugo jesen. Teh dvesto goldinarjev je
Francelj razdal v dveh dneh in se tako redil veénega
pritiska svojih upnikov. A uprav tisto leto je bilo
zelo slabo, ni¢ se ni moglo prodati, jesti pa je bilo
treba vsak dan. Tako se je zgodilo, da je zalel Fran-
celj jemati v Jakobovi prodajalni na upanje, kakor so
to delali tudi drogi. Jakob ni rekel nobene besede,
dajal je in dajal. Tako je pridla v deZelo prva jesen.
Shrambe so bile skoro prazne, v predalih ni bilo de-
parja. Francelj ni mogel spati vse noli, ¢as se je
blizal, ko bo treba odSteti Jakobu prvo polovico dolga
in poravnati tudi dolg v prodajalni. A ko je prifel
‘ ta ¢as, se Jakob niti ni zmenil za to. Francelj si ni
upal reéi ni¢esar, Jakob pa ga ni terjal in je dajal
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- dalje, kakor bi bilo tako domenjeno. Okoli BoZita pa
~ mu je vendar dejal Francelj, naj Se nekoliko poéaka,
! oK, kaj boS, saj je Se ¢as, Ze enkrat poraynad “
je odgovoril Jakob. ,Ni vredno, da o tem govoriva.”

¢ Francelj se je umiril in upal, da bo prihodnje

- leto boljSe in je jemal dalje. A kakor bi se bilo vse

~ zaklelo proti njemu, nikdar ni mogel priti na zeleno,
nikdar ni¢esar odplafati. Tako se je bliZala druga
jesen. Francelj je bil vedno bolj potrt. V hleva je
imel sicer dva voli¢a, ki jih je priredil, a bila sta 3e
premlada za prodaj, 8la bi v izgubo, Prihodnje leto
bi bila ravno prava. Tezka je bila letos pot do Ja-
koba, ko je priel ¢as plaéila, a morala je biti.

»5aj te ne terjam niti letos,“ je dejal Jakob. ,A
prav bi bilo, da narediva nekoliko rafuna, to pa zato,
ako bi se tebi ali meni kaj pripetilo. Bolje je, da je
vse v redu.”

Naredila sta racun, iznasal je v vsem skupaj ravno
dtiristo goldinarjev. Francelj se je prestradil, ni si
mislil, da bi se bilo vzelo v poldrugem letn v proda-
jalni za dvesto goldinarjev. Neki sum mun je vstal v
dufi in zapeklo ga je. Ali Jakob je bil tako prijazen
z njim, razloZil mu je vse tako nalahko, da se je na-
zadnje pomiril.

»Pa glej, Francelj,“ je dejal mirno, ,obresti nisva
niti raunila, Od tega, kar je v prodajalni, jih niti
ne sprejmem, ali od onih dvesto bi jih ne mogel pu-
stiti, saj ve§, kako je. Rafunim ti jih pa samo po
Sest od sto, torej bi bilo za poldrugo leto -osemnajst
goldinarjev. To je malenkost. Saj si zadovoljen —
ali ne?*

Francelj je pokimal, a Jakob je vse to zapisal
na poseben list.

wTorej Stiristoosemnajst goldinarjev,” je dejal.
»Na, podpifi se tukaj v znamenje, da soglasad s tem
radunom.”

Francelj se je podpisal 8 tresoco roko.

1
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»Sedaj pa imas8 Se dalje kredit pri meni, kolikor
ga hoceé ker te poznam kot poStenjaka,“ Je dejal
Jakob in zaklenil knjigo v predal.

Tezko je bilo Franclju pri sren, ko je stopal proti
domu. Zdelo se mn je, kakor bi bil danes samemu
sebi podpisal smrtno obsodbo. Zaéel se je kesati, za-
kaj se je pefal z Jakobom in staro sovradtvo se je
nehoté vradalo v njegove prsi. Sam si ni mogel raz-
loZiti, kako se je moglo zgoditi, da sta bila z Jakobom
hnpoma tako dobra. Nekaj mn je reklo, da ima Jakob
slabe namene z njim. A vendar je drugl dan zopet
poslal k njemn v prodajalno in pozneje tudi 8e, kadar
je potreboval . . .

Tacas je priSla v Jakobovo hiSo Katica kot nova
go:spotmmu~ Jakob se je preselil na Selanoy dom, a
svojo hiSo je popolnoma prenaredil in napravil iz nje
samo prodajalnifke prostore. Nih¢e ni stanoval tam
doli, samo posebna sobica je bila tam, kjer je vsako
0% spal nofni fuvaj. Sedaj je Jakob prepnstll VS0
vodstvo prodajalne svoji Zeni, sam pa se je toliko bolj
posvetil drugim poslom. Katica je torej bila skoraj
vedno v prodaaalm, kjer sta prodajali dve iznteni pro-
dajalki in je bila nastavljena tudi blagajni¢arka.

Ko je prvié pregledovala prodajalnifke knjige, je
osupnila. Nikdar bi si ne bila mislila, da ljudje tako
brezmiselno delajo in kupiéijo dolg v prodajalni. Na-
vadni kmetje so imeli tam po sto in Se vet goldinar-
jev dolga. Kam morajo priti, ako se to ne omeji?
Ne sme se pustiti, da dolg raste, tu je treba takojsnje
odpomoéi. Odplaéevm naj zaénejo takoj, tudi ako od-
plaéujejo samo po nekoliko goldinarjev, ker sicer se
zakopljejo, da ne pridejo nikdar vef na kopno. A na-
vaditi jih je treba tudi, da me pridejo v prodajalno po
vsako malenkost, pomagajo naj si raj§i z domaéimi
pridelki, oziroma naj te nadomestijo z drugimi

Lepe, plemenite namene je imela Katica, le Zal,
da se niso dali tako lahko izvesti. Nasprotoval jim
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je pred vsem Jakob, ki ni imel nikdar dovolj, a nava-
dili so se bili tudi ljudje sami tako, da niso mogli
nehati. Do Jakoba je imela Katica od zaCetka vse
zaupanje in spoftovanje, ko pa je sasoma dobila ypo-
gled v njegove posle, ko se je navadila gledati v nje-
govo dulo, ki se je cestokrat pokazala v pravi luéi,
jo je postalo strah in groza.

Izkusala ga je pregovoriti tu in tam, a naletela je
na gluha nSesa, dasi se mora re¢i, da ni bil nikdar
sirov proti njej. Nazadnje je morala take poizkusnje
opustiti, a sklenila je, da bode pomagala in svetovala
vsakemu, ki se bode zatekel k njej, ako bode le mogla
in ako bode videla, da je vreden. In tako se je v
prodajalni mnogo izpremenilo. Odkar je bila ona tam,
se ni pripisal niti vinar po krivici; s svojo pravico-
ljubnostjo in dobroto si je pridobila srca vseh vaséanov.

Stasoma se je Jakob menil za prodajalno samo 8e
toliko, kolikor se je tikalo njegovih gozdnih delavcev.
Te knjige je vodil navadno sam v zvezi s svojim dru-
Zabnikom Zanom. Samo za nekoga se je Se brigal,
in to je bil Molétov Francelj.

»S tem nima$ ti nié opraviti,“ je rekel Katici.
»Tega vzamem jaz nase. Da mi ga nobeden ne poslje
praznega iz prodajalne, kadarkeli pride! Dati se mun
mora vse, kar zahteva!*

Katica ni vedela, pri ¢em da je. Ali je to tako
velika prijaznost, ali je kaj drugega? Iz moZevih
besed se ni dalo spoznati mifesar. Zato si ni upala
ugovarjati in se je vdala,

Nekega dne, ko sta se z Zanom peljala iz gozda
proti domu, sreéala sta v rebri Franclja, ki je peljal
8 svojima volicema voz drv domov. Francelj je bil
ves prafen in poten in z rokavom si je brisal Celo
in prsi. Voliéa sta komaj prestavijala noge od utru-
jenosti, preveé jima je bil nalozil.

Ko sta se peljala Jakob in Zan mimo njega, je
Francelj pogledal in pozdravil. Jakob je prikimal m
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udaril z bi¢em po svojem lepem konju. Ko sta bila
ze dalet od Franclja, je dejal Jakob:

,Vidi§ ga, kako se peha in trudi! A vse mu nid
ne pomaga. V svoji mladosti je bil med prvimi, ki
g0 me naunéili sovraZiti svet. Nekdaj me je pretepel
do krvi pred nekaterimi mladenici in odraslimi, samo
da je izkazal nad menoj svojo moé in da so ga oni
obéudovali ter se meni rogali. Tega mu ne pozabim
nikdar! Zastonj se trudi in peha, ti pravim,
Trdno ga Ze drZim v svoji roki, a 8¢ bi se mi lahko
izvil, ako bi znal in bi ne bil tako neumen kakor je
moéan. Samo Se nekoliko Casa, pa bo zanj prepozno,
ako bi postal 8e tako prebrisan in pameten.”

Udaril je zopet po konju in spaéen je bil njegov
obraz, ko se je prikazal na njem SkodoZeljen, maSte-
valen nasmeh,

,Glej, lepo, éedno je ono njegovo posestvice, Zan,
Se trdna hisa, polje, vinograd in lep del gozda. Lepa
#ivinica se lahko redi, ako élovek prime od prave
strani. Vidi& Zan, in to posestvo je mamenjeno_tebi,
ako bod delal tako, kakor si delal dozdaj. Tebi, Zan!“

Zan ni vedel, kaj bi odgovoril. Nikdar si ni mi-
slil, da bo mjegov gospodar tako radodaren. Njegove
misli so v tistem hipu splule zelo na visoko, skoro
nad oblake. To je zapazil Jakob, zato je dejal:

»Pa nikar ne misli, da zaraditega kda) doseZeS
svojega prijateljskega gospodarja. Kakor hitro bi za-
pazil, da me hode§ kje varati ali slepariti, da me hoCes
izdati, bi ti zavil vrat kakor piStancu. Sedaj si se
mi lgtz‘lo pozabil zahvaliti spriéo svojih visokoletecih
misli.

alZmn je nekaj jecljal, Jakob pa se mu je smejal in
mg . .
Za njima je pocasi vozil Francelj. Niti oddaleé

se mu ni sanjalo, kakdna obsodba se je nad njim iz-

rekla ma vozu, ki je drdral pred njim. A teiko mu
je bilo pri srcu, s éndno silo ga je nekaj tladilo k
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tlom, toda ni si mogel razloZiti, odkod mu preti ne-
varnost, dasi jo je slutil od blizn.

Spodaj ob napajaliséu je ustavil. Vola sta bila
silno vro¢a, a vendar ju je napojil, saj je imel % pre-
cejen kos poti pred seboj. Cista je bila studenénica
in mrzla kakor led. Z globokimi poZirki sta pila vola
in s8i oddihala.

Pri Franclju se je ustavil star znanee, ki se ni-
sta videla Ze dolgo. Mnogo sta si imela povedati
vainih in nevaZnih redi. Pogovarjala sta se skoraj
¢etrt ure, vola pa sta stala in Zakala.

Prepozno se je spomnil Francelj, da je bilo treba
pognati Ze davno. Ponofi mu je poginil najlepsi
1zmed obeh, — —

XL

Na prejinjem Selanovem posestvu, v mirnem zatisju,
pod nizkim prijaznim holmom je tekla sedaj Jakobova
parna Zaga. Mogoéno se je dvigal visoki dimnik proti
nebu, iz njega se je kadilo vsak dan od jutra do ve-
era, ropot iz spodnjih prostorov je oznanjal na dale?,
da se vrte stroji neprenehoma in da sluZijo svojemu
gospodujn dan na dan mmnogo ve& nego potrebuje.

iroki prostori naokoli so bili zaloZeni z debelimi
hlodi, z obtesanimi firokimi in ozkimi bruni, z veli-
kanskimi skladnicami razli¢no debelih desk. In dan
za dnem so po poti navzgor ropotali teZko obloZeni
vozovi, so vpili vozniki, se je oglaSala izmuéena vpreZna
Zivina, da je odmevalo na daleé. Na Zagi je bilo vpos-
lenih nebroj ljudi, ki so Ziveli svoje posebno Zivljenje
pod posebnim nadzorstvom. Tam v bliZini so stano-
vale cele druZine v lesenih, naladé za to pripravljenih
barakah. Bilo je sedaj tukaj zrastlo novo zaselje z
novimi navadami in obiéaji. Kar &ez noé se je dvig-
nilo, in ljudje so zaéudeno gledali, kako {e mogoce
kaj takinega v tako kratkem &asu. Tu je bil gospodar

Razne povesti. b
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Jakob kakor kralj v svojem kraljestvu, in njegov mi-
nister je bil Zan. Od bliza in od dale¢ so hodili tajei,
da so si ogledali to novo podjetje, nikdar S mni bilo
toliko gospode v teh krajih, kakor sedaj. Veliko je
seveda k temn pripomogla Zeleznica, po kateri so Ze
nekaj ¢asa drdrali vlaki ter povzdigovali promet. Od
Jakobove Zage pa doli do postaje je vodila posebna
cesta, ki jo je Jakob napravil na svoje strofke. Ko-
likor je je bilo, vsa je 8la po njegovem posestva.
Ogromno je bilo delo, ki ga je dovrdil Jakob v tako
kratkem ¢asu in obéudovanja je bilo vredno. Izmed
milijon ljudi bi ne bil nihée dosegel tak3nih uspehov
v razmeroma tesni dobi in s tako majhnimi sredstvi
v rokah.

Razliéna so bila mnenja o njem, Nekateri so ga
sovraZili iz dna dufe, drugi so se ga bali in so tre-
petali pred njim, tretji pa so mu bili celo vdani. A
nihée ga ni poznal natanéno, nihée razen lastne Zene.
Ta ga je séasoma izpregledala vsega in redkokdaj je
legel smehljaj na njena ustna. Bil je sicer dober z njo,
vse je imela, kar je hotela, samo v njegova opravila
se ni smela vtikati nikdar.

»Dovolj imag, Jakob,“ mu je rekla ob neki priliki.
~Cemu bi si kopicil bogastvo na takien naéin? Cemu
odtrgavati delaveem, ¢emu jim ods¢ipavati, ko so njih
roke posejane 8 krvavimi Zulji? Tadi, ako gre vse
po lepi, praviéni poti, ki je vieé Bogu in ljudem, ti
ne more veé primanjkovati. Dovolj ima8, odnehaj, in
laZje bo tvoje Zivljenje!*

»lega ti me razumes, Zena,“ ji je odgovoril, ,zato
se ne vtikaj v moje posle!"

Umolknila je od tistikrat in se zatekala k mo-
litvi in dobrim delom.

In prav tisti éas se je zgodilo in dovrSilo n%(;
Moletovim Francljem, kar mu je bilo namenjeno.
pred meseci se je Jakob vknjizil na njegovo posestvo
za bornih osemsto goldinarjev s pripadki. A ko Fran-
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celj ni mogel éez pol leta ni¢esar pladati vsled nera-
zumljivih nesreé, ki so ga zadevale vedno, je Jakob
tozil. Nihée si ni npal posegati v to srSenovo gnezdo,
ker so bili vsi odvisni od Jakoba, nikjer ni mogel
dobiti Francelj pomoéi, a si tudi pomagati ni znal.
Posestvo je bilo prodano, in Francelj z Zeno in Sestimi
otroci je moral iskati strehe pri tujeih. Na njegovem
posestyn se je Sopiril Zan. 3

Taéas je zavrelo po okolici. Vsi so obsojali Ja-
koba, nadevali mu najgnusnejSe priimke. A kmalu se
je razneslo, da Jakobova Zrtev ni bil samo Francelj,
paé pa da se je prav tako zgodilo 8e z nekaterimi dru-
gimi druZinami v oddaljeni okolici. In stiskale in
dvigale 80 se pesti, nedolZne solze go vpile po maste-
vanju . . .

Prav ta &as se je dovrSil v Jakobovi hidi neki
dogodek, ki je imel postati pozneje usoden za Jakoba
samega. Katica mu je povila sina. Ko so ga krstili,
se je vriilo veliko slavlje v hifi in pri vseh usluZben-
cih in delaveih Jakobovih. Tisti dan ni poznala rado-
darnost Jakobova nikakih mej, vsak je dobil na jedi
in pijaéi vsega, kolikor je hotel. Delo je potivalo,
povsod je vliadalo samo yeselje in razposajenost. Jakob
sam je bil ponosen in sreéen, da je dobil potomea, ki
bo prenesel njegovo ime %e v poznejSe rodove. Saj
je bil prepriéan, da se mora razvijati po njegovi volji
in Zelji. —

atica je Zivela samo svojemu ofroku, prevzela
jo je bila vsa tiha in popolpa sreéa. Trdno je skle-
nila v svojem srcu, da bo prevzela sama vso sinovo
vzgojo, da mora vzgojiti iz njega poStenega in vzgled-
nlo:rg: ¢loveka. Nihée se ne bo smel vtikati v to njeno
8 LI .

Ivan se je razvijal. Kakor bi ga varovala neka
posebna vi§ja moé se mu ni nikoli nifesar hudega
pripetilo. Izlabka je prestal vse one otroSke bolezni,
ki so tolikrat pogubonosne. Mati ga ni razvajala,
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kjer je mogla in kadar je mogla, ga je utrjala, pola-
goma, pa dosledno. Bil je v kratkem krepak detko,
obenem z njegovim telesom pa se je razvijal tadi
njegov duh. Cestokrat si je dal z njim opraviti Jakob
in z vsakim doem je bil bolj ponosen nanj. Ze sedaj
je delal naérte, kam ga bo dal, da se izobrazi, kje bo
nadaljeval svoje ucenje, da prevzame za njim njegovo
dediS¢ino in jo razdiri, da bo zaslovela po celem svetu.
Cudno, da je Jakob ob pogledu na svojega sina lahko
za hipec pozabil na vse svoje skrbi, celo na svoj denar.

Ko je Ivan dovrfil domado Solo, je moral v mesto,
kakor sto in sto njegovih sovrstnikov. Kdina razlika
med njimi je bila ta, da Ivanu ni bilo treba skrbeti,
8 &im bo pladal hrano in stanovanje, kje si bo poiskal
kot, kamor bo poloZil zveéer svojo glavo. Po razliénih
razgovorih in nasvetih se je Jakob odloéil, da poSlje
Ivana v gimnazijo, dasi ji je bil sam nasprotunik.

V mesto ga je spremila mati. Lep jesenski dan
je bil, ko je drdral vlak z njima proti glavnemu mestu.
Drugi dan se je poslovila mati od njega. Dolgo, dolgo
ji mi bilo tako teZko pri sren kakor tistega dne, ko
se je sama vrafala iz mesta. Ko ga je zadnjié pre-
krizala pri slovesn in ga poljubila na visoko é&elo, ji
je stala solza v oesn. Bog vedi, kaj bo iz njega, kaj
mu bo prinesla bodoénost! —

XIL

Ivan Trofan je bil vsa leta na gimnaziji vedno
med odliénimi dijaki. Dasi je imel vsega, kar je po-
zelel, je bil vedno le tih in skromen ter delaven in
marljiv kakor mray.lf'la. Razliéne zabave, ki so jih
sem ter tja prirejali ali obiskovali drugi dijaki, mu niso
bile mari; najljubse so mu bile knjige, v njih je bila
vsa njegova dusa. Profesorji so ga vedno kazali dru-
g.na‘v izgled ter so bili ponosni na tak&nega udenca.

tudi vsi njegovi souéenci so ga imeli radi in so
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ga celo spoStovali. Vedeli so, da je edini sin boga-
tega ofeta, da bi jih lahko vse preziral in se Ze sedaj
gibal v drugaénih krogih, zato so cenili njegovo po-
niZnost in nevsiljivost. Kjerkoli je mogel, je pomagal,
zlasti revnejdi dijaki so imeli v njem velikega za&éitnika
in podpornika, kamor so se zatekali v sili. Ves svoj
prebitek je porabil v te namene.

Da si je sin pridobil in prlsvopl te lepe lastnosti,
je bila ponajve¢ zasluga materina. Vsake poéxtmce,
ki jih je skoro vedno preZivel na svojem domm, sta
bila z materjo takorekoé nelofljiva. Skupaj sta sedela
na vrtu, skupaj sta hodila na izprehode, skupaj sta
obiskovala reveZe in bolnike, ki si niso mogli sami
pomagati. Tako je Ivan Ze na vse zgodaj na lastne
oéi videl vso bedo in bol, ki morajo v njej vse svoje
zivljenje prezZiveti nekateri l)ndje Tu se je njegovo
srce odprio na steZaj in vanj je naSlo pot usmiljenje,
ki je tam notri ostalo do zadnjega njegovega diha in
ki je otrlo toliko bridkih solz olajalo toliko teZkih
vzdihljajev po koéah siromakov.

% at bo8 nekdaj, Ivan,“ mu je dejala mati veé-
kra.t. Vehko veé bof imel, kakor bo¥ potreboval zase.
Spomm se tistikrat po velkrat na dan, da obstoji
edina sreéa, ki jo daje bogastvo, le v tem, da laj8a8
z njim gorje svojemu trpefemu sobratu!...“

Po obrazn in po stasu je bil Ivan podoben svo-
jemn ofetu. Zato ga je imel Jakob Se posebno rad,
ko je videl sebe pomlajenega v njem. Njegova pridnost
pa mu je pri¢ala, da bo pozneje prav tako priden in
vesten pri svojih opravilih, kakor je priden in vesten
pri uéenju. Visoke namene je imel Jakob s svojim
sinom. Poslal ga bo pozneje na vseudilidée, doseZe
naj najvisje asti, ki se morejo tam doseéi, potem pa
naj prevzame dom in gospodarstvo. Njegova uéenost
mu bo pripomogla, da postane v kratkem drZavni po-
slanec in na vse zadnje so na svetu tudi Se visje Casti
od te, ki lahko enkrat do njih pride tudi eden izmed
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Slovencev. In ob strani svojega sina bo stal tedaj on,
in odsev vseh teh éasti bo padal tudi nanj, na nekdaj
tako zanievanega Jakoba Trofana.

Vsa ta éustva so se druZila v Jakobu dan za
dnem, kaj énda torej, da je visel na svojem sinu z
vsako Zilico svojega srca, da ga je ljubil bolj kot ze-
nico svojega olesa, dasi mu tega ni kazal nikdar.
Toda o vsem tem je vedel najbolj Zan in je vedela
mati. In prav zato, ker je to dobro vedela, je bila v
veCnih skrbeh za svojega otroka in se je bala, da bi
zaSel séasoma pod velik vpliv svojega oéeta. Podvojila
je svojo pazljivost, da ga ohrani takinega, da bo lahko
zanj odgovorna pred Bogom in pred ljudmi.

In tako so se pribliZale zadnje poéitnice, ko je
prinesel Ivan domov gimnazijsko zrelostno spricevalo.
Dosedaj ni Jakob nikdar govoril s svojim sinom o pje-
govi bodoénosti. Videlo se mu je to nepotrebno, pre-
pri¢an je bil, da bo storil sin to, kar mu bo svetoval
on sam. Ni si mislil, da je sin Ze samostojno misleé
¢lovek, trden v svojih nazorih in nadelih, ki ne po-
trebuje veé vodilne roke. Jakob je sodil po drugih,
ki so bili z zrelostnimi spricevali v Zepu Se otroci, Se
nezreli mladeniéi, ki so potrebovali vsestranske opore.
Jakob je pozabil, da je Ivan njegov sin, da ima Ze
trdno zafrtano pot pred seboj, kakor jo je imel v nje-
govih letih on sam, dasi je bila ta pot popolnoma
nasprotna njegovi lastni. ..

Bilo je nekega vetera koncem meseca avgusta. V
vrtni lopi so po veéerji sedeli Jakob, njegova Zena in
Ivan. Divja trta okoli lope je Ze dobivala rdede jesen-
ske liste in med nje se je medal &rni, skoro dozoreli
plod. Po jablanah so se svetila rdeéa jabolka, luéi iz
lope in iz hife so metale nanje svoje Zarke, Od daleé so se
glasili zvonovi, po okoligkih cerkvah je zvonilo zadnji¢ za
nocoj, v éast sv. Florijanu, da bivaroval faro pred éasnim in
veénim ognjem. Ivan se je hotel dvigniti in posloviti. To
je bila vsak veder njegova ura, ko se je odpravil podivat.
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»Ostani Se nekoliko, saj se ti ne mudi,” je izpre-
govoril tedaj ofe. Videlo se mu je, da ima danes
nekaj na sreu.

Ivan je obsedel, mati pa je obledela in srce se ji
je treslo v prsih. Vedela je, katero vpradanje mora
priti sedaj na vrsto in bala se je, kako se bode resilo.
Tudi sama ni Se s sinom govorila o njem, vendar je
slutila, da si prideta z ofetom navzkriZ

»Cas je, Ivan, da govorimo enkrat resno besedo
o tvoji bodoénosti, je nadaljeval Jakob. ,Kaj je
doma, kako je doma in da si ti moj edini sin, ti ne
bom pravil, to ve§ sam. Gre samo za to, katere
dtudije bo¥ sedaj nadaljeval, da ti bodo pozneje najveé
koristile v tvojem delokrogu, ki se ti bode nudil kot
bodofemu gospodarju tega posestva in podjetja. Zakaj
o tem niti ne more biti govora, da bi ostal na sredi
poti, to je, da bi ostal sedaj doma in bi se vpregel v
nade delo. Prva re¢ je za vsakega misleCega &loveka,
da si razdiri svoje obzorje kolikor mogoée. Kolikor
vi§je stoji, toliko dalje vidi.“

Umolknil je Jakob in bobnal s prsti po mizi.

Ivan je nekoliko pomoléal, a skoro je dejal:

,Poslufajta me, ofe in mati! To vpraSanje da-
nasnje mi ni prilo nikakor nepri¢akovano, pripravijen
sem bil nanj vsak dan, odkar sem doma. Ako bi ga
ne bili sprozili sedaj vi, bi ga sproZil v kratkem jaz
sam. Zakaj verujta mi, da sem o tem razmifljal Ze
dolgo, razmi§ljal mnogo in temeljito, in sicer Ze zadnji
celi dve leti. Mlad sem de, a videl sem Ze marsikaj,
kar morda drugi v mojih letih % niso videli. PriSel
sem do prepri¢anja, da je edina in najveija sreéa na
svetu dufni mir in mir vesti. Ali naj zadobim dusni
mir v vrvenju tega sveta, v pehanju za zlatim tele-
tom? Ali naj si ohranim é&isto vest, ako me hrepe-
nenje Zene, da bi zlezel ez hrbte drugih na ono visje
mesto, ki hrepene po njem tudi oni? Kdo ima vedjo
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pravico do tistega mesta, jaz ali oni? Vsi enako, to
se pravi, nobeden nobene.*

Jakob se je nemirno premikal na svojem stolu,
sinovo govorjenje se mu je zdelo &mdno, nerazumljivo.
Mati pa ga je dobro razumela, uganila je, kaj pride
sedaj in solza se ji je lesketala v odesu.

,Toda éemu bi vama govoril dalje v tej smeri?
Konéam naj in Ze naprej vaju prosim, da pritrdita
moji nameri. O¢e in mati, jaz se hofem posvetiti —
duhovskemu stanu.“

Nepopisen je bil uéinek teh besed na Jakoba.
Kakor bi bilo tresiilo tik njega, je planil kviska,
stisnile so se mu pesti in izbulile odi, da ga je bilo
groza gledati.

»1z te moke ne bo nikdar kruha“ je vpil kakor
besen. ,Kje je tvoja hvaleZnost, mladié? Ali so te
tako uéili v Soli, da spostuj starost, da spoStuj oleta
in mater in njuno voljo? Ali sem se vse svoje Zivlje-
pje trudil in muéil, spravljal na kup, da bom po svoji
smrti ali pa Se prej vrgel vse v ono nenasitno érno
bisago? Ti nehvaleZni sin, ti! Nikdar se ne bo zgo-
dilo to, dokler giblje tale moj mazinec in tudi Se po-
tem ne!*

Upehan in hripav je padel na stol in umolknil.

,Umirite se, ofe,“ je dejal Ivan. ,Jaz ne potre-
bujem nicesar in vas tudi ne vpraSam. "Tudi ona érna
bisaga od vas ne bo terjala ni¢esar, vaie premoZenje
ima drogo pot.”

Jakob je vstal in se oprijel ob mizo. Nobena
beseda ni mogla iz njegovega grla. Usta so se od-
pirala in zapirala, ¢éulo se je samo neko hggrunje.
Potem se je pa obrnil in se opotekal proti hisi.

Mati pa je stopila k sinu in ga je objela.

,Sedaj te Sele poznam pray in vsega,“ je dejala,
in solze so kapale na njegovo ramo. ,Tako se je
moralo zgoditi, da se zadosti za greh, ki je vpil po
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masitevanju. Upajva, da se ofe potolazi in da bomo
potem sreéni vsi trije!®

Na nebu se je prikazal mesec in njegova lué je
strepetala na vrtnih potih.

XITIL

Krasno jutro se je zaZarilo na vzhodu. Nad go-
rami se je dvigala Skrlatastordeta zarja in silila vedno
vide, po dolinah so plule lahke belkaste meglice, trgale
se na kosme in kosmife ter izginjale, kakor hitro jih
je poljubil solnéni Zarek, ki se je prikradel do njih
natihoma in oprezno, kakor bi se jih bal dotekniti.
Veje stoletnih hrastov so se rahlo tresle in listje na
njih je podrhtevalo v nekem hrepenenju in prié¢ako-
vanju. Po zajtrku je zavriSéal zategel pisk iz Tro-
Sanove tovarne in premehal kakor bi odrezal. Klical
je delavce na delo. Hkrati je tam vse oZivelo, pre-
meknili so se stroji in vse je zafelo iti svojo navadno
vsakdanjo pot. Vsi so Ze bili na svojih mestih, samo
gospodarja samega danes ni hotelo biti Se na izpregled.
Navadno je bil prvi tam okoli, pregledoval je, ako je
vse v redn preden so prifli delavei in drugi usloZ-
benci. Zato se je vsem &éndno zdelo, da ga ni, ko so
vedeli, da ni Sel nikamor z doma. Med tem je bilo
solnce prilezlo Ze visoko, ura je bila Ze deset. Kar
pride iz hiSe povelje, naj pride Zan takoj k gospodu.
Vse vprek so ugibali, kaj se je zgodilo, da ne pride
sam. Ali je obolel, ali hote natihoma uvesti kako
preiskavo? Cemu bi sicer klical Zana, ki so ga vsi
poznali, da prina8a gospodn vse na nos? Vse je rado-
venlilli:& gledalo za Zanom, ki se je memudoma podal
v .

V hi&i je bilo vse nekam nenavadno tiho. No-
beden si ni wpal glasno hoditi. Gospodar se je bil
namreé sinoéi zaklenil v svojo sobo in danes dosedaj
Se ni odprl vrat. Nié se ni gemilo tam notri, kakor
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bi bilo vse izumrlo. Proti deseti uri pa je pozvonil.
Ko je prisla dekla vprasat, desa Zeli, ji je narodil kar
pri zaprtih durib, da pokliée takoj k njemu Zana. Ko
je vstopil Zan k Jakobu, je nehote odstopil za korak.

+Za boZjo voljo, kakien pa si, Jakob?“ je viknil
prestrafen. Jakob ni odgovoril. Stopil je k vratom
ter jih zaklenil za Zanom.

,Kaj se je zgodilo?“ je zopet vprasal Zan. ,Saj
te ni ve¢ poznati, Tvoji lasje so ez noé popolnoma
osiveli, tvoja lica so stara in zabrekla, tvoj hrbet je
hrbet starca. Kaj se je zgodilo?*

Jakob mu je pomignil, naj sede. Sam pa je hodil
poéasi po sobi gori in doli. Roke je dral na hrbta,
njegova hoja je bila trudna in drsajoéa.

.Kaj se je zgodilo, vprafas? Glej, to mnoé je iz-
ginilo vse, kar so s tolikim trudom pridobile moje
roke, kar je v dolgih samotnih noéeh izmislila moja
glava. Razames? inilo je vse. Popihal je mrzel
veter in odnesel, kar so storile misli in roke. Jaz sem
beraé, Zan, hujsi kakor najbolj razeapan berad.”

Zan je strme poslual in ni razamel. Oni pa je
nadaljeval :

+Sanjal sem o svojem kraljestvn. Kralj bom nad
vsemi in vsi mi bodo pokorni in se bodo poniZno od-
krivali Jakobn TroSanu, kralju na Selanovini in Tro-
Sanovini. A sedaj se je hipoma izkazalo, da ne morem

" ukazati niti svojemu sinu, da bi mi bil pokoren. Glej,
ta sin, ki je bil moj up in ponos, ta sin, ki sem ga
ljubil s sleherno Zilico svojega srca in z vso dudo, ta
gin je Sel in me je izdal, skupno s swojo materjo me
je izdal. Razumes§, kaj se to pravi, Zan?“

Pristopil je k Zanu in ga potresel za ramo z vso
moéjo, da je ta zajecal.

,lzdala sta me na stare dni, ko bi bil potreben
ljubezni in gorkote hvaleZnosti. Glej, -v beraéijo sili
in hinavstvo, duhoven hote postati, da bi redil mojo
duSo, seveda. Ha, ha, ha! Kako se to lepo in zapeljivo
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slifi! In Se rogal se mi je v obraz in zahteval moje
premoZenje za tiste berae, ki sem jih baje ogoljufal
jaz, Jakob Trofan, kralj na Selanovini. Vsaj tako sem
ga razamel, ko se mi je drznil reéi: Va%e premoZenje
ima drugo pot. Da, drugo pot ima, mladié, to ti ho-
¢em pokazati, da bo3 vedel, kdo je tvoj ofe. Koga
sem osleparil, Zan? Ti morad to vedeti Ali niso
sami nosili meni in jaz sem jemal, da ni vzel drugi?!
Ali se niso sami naveli¢ali doma oni, ki ga niso mogli
drZati s svojimi rokami? Ali sem jim ga res vzel
sam? Glej, delal sem noé in dan, nié drugega nego
delal in delal. Ali se dandanes delo tako pladuje?
Slifal sem v mladih letih, da je delo refitev éloveka.
Kak#na reditev naj bo to, ako mu na starost ukradejo
vse in povrhu ¥e srce in duSo edinega otroka?!“
Prenehal je nekoliko in se ustavil ob oknu ter
zrl tja &ez na Zago. Zan ni mogel izpregovoriti no-
bene besede, tako tesno mu je bilo pri srem, ko je
videl, kaj je naredila iz trdnega moZa edina izjava,
da hoée biti sin dohovnik. S tem je padla vsa mo-
goéna stavba Jakobova v prah in pepel in ga je
pokopala pod seboj. Ena sama noé mu je vzela vso
samozavest in mo¢ in je napravila iz njega nezmoznega
in nesposobnega otroka. Prehud udarec naenkrat.
wDelili bodo moje premoZenje, si mislijo,* je na-
daljeval Jakob. ,Trosili ga bodo, kakor se trosijo na
pustni dan konfeti, in pobirali bodo vsi tisti, ki so v
mladih letih breali in suvali Jakoba, nezakonskega
sina. Prvi bo prifel na vrsto Moletov Francelj in bo
nastavil klobuk, za njim stari Luka, ki je zapil zadnjo
svojo smreko in se vtopil v Zganju. Tako bodo pri-
hajali drug za drogim in velika pojedina bo nastala
tistega dne na grobu Jakoba kralja. Ha, ha! — Toda
zmotili so se. Danes takoj, jutri poprodam vse svoje
premoZenje do najmanjie 8ibe, ki je Sele véeraj po-
gnala v gozdu in spravim denar. Lep kupéek bo to
in z njim pojdem &ez morje — v Ameriko, Avstralijo
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ali Bog ve kam in Zivel bom brez skrbi kakor ptica
na v%jx. Tako napravim. Ali nimam prav, Zan ?*

ann je bilo vedno huje pri srcu, niéesar ni vedel,
kaj bi odgovoril, kako bi tolaZil nesreéneza. Uvidel
je, da se je Jakobu zalelo blesti in s strahom je zrl
v bodoénost.

yDelo, delo,“ je govoril Jakob. ,S poStenim de-
lom sem si zasluZil poSten vinar., Kdor nasprotno
trdi, ta je laZnjivec, ta je sam goljuf. Vzemi svoje
reéi, Zan, in pojdi z menoj v Ameriko, tebi Se zaupam,
dobro bof Zivel z menoj vred. Jaz ne morem ve¢ pre-
stati tukaj, preganjajo me, i§¢ejo me oroZniki, sin me
je izroéil biricem. Glej, moja Zaga gori, tla pod mo-
jimi nogami se tresejo.”

~PotolaZi se, Jakob, saj ni tako hudo. Veé si
domisljujes kot je res, saj ti nihée noée hudega. Tudi
Ivan ni mislil slabega, premislil se bo in te bo ubo-
gal“ je tolaZil Zan.

Jakob ga je gledal topo, kakor da bi ga ne raz-
umel. Bil je zelo truden in moral je sesti.

»Pofakaj, Jakob, nekoliko, Takoj se vrnem in tudi
Ivan pride in vse bo dobro. Zopet bo posijalo solnce
v tvoje srce in ga bo ogrelo, da bo vesela tvoja dusa.“

,Ne hodi nikamor, Zan“ je dejal Jakob trudno.
+Strah me je. Skupaj pojdeva. Skupaj naj naju zapro.
Glej, Zan, saj si bil dozdaj vedno na moji strani. Po-
magal si mi delati, pomagal ljudi slepariti in odirati
in tako mehko sedif v ukradenem Francljevem gnezdu,
da te mora vsak zavidati. Zakaj bi torej ne Sel sku-
paj z menoj? Ali ne énjed? Glej, oroZniki gredo!"

Planil je kviiku in stopil k vratom ter nastavil
uho na kljuéavnico. Zunaj je bilo vse tiho. Vrnil se
jé na svoj prostor ter zaZdel. Glava mu je zlezla na
prsi, roka mu je visela ob stolu navzdol.

an ni mogel veé prestati Po vsem Zivotn se
je tresel. Natihoma je vstal ter se plazil proti vra-
tom. Tam se je ozrl. Jakob je %e vedno slonel s

)
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sklonjeno glavo, zdelo se je, da je zaspal. Zan je
obrnil kljué v kljuéavnici in odprl vrata ter jih zopet
natihoma zaprl. Na hodnika se je oddehnil. Skozi
odprto okno je prihajal sveZi zrak in mu hladil raz-
beljeno elo. Obrnil se je ter Sel, da bi dobil Katico
in Ivana. Nafiel ju je skupaj na vrtu v vaZnih raz-
govorih, Niti od daled se jima ni sanjalo, kaj se je
zgodilo z ofetom. Mislila sta, da je Ze davno na Zagi
in posvetovala sta se pravkar kako bi ga izlepa pri-
dobila za Ivanov naért. Ako bi se vdal, tedaj bi
prisla Sele prava sre¢a v hiSo, vse bi bilo zopet dobro
in lepa bi bila veterna zarja Jakobovega in Kati¢inega
Zivljenja. Mir bi se sklenil z Bogom in z ljudmi, vse
bi bilo odpuseno, vse poravnano. Lepe sanje, Zal,
da samo sanje!

an se je priblizal in povedal, da je gospodu
slabo. Prosil je, naj hitro poSljeta po zdravnika, ki
itak ni stanoval dale¢. Onadva sta se ustraiila.

»38) je bil sinoéi 8e zdrav kot riba,“ je dejala
Katica. ,Hudega ne more biti. Res je bil malo raz-
burjen, pa to se je godilo veékrat.“

~Resna stvar je to, gospa,” je dejal Zan.

Hiteli so navzgor, nekdo je Sel po zdravnika.

Natihoma so odprli vrata. Jakob je sedel e
vedno tako, kakor ga je bil pustil Zan. Pristopili so
k njemu in Katica ga je prijela za roko. Bila je
hladna, da jo je zazeblo.

nSamo spi“ je dejal Zan. ,Utrudil se je bil z
govorjemem

Katica v tem hipu ni izgubila zavednosti.

»UkaZi, naj skofijo tadi po gospoda Zupnika,
Ivan,” je dejala trdno, a komaj se Je drZala po koncu.
pJaz takoj pripravim vse potrebno.”

Ivan je odSel. Ko se je vrnil, je mati klecala ob
oletovem stolu. Oée je sedel Se vedno nepremiéno. A
huj je hipoma dyignil glavo in motno pogledal okoli

Plafen je bil ta pogled in vprt na vrata



»O-roz-ni-ki gre-do,“ je izgovoril pretrgano in
komaj sliSno. A neka nepopisna groza je leZala v
teh besedah.

Nato mu je zopet klonila glava na prsi in telo se
je treslo kakor mrzliéno...

Zdravnik in Zupnik sta priSla prepozno, Jakob je
izdihnil, — — — ‘

Pripis

Ko sem letoSnje leto prepotoval precej Se doslej
mi neznanih krajev lepe nale slovenske domovine,
sem priSel tudi nekega pomladnega dne v okolico, ki
sem jo popisal v tej povesti. Prijetno so me iznena- -
dile te vasice z belimi novimi hifami, ta Cistost in
red, ki sta vladala povsod, kamor sem prifel. Cvetele
80 tadas érednje in pozdravljali so me iz vsake ograde
njih veliki beli Sopi. Tam pod nizkim holmom se je
dvigal proti nebu orjaski dimnik, okoli in okoli so
bile skladnice lesa in v kolobarju nadalje &edne hise
delavcev. Nenavadno Zivljenje je bilo tam. Stopil sem
tjia gor in sem vprafal nekega delavca, Cegava je ta
parna Zaga, éegavo vse podjetje.

»To je nekdanja Zaga Jakoba TroSana, sedaj last
akcijske drazbe N.v Ljubljani,“ mi je odgovoril.

Nisem poznal Jakoba TroSana, ne vem, kateri so
v novi akeijski druzbi. A podjetje me je zanimalo
in ogledal sem si ga natanéno. Zelo mi je ugajalo.
+Ako bi imel &as, bi se nastanil v tem kraju in bi
opazoval to Zivljenje. Gotovo bi se dobilo marsikaj
zanimivega, kar bi bilo vredno, da se popife.” Nisem
gi %e mislil tedaj, da bom kdaj popisal uprav ta koti¢ek
e precej natanéno, a takine so bile moje misli tistega
dne. Napotil sem se dalje, spremljal me je nekoliko fasa
decek, ki se je vratal od odeta 8 parne Zage. Pokazal mi
je mekdanji Selanov dom, pokazal prvotno hiSo Jakoba
Trofana in se slednjié ustavil pred neko gostilno.
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»Ako ste laini in Zejni, stopite tukaj noter, dobro
boste postreZeni. To je PoljSakova gostilna.*

Fant je nganil moje misli, vstopil sem. Prav pri-
jazno mi je postregla mlada gospodinja in njen moZ,
sin starega PoljSaka, je prisedel k meni. Na moja
radovedna vpraSanja mi je odgovarjal rad in vljudno.
V tistih par urah, ki sem jih presedel pri njem, mi
je povedal vso povest o Jakobu Trofanu, tako kakor
sem jo jaz poizkusil napisati na sprednjih straneh.

»Ko je Jakob Trofan tako nenadno umrl, je na-
stala pri njegovih podjetjih zmeSnjava nad zmesnjavo.
Toda le nekoliko ¢asa. Sin Ivan je bil zmoZen élovek,
ki je vedel, kaj hofe. Takoj, ko sta z materjo prebila
najveéjo Zalost, sta se lotila dela. Ivan je opravil vse,
kar je bilo potrebno pri sodniji in se je lotil potem z
urejevanjem zapuiéine. Dal je neke nedelje oklicati,
naj se zglasijo tekom enega meseca vsi oni, ki mislijo,
da so bili pri podjetju njegovega oieta kakorkoli ofko-
dovani. Oglasilo se jih je veliko #tevilo, med njimi
tudi mnogo takSnih, ki miso imeli nikdar opraviti z
njegovim oéetom. Ivan je vse natanéno preiskaval, v
pomoé so mu bile knjige, ki so bile ohranjene od pr-
vega zaletka ofetovega do zadnmjega éasa. In vsi, ki
so bili o3kodovani, so dobili povrnjeno z obrestmi in
od obresti obrestmi. Najbolj je skrbel za one, ki so
bili izgubili za njegovega ofeta premoZenje in dom.
Med njimi je bil skoro po kneZje obdarovan Moletov
Francelj.

Ko je bilo to urejeno, je Ivan prodal Zago in vse
posestvo druzbi, ki je sedanja lastnica. Ostalo mu je
veliko in zase je potreboval malo. Tedaj je razdelil
%e velikansko svoto med vse potrebne okoli¢ane in
tako so se skoro povsod dvignile nove hife, narastlo
je v okolici blagostanje.

Kar je zagreSil nj ote, je Ivan stoterno po-
pravil. Nikdar ga ne o pozabili tukajénji ljudje,
kakor tudi ne njegove blage matere.



Sedaj je Ivan dekan nekje na Stajerskem in nje-
gova mati je pri njem. Pravijo, da ima Ze napravljeno
oporoko, ki bodo po njej dobili razni dobrodelni zavodi
prispevke ; med drugimi je tudi nekaj dijadkih ustanov.
Njegovo ime ostane zapisano z zlatimi érkami v sreih
hvaleZnih obéanov.“

Tako je konéal mladi PoljSak, a jaz sem krenil
zamisljen dalje — proti postaji. TeZko sem zapulcal
te kraje, a prepotoval sem jih vnovié v duhu, ko sem
pisal to povest. Naj bi posnel iz nje ysak to, kar je
njemu namenjenega, in moj namen je doseZen. — —
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Glagoljas étipko.

(Povest iz 13, stoletju. — P. Bohinjec.)

L

Creteski gospodje delajo v Zapaniji
Zagrad tefave cerkvi.
Zahw, Cod. Fris, 191, fol. & in 7.

Brizinski 8kofje so posedali Zupanijo
Zagrad z 28 vasmi v okolici trga Got-

nega brda,
Zahm, Cod. Fyis. Nr. 241, 1. 44—55,
add. >Liber prasdialis in Marehiae,

Zakonik _Safko ogledalo“ obsega
nekaj stavkov, ki so vsekako polni proti-
slovd in nespametni ali se celo upirajo
naravnemn prava,

Emil Michael, Geschichle des dewtachen

Volkes im 13. Jahrhundert, str. 268,

am gori na Krtinvrhu, doli pod vasjo, na zeleni
\_\/ grivi, pod belo-rdede cvetofo &reSnjo, je slo-
=== pel Fric, &reteski gospod. Slonel je na malem,
turskem konjicu, ki je stal nepremiéno poleg érefnjevega
debla in zrl tja doli po dolini. Njegov gospodar pa je gledal
tja gor érez gorski greben na sivo, staro zidovje, 8voj
rojstni dom. Leva noga mu je slonela na desni, ob
petah pa so se blesketale srebrne ostroge. Usnjate
golenice, lepo nabrane na gube, so se potezale tja gor
0 kolen, na prsih se je lesketal srebrn, z zlatom ob-
delan oklep, ob ramah pa mu je visel modro-zelenkast

Razne povesti. 7
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plagé. Slem je drzal v levici, sloneéi na sedlu, z des-
nico pa je trgal belo-rdeie cvetove raz vejo ter jih
pritiskal na nosmice, Dolgi, plavi lasje so se mu
vsipali po tilniku, rdeée ustnice so kazale nekoliko
grenak, pa drzen nasmeh. Zagorela lica so razodevala
krepkost in utrjenost, §ilast nos se je dvigal nad
rmenimi brkami, in izpod belih obrvij so modre oéi
sijale tja v spomladni svet tako Zivo, pa zamiSljeno.
Creteski vitez je bil moZ pri tridesetih letih.

Solnce je Ze davno prekoraéilo svoj jutranji krog,
ko se je Fric Se oziral na Creteki grad. Videlo se
mu je, da razmidlja tezko vprafanje. Dostikrat je z
dlanjo. pomel zagorelo &elo, kakor bi hotel ohladiti
prevroée moZgane. Naposled stisne pest, zavrti roko,
jo stegne in zapreti proti sinji daljavi:

«Nikoli! Preje se obrne potok Radulja, kakor
obrnem jaz. Filipu gre pravica, Otokarju palica!*

Cvetje se je usalo raz vejo, ob katero je vitez
zadel s svojim Slemom, sedlajoé svojega ljubljenca,
turskega Sarca. Bilo je res spomladi, nove spomladi,
ko je éretedki Fric zaZarel v novi zarji novega upanja.
Uklonila se je bliskoma njegova glava pod kosato vejo,
a ni se uklonila njegova volja, in zakletev, ki jo je
izustil, je blagoslovilo érednjevo cvetje. Tri cebele so
se usule iz &reinjevega cvetja in se pognale za od-
jahav8im vitezom, kakor bi mu hotele odvzeti blagoslov.
Toda éebele so se vrnile v cvetje na éreSnjo, vitez pa
je podil svojega Sarca tja dol v ozko dolino,

Hitro je bezal skozi Kakenc ob potoku, pri Po-
ljancah pa je zavil navzgor, jahal mimo cerkve sv.
TomaZa in kmalu se je ustavil v Zagradu.

Prostorna lesena hifa je imela veé pivcev. Ob
mizi pri vratih je sedelo nekaj kmetov, pri mizici v
kotu pa sta sedela krémar LibenStajnar in domagi
vikar ,ofe Stipko“. Vsi so osupnili, ko zagledajo pri
oknu &reteikega gospoda. Kr&mar hitro stede iz hise,
pozdravi viteza z globokim poklonom in prime konja
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za povodce, da ga spravi v hlev. Vitez pa prirozlja
skozi_veZo v hiSo. Kmetje ga spodtljivo pozdravijo,
ode Stipko pa mu hiti nasproti in mu poda svojo
desnico.

Krémar se vrne z lepo pisano majolko, kmetje
plaéajo in odidejo, Creteiki gospod pa sede poleg male
mize, odlozivsi 8lem in &éit.

»Dobro vince in dosti piveev, kaj ne Libenstaj-
nar?“ zaéne vitez,

Krémar z orja8ko postavo in Sirokim klobukom
se ponizno skloni, pa ne obrne o&ij v nagovarjalca.

wZe gre, %e, milostivi gospod, pa le potasi, ker
imam veliko druZino, pa premalo zemlje.“

wZemlje dovolj, obdelane in neobdelane* odgo-
vori vitez in potegne iz majolke.

wTasle Mate iz Hrastja ima lepo njivo poleg
moje za vasjo. Pa bi jo prodal, toda ne sme je, ker
je Sloven. Sloveni pa ne smejo prodajati svoje zemlje,
samo mi Bavarci in Karantanci,“ nadaljuje krémar.

»Cegav podanik pa je Mate?*

»Brizingkih Skofov.“

,To ni nemogole“ odvrne spet Creteski, ,saj
vel, da je travnik v Zalogn tudi moja last, pa prej
je bila last Skofova.“

Pri teh besedah dvigne Libenstajnar svoje sive
oti, ki se ujamejo z vitezovimi. Razumela sta se

A tudi ote Stipko dvigne svoje érne oéi in jih
zapiéi v krémarjeve.

Pa krémar je spet gledal v tla, kakor po navadi.
Udomaéeni volk, privezan na lanec pri hiZnih vratih,
je nekaj zagodel, ko krémar odide po drugo majolko.

o j si zamiljen, ofe Stipko?“

+Gospodine, glej da ne delad krivice,“ odvrne
zagrajski vikar.

»Ne skrbi za-me, ofe Stipko! Ves, jaz sem bil
mnogo let vazal cedkega kralja Otokarja, in tam gori
v Pragi smo se uéili tudi prava in tisti saksonski in
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Svabski zakonik sem dobro premlel. Zato nikar ne
misli, da nimam vesti.”

wAli meni je pravil moj dobrotnik, moj Zupnik
in naddijakon Tiberij v Beli cerkvi, da so papeZi ob-
sodili veé poglavij saksonskega postavodajalca,” od-
vrne vikar,

,Le nikar meni ne pravi tega, ote Stipko! Ti
ne razume$ dosti o saksonskem zakoniku, ti 8i samo
sliSal nekaj o tem govoriti. V mladih letih si pasel
koze po Gorjancih in ker si bil priden delek, te je
#upnik Tiberij vzel k sebi. Tisti pop v Gorjancih te
je naudil brati glagolske ¢rke in slovenske litargije.
Skof te je mazilil in tako si postal masnik ,glagoljas®.
Pa ne zameri: Teh Studij nimad kakor mo) stric Ni-
kola, ki je gotnobrdski vikar.“

Vikarju je plalo srce pri vitezovih besedah. Po-
tegnil je globoko iz majolke, se premagal in odgovoril
mirno: ,Seveda si ti bolj uéen kakor jaz, Se ucenejii
je tvoj stric Nikola, pa tudi on ti ne bo drugale po-
vedal kakor jaz, k veéemu v drugaéni obliki. Resnica
boZja pa le ostane ista* .

»In ta resnica je, ofe Stipko?*

4Da krivice ne sme nihée delati, tudi kralj ne.”

»IIL. knjiga, ¢len 57, § 1. ,saksonskega zrcala“
govori: ,Cesarja me sme niti papeZ niti kdo drugi
prokleti, kakor hitro je posveéen, izvzemsi tri slucaje:
ako j» sumljiv krive vere, ako zavrZe svojo pravo
zeno ali cerkve podira.”

V tem vstopi krémar. Vitez pa nadaljuje:

»Ali ni res, Libenitajnar? Moj stric ima dovolj
imetja od doma, ima lep vikarijat in mu je Ze sveto-
krizka Zupa zagotovljena, ta moj prijatelj Stipko pa
nima drugega kakor da je posveien na naslov bri-
zinskih Skofov in da pobira tista zrna okrog kmetov
in tiste piSéance okrog kmetic. To vendar ni pravica?“

wNikakor ne, milostivi gospod! Nad dobri ofe
Stipko zasluzi kaj boljsega. In bode tudi sprejel, ako
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mu jaz preskrbim boljfo nadarbino, kaj ne da, ofe
Stipko 74

Skromni glagoljas ni spoznal hinavitine v vite-
zovih in krémarjevih besedah. Zato tudi ne odgovarja
naravnost, ampak samo pristavi:

»Vsak bodi s svojim stanom zadovoljen. Jaz se
¢utim élsto sreénega v zagrajski Zupniji in Zelim le,
da bi doh sv. oéeta Franéifka prodrl v vsako srce
kristjanovo. Tri Zelje pa imam vendar-le, ki so mo-
jemn srcu posebno prirastle, a8 ne vem, bodo-li iz-
vedljive 2%

Creteski in Libenstajnar radovedno odpreta svoje
oéi in prvi popraSa:

»Katere so neki te Zelje?“

wPrva Zelja je, da bi ne bilo nobenega pogana
vel v zagrajski duhovniji, predno liaz umrjem. Druga
Zelja je, da bi videl Asisi in bi bil deleZen odpustkov
Porcijunkule, cerkve blaZenega ofeta Franciska, ki je
umrl v duhn svetosti 1226. In tretja Zelja je, da bi
se pridroZil kriZarjem, da bi videl sveto dezelo in
da bi tam umrl za sv. vero Kristovo.“

Nekak svet sijaj je potegnil &rez obli¢je Stipkovo,
njegova dva tovarifa pa sta ostrmela nad njegovimi
besedami in spostovala sta ga v dnu srca 8e bolj
kakor poprej, dasi jima posvetne skrbi niso pripustile,
da bi glagolja¥ Stipko osvojil srca neznadajnega vi-
teza in propalega krémarja.

»Koliko poganov pa je 8e po nadih hribih?“ po-
prada Libenstajnar, da bi pretrgal molk.

»50 Se, ali najbolj trdovratna je vdova Jela tam
na Jelendolu, odvrne vikar. ,Ta ima najveé veljave
in ée bi ta krenila in njeni dve héeri, tedaj bi kmalu
zadeli kriéevati.

+A Jela, to poznam dobro. Kupil sem Ze veé-
krat ovee od nje,“ pristavi krémar. ,Gotnobrdski
Kocijan je njen brat.“

»Pa ta je kristjan,“ rete vikar.
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»0, tega poznam dobro, e bolj pa njegovo héer
Nilo, ki je lepa kakor gorska vila.“

In CreteSkemu so se zaiskrile oéi kakor orlu, ki
razpne svoje peruti nad nedolZnim plenom.

Oce Stipko pa se dvigne s stola in pravi:

wLiben§tajnar, koliko sem dolZan? Moram iti
po opravilih.“

»Ti ne plaéa¥ niesar, ofe Stipko! Bog te ob-
varuj!* rece vitez.

»Pa todi vaju Bog blagoslovil“

Vikar odhaja, pri veZnih vratih pogladi priklenje-
nega volka, ki se mu prijazno dobrika in liZze njegovo
belo roko.

»1lako 8o bile Franéisku Asifkemu pokorne divje
zival,“ premisljuje ofe Stipko, korakajoé proti domu.
»Pa on jih ni priklepal na verige kakor ta Liben-
Stajnar.*

A tudi fretedki Fric je kmalu za vikarjem od-
jahal proti Skocijanu. Tam se zglasi v mlinu.

Skocijanski mlinar Amalrik je bil njegov pod-
loZnik. Tega mlina se je po krivici polastil éreteski
gospod. Ljudje so ga podarili cerkvi sv. Nikolaja na
Otoku. Bil je nekak zadruZni mlin, in vsi kmetje v
bliZini so imeli pravico do njega. Imeli so natanéno po-
stavo, po kateri so mleli. Od takrat in od te postave
tudi prihaja pregovor: ,Kdor prej pride, prej melje.“

nAmalrik, ali poznas§ brodarja v Gotnem brdu?*
poprasa Creteski.

»Kaj bi ga ne poznal, Kocijana? To je brat tiste
velike vdove na Jelendolu.“

»In pozna$ Kocijanovo héer 7

»Kaj bi je ne, milostivi gospod. Kolikokrat sem
%e pil v Kocijanovi gostilni. Prav dobra vina ima.“

»Pa héi stanuje onkraj mosta; ali ves za hiSo?*

»Kaj bi ne! Majhna hifica je, kakor tinica. Pa
tam je samo po noéi. Po dneva je takraj mosta, v
gostilni.
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»In kdo je Se po noéi v tisti tiénici?

wKaj bi ne vedel? Neka stara dekla je. On pa
spi po navadi v brodarski hifi.”

wDobro, Danes teden ob tej uri bodi pripravljen!
V rimskem gradi§én pri Stari vasi bodeta priprav-
ljena konja. Hlapec te bo tam ¢akal. Jaz pa bom vaju
cakal do polnoéi v gradiséu pri Zloganju. Drago ves.“

»Vse se zgodi, kaj bi se ne?*

Nekaj zlatov se je zasvetilo v Amalrikovi roki,
jezdec pa je Ze dirjal proti Gotnemu brdu.

IL

V slovenski marki je bil kraj Gotno-
brdo (Gutenwert), ki je zraslo pod bri-
#insko vlado (1251) v trg in v katerem
se 1254 in 1267 sodnika Gebhard in
Uzold imenujeta.

Dimilz, Gegchiokle Kvaing, 1., str, 173,
Frie je bil drugi sin Otlina, éreteSkega gospoda.
Starejéi Ortolf je prevzel Creteski grad po svojem
otetn, Fric pa je bil malo doma in Se ob oéetovi
smrti — takrat mu je bilo 22 let — je odSel od
doma ter se je najve¢ mudil v Pragi pri éeskem
kralju Otokarju, ki je posebno rad sprejemal pod svojo
streho tnje plemenitase, zlasti Nemce. Tako je bil
tadi Fric Creteiki njegov zvesti vazal ali podanik
ter mn je kot vdan dvornik stal na strani v drZav-
nih in vojnih zadevah. PriSel je v Prago 1255, leta
ter se je ndeleZeval vojske zoper Pruse. Odlikoval
se je v ti kriZzarski vojski s hrabrostjo in spretnostjo,
razbijal poganske malike na tistem kraju, kjer so
Prusi nekoé¢ ubili sv. Vojteha. Rayno tako se je 1260,
leta odlikoval v vojski zoper ogrskega kralja Belo,
ki ga je &eSki kralj Otokar popolnoma premagal in
mu vzel Stajersko deZelo.
Leta 1269. 27. oktobra je umrl korodki vojvoda
Ulrik, ki je zapustil Korofko in Kranjsko s Slovensko
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marko vred deSkemu kralju Otokarju. Lastil si je
pa te deZele tadi Filip, brat Ulrikov, ki se je pri-
pravljal na duhovski stan in je bil Ze imenovan za
oglejskega patrijarha. Pa Cefki kralj je premagal
Filipa, se polastil Ljubljane in postal gospodar &érez
Korofko, Kranjsko in Slovensko marke. Tudi v tem
boju je stal Fric, kakor tudi njegov brat Ortolf, na
strani CeSkega kralja. Pa ne ves éas. Ko je dla
kraljeva vojska od Slovenjega gradca érez Savinjsko
dolino v Slovensko marko, se je Fric postavil na stran
Filipovo. Spoznal je, da se Filipu godi krivica in da
bi le on moral biti postavni naslednik Ulrika, svojega
brata, ki je umrl brez otrok. Se bolj vaZen razlog pa
je bil ta, da so bili briZinski Skofje na Otokarjevi
strani. S temi so si bili éreteski gospodje vedno v laseh.
Ti roparski vitezi niso radi gledali mirnega razvoja
posestev brizinskih Skofov. Ortolf je sicer ostal na
strani Otokarjevi, a proti svojemu bratu ni postopal
tako, kakor se je kazal pred kraljem, in je dostikrat
na skrivnem odobraval nastop brata Frica, roparskega
viteza in pustolovea. Zlasti so Creteski radi gazili
pravice briZinskih &kofov, ki so imeli svoja posestva
v Slovenski marki. Klativitez Fric pa je bil kakor
naladé za orodje. s katerim so Cretedki posegali v
pravice brizinskih Skofov.

Takrat drZavno-pravno razmerje ni bilo tako ure-
jeno kakor dandanes, in vsak si je moral pravico sam
priboriti. Veljala je bolj pravica pesti kakor kaki
stalni drZavno pravni zakoni. Le mesta in trgi so
imeli Ze bolj urejene razmere in so svoje podloZnike
sodili po gotovih zakonih.

Sredi&ce Slovenske marke je bil takrat trg Gotno-
brdo. Krka je pred sedemsto leti ubirala drugo strogo
na sedanjem Otoku, in hiSa pri hiSi se je kopiéila ob
njenih bregovih. Kamenit most je vezal reko, in okrog
hi¥ se je raztezal visok zid z dvojnimi vratmi. Proti
severn so stala ,karantanska“ vrata, proti jugn pa
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whrvaika“. Ob obojnih vratih je slonel moéan stolp,
po zidovju so bile narejene Hiroke odprtine in na
gesterih vogalih so é&epeli podolgovati pomoli kakor
lastavi¢ja gnezda.

Proti severn zunaj tri3kega ozidja se je raztezala
vasica Dobrove s starodavno rimsko cesto, pred ka-
rantanskimi vratmi je bil zarezan globok pa Sirok
jarek. Na bregu je stala lesena hi%a, stanovanje bro-
darjevo, hrastov brod je prevaZal vozove in ljudi érez
kanal v trg, po strugi pa so dréale tudi vecje ladje
pod visokim, kamenitim mostom.

Trg je imel dve cerkvi Na vzhodni strani je
blestel zvouik sv. Nikolaja, varuha éolnarjev, na za-
hodni strani je stala cerkvica sv. Katarine. Okrog
gv. Nikolaja so trgoveci in rokodelci imeli svoje hise,
tudi Zupnisée in obfinska hiSa je stala pred cerkvijo.
Okrog sv. Katarine so bile hife skoro vse zidamne,
V tem koncu trga je stanoval Eberhart, oskrbnik bri-
zinskih 8kofov, tu so stale palate nekaterih plemeni-
tafev, tudi éreteski Fric je imel tu svojo hiSo.

Trg Gotnobrdo je stal na otokn, deloma tudi ob
juZnem obreZju Krke ter je bil last briZinskih kofov,
v cerkvenem oziru pa je spadal, kakor vsa Slovenska
marka, pod Oglej. Podaniki briZinski so bili Slovenci
in Nemeci (Bavarci in Karantanci). V Slovenski marki
je bilo najveé Slovencev, ki so bili koloni, Karantanci
so smeli svojo zemljo tudi prodajati. Imeli so v Za-
gradu svojo Zupnijo, h kateri je spadalo 28 wvasi,
ki so zvedine sedanje vasi Skocijanske fare. Skocijan
je bil takrat Se podruZnica s kapelo sv. Magdalene.
Fara je v 13. stoletju imela svoj sedei 8e v Beli
cerkvi. Zupnik Tiberij je bil 1 1269 ob enem nad-
dijakon za vso Slovensko marko. Gotnobrdo je imelo
svojega vikarja z dvema pomotnikoma. Vikar Nikolaj
je bil sin Bertranda, éreteikega gospoda. Pa tudi po-
droZnica sv. TomaZa v Zagradu je imela svojega vi-
karja — glagoljafa Stipka.
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Trg Gotnobrdo je imel od 1 1251 tudi sodno
oblast. Gotnobrdski sodniki so smeli soditi ubijalce,
roparje, tatove, nasilnike. 1269. leta je nosil sodnisko
Zezlo Uzold. Sodnik je bil ¢islana oseba, in ko so ga
svetovalei po izvolitvi spremljali domov, je zvonilo
pri obeh cerkvah in so mu napravili veliko pojedino.
Za tistih ¢asov, ko je odloevala dostikrat samovolj-
nost bolj kakor pravica, so dobila mesta in trgi od
gggggnih knezov s sodno oblastjo najdragocenejio svo-

ino.

S
* *

adPa vrnimo se k naSemu jezdecu iz éretelkega
gradu.

Gost mrak je Ze bil, ko se ustavi na Bregu pred
brodarjevo hifo.

+Hej, Grga kje si?*

Iz male kolibe pomoli glavo brodar Grga.

»~Mha, milostivi gospod, gremo &rez, mha?“

LPrivezi kam mojega konja pa mu daj zobati.“

+Mha, takoj, milostivi gospod !*

»Ali je Nila e ta?“

~Mha, je, milostivi!“

»~Mha, Grga ni tako neumen, kakor se dela. Po-
nirek je Ze na oni strani, a zdaj grem po putko in
to putko pa spravim v éoln, v tisti éoln, ki ima ma-
lano streho nad sabo.*

Tako govori Grga sam s sabo, pa ko priklepa brod,
Ze tuje droben glas.

»Mha, gospodarica moja, veselje moje, dobrota moja,
golobica krasna! Le sem pod malano streho, da te
rosa ne zmodi, da te jastreb ne zagleda, da te Krka
ne oSkropi.*

Tako je govoril skrbni, zvesti Grga, Kocijan in
Nila pa sta Se govorila na veZnem pragu.

»Ah oée, mene tako nekaj skrbi, reée Nila in zre
v zeleno Krko. Mesec, se je prikazoval izza oblakov



T Ty e

107

in ribe so pomaljale svoje glavice izpod povr§ja. Po
trgu {e bil Se Sum, zmnaj pa je vladala smrina
tisina.

»In kaj te skrbi, ljuba moja héerka ?*

w14 éreteSki Fric je res ljubezniv mladenié, pa
se ga bojim. Tako se dela domafega, pa éenéa vsake
vrste pametne in nespametne.“

»Kaj pa pravi?“

»Pravi, i no, pravi, da bi morala biti njegova.
Za roZo me je prosil, pa mu je nisem hotela dat:.“

éDeklici se je glas tresel, ofe ji je pogledal
v oéi.

,Pa mu zanpa§?“

»Ni¢ hudega ne mislim, pa zdi se mi, da bi umrla,
ko bi tebe ne bilo poleg mene.“

Héi objame oteta.

»Nila, ni¢ se ne boj. Prav, da nima$ skrivnosti
brez mene. Saj veS, da matere nimas veé, teta tvoja
pa je poganka. Toda povem ti, da bodi resnma in
kratkih besedi. Mlado srce se hitro vname! Iz go-
stilne ga ne morem zapoditi. Pa bom Ze jaz skrbel
za nie&ovo druzbo. Saj ve§, da s tako Zemitvijo ni
nié. Vodi te le za nos. Bog ve, koliko jih je Ze &lo
na njegov lim !*

»Hudega mu nikar ne stori. Dober élovek je in
kar ni¢ podoben éretefki gospodi.“

Krﬁh Jje posegla v Zep in metala drobtinice ribicam
v .
+Ali je rekel, Nila, da bi te vzel v zakon?*

»Ni rekel, govoril pa je tako.

»Pa bi ga ti vzela?“

wOh, to mi ni prilo niti na om. Od tebe ne
grem nikamor, ljubi moj tatica! Lahko noé!“

Deklica poljubi ofeta na lice in hitro stopi v
¢oln, ki 80 ga nazivali ,oblak“.

»Grga, spremi jo do hiSe in povej Marti, naj
pride jutri pred nocjo semkaj,“ naroca Kocijan.
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»Mha, gospodar moj dobrotljivi, vse se zgodi po
tvoji volji, samé to ne, da bi jaz za ponoénico nazaj
grede ne dobil buéo vina.“

Nalahno je brodnik sukal vesli in na lahko pel
kitico :

Plavaj, playaj, oblak moj,

Plavaj, kamor drago —

Samo da mi pri\":s& spet

Dete moje blago . . .

Mesec se je skril za oblake, oblaki pa so se
zgostili in prve kaplje deZja so padale na povrije ze-
lene Krke. In te kaplje so bili samo mehuréki, ki so
se prikazovali na vodi, pa so tremotno izginjali . . .
Kakor bi jih ne bilo.

IIL

Je v hleva dosti Zivinice,
V kleti sladko vinéice,
Denarjev v skrinji je lepo,

V hi&i piveev vse polno.
4 Sirukt}p,. N. p. 616,

Kocijan je bil doma na Jelendolu in po rojstva
pogan. PriSel je pred dvajsetimi leti v Gotno brdo.
Izpotetka je bil éolnar, pa si je napravil imetje in je
bil sprejet v triko zvezo. Seveda se je dal tudi
krstiti in je dobil za Zeno Teklo, sestro gotnobrdskega
sodnika Gebharda, prednika Uzoldovega. Nenavadna
¢ast je bila to za katehumena Kocijana, in to ¢ast si je
tudi pofteno prisluzil. Tekla mu je povila héerko
Kancijanilo, ki je izgnbila svojo mater v otro&ji postelji.
Kocijan se ni dragié Zenil; bilo mu je dovol], da je
ostala héerka pri Zivljenju. Kocijanova sestra Jela je
imela za moZa Markanta, ki pa je sprejel kritansko
vero in se loéil od svoje Zene. PribeZal je v Gotno brdo,
jo ostal samee, si tudi pridobil trike pravice, pa je
kmaln umrl. Sin Henrik je prifel za njim v Gotno
brdo, sprejel z oéetom vred kr3¢ansko vero in je po-
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s:sl triki rabelj, ko je trg Gotno brdo dobil sodno
oblast.

Kocijan je toéil novo vino. Zadaj za hifo je imel
velik vinski hram, koder so se radi ustavljali potniki
in trZani, pijo¢ mo8t iz debelih bué. Tisti veéer je
bilo veé tr8kih mojstrov prihitelo na sladki most.
Zdelo se jim je posebno prijetno, da so sedeli v vinski
kleti po sodeh in tramovih

evljarski mojster Juraj je sedel na velikem sodu,
da so mu noge visele navzdol. Debelo so gledale nje-
gove oéi tja po kleti in poznalo se mu je, da rad ima
veliko besedo. Na leseni legi med dvema kadema je
¢epel pekar Tomo in vrtel v roki budin rep. Na
nizkem sodu je drzal buo noéni éuvaj Vid, in ob nizki
miziei pri vratih je stal kroja Janko ter obiral mastno
kost. Tudi ¢olnar Grga se je povrnil iz trga in na
pragu éakal gospodarjeve volje.

Krémar Kocijan je zajemal iz globoke kadi in ko-
likor je zajel, toliko je ponudil. Danes ni meril natanko.

+Le pijte, moZje! saj je novina — na pol zastonj,
na pol za denar. Kdor pa hode prigrizniti, naj poseze
na mizo.“

Svinjska gnjat je leZala pa mizi in ov§ji sir z
domaéim kruhom.

»Le poglej, Juraj, zine krojaé, véeraj je to svinjée
§e letalo po krakovski hosti za Zelodom, danes pa Ze
nam grlo maZe.”

»Naj reée kdo, kar hote, taka-le stvar se pa
strano prileZe. Le daj ga %e eno buéo, Kocijan!* iz-
pregovori Tomo. .

»Ni¢ se ne bojte, dobra letina je. Iz mojega
vinograda v Vinvrhu sem ga dobil sedem kadij, in ta
mo3t zdaj pijemo. Ali ni dobra roba to?“

+~Mha, pa kako dobra, da se kar goltanec mehéa,
moj dobri gospodar! Ali meni se bolj prileZe peen
kostanj kakor sir in gnjat, kadar mo8t pijem“, izpre-
govori brodnik Grga, na pragu sedet.
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»Prav, da si spomnil, Grga. Nila tadi na to ni
pozabila, Pojdi k ognjiSén, Grga, pa prinesi ga. Kar
Zrjavico razkoplji.*

Grga odide po peceni kostanj, Kocijan pa stopi v
kot in poseZe v nizko kad. ZaroZljalo je v kadi in
krémar prinese polno periiée orehov ter jih vsuje
na mizo.

wTudi orehi dife pri modtu; komur se poljubi,
sezi po mje“, rete hifni gospodar in stisne debel oreh
8 palcem in kazalcem, da se je strl

»Moéan si v rokah,“ rede krojaé krémarju,

~Kaj to“, odvrne ta, ,moja sestra Jela prime
telce za smréek in ga dvigne od tal.®

wlristo bliskov, ta babna je pa od vraga. Ni
¢uda, da se ji Se poganski ért pase po drobovju“ se
¢udi érevljar Juraj. ,Saj bi nas vse pometala na tla,
¢e bi se spoprijeli.”

yPosebno danes,“ pravi pekar Tomo, ,ko nam
modt leze v lase.”

»In veste, prijatelji moji, komu se imam zahvaliti
za tako dobro vince? NaSemn dobremu oéetu Stipku.
Ta mi je prinesel trte, da sem jih sadil. Takrat je
bil Se v slaZbi pri Zupniku Tiberiju v Beli cerkvi. Ta
je dobil sadeZ iz nemskih dezeld, in Stipko mi je trte
zasadil in pocepil®. , . '

»Bog mu daj dobro, ofetu Stipkn!* oglasé se vsi,
»Bog mu daj!“

»Ali ne pride ni¢ na obiske oée Stipko ?*

»Pride skoro vsak mesec k vikarju Nikolaju in
takrat se oglasi tudi pri meni. Pridakujem ga vsak
cas, reée krémar samozavestno.“

» Visoko se je pospel — iz pastiria pa duhovnik,*
rete Janko.

wIma glavo za to,“ deje Tomo. ,Saj je skoro go-
tovo, da pride & enkrat v Gotno brdo za vikarja.
?aﬁe‘l‘nn otetu Nikolaju je Ze zagotovljena svetokrifka
ara.
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4Ali je res, da se Stipko s Cretefkimi ne raz-
ume ?* poprafa noéni éuvaj Vid.

., Stipko ni prazne glave, ker so mu dali vi-
karijat v Zagradu. On Ze ve, kaj dela. Res pa je
menda, da je Ortolf polovico dohodkov vikarjevih ob-
dral zd-se. To pa se pravi kuplevati s cerkvenimi
stvarmi. Naddijakon Tiberij to ve, samo 8kof briZinski
Se ne. Pa Tiberij, saj veste, se boji zamere pri vi-
karju Nikolaju, ki je Greteike krvi. Stipko bi se bil
Ze davno do cela sprl z Ortolfom, pa tega brat, Fric
je nj prijatelj in ta mu vse skriva] povrne, kar
mu pristoji,“ pojasnuje po svoje krémar.

»T0 je greh, ki ma pravijo >simonija¢, ako kdo
kupéuje s cerkvenim imetjem. Gorje, ko bi 8kof to
vedel . . . Ti ¢reteski roparji . . .“

»Pst, tiho, no¢ ima svojo mo&,“ pogovarja Kocijan.

»No¢ ima uvlesa, dan pa odi,“ mhm! izpregovori
bro:jnik Grga, ki je prinesel v periién pecenega ko-
stanja.

~Kaj si kaj slisal ali videl, Grga?“ bojece vprada
gospodar,

»~Mhm, videl in slifal. Tam v jelSevin je nekdo
drzal dva konja. Fden pa je v &olnu priveslal po
Krki gori. Predno so se moje noge nehale tresti, Ze
nisem videl drogega kakor dva ¢loveka jahati v naj-
hujSem dirn za vasjo.*

»Kaj to eni ?*

»T0 je dobro, da nisem jaz nocoj na wvrsti za
noéno straZo,* oglasi se najprvo Vid.

»B, kak3ni ponofnjaki so, ki lazijo za dekleti,“
rete &revljar Juraj.

»Ponoénjaki na konjih, to me bo Blo,* reée
Janko.

~Mhm, pa na kak3nih konjih! Zlate ovratnice,
medenaste srebrne podkve — to niso vsak-
danji ponoénjaki.*

»Ogleduhi, kaj?*
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»K, bratje, pijmo, pa pojdimo! ¥Jaz Ze komaj
stojim. Se jutri ne bom videl Sivanke vdeti* jeclja
krojaé Janko.

»Pod mano se tudi sod maje,“ pristavi érevljar Juraj.

»Ni¢ strahu, saj imamo moénega énvaja pri sebi,”
noréuje se cérevljar dalje. ,Vid nam bo Se zapel pol-
noénico, pa gremo spat.”

Pa Vid je Ze zlezel na tla, s hrbtom naslonjen
na sod. Veselje, da ni bil tisto noé &uvaj, ga je za-
zibalo v sladko, glasno spanje.

wMeni je vseeno, ¢ée tu spim,“ rede Tomo, ,saj
sem vdovec.”

Crevljar Juraj je zdrknil s soda, pa se mu je
zavrtelo v glavi. Godlja sam sebi :

»Kaj bi hodil domov, ko ne bom imel mirnega
spanja. Zena bo regljala celo noé. Kje je kaj slame ?“

»Kocijan, pelji me na seno,“ reée kroja¢ Janko.
sMene rado zebe po noéi“

»Mha, le z mano, ljudje boZji!“ zaéne brodnik
(Grga in jih posamiéno zvodi z ve&jo ali manjo te-
Zavo na semico.

»T'ebe, Bivankar, sem Ze veckrat nesel pod pazduho.
Lahak si kakor pajéevina, smrdi§ pa kakor dihur.“

wLjubi moj Vid, kolikokrat si me Ze podil spat,
ali vendar 8o tvoje noge predolge, da bi te celega
naloZil na rame. Mha! Noge kviikn, pa bo &lo.“

»Mha, ta boben pekarski pa misli, da bo Se sam
prifel na senico.*

«Mha, Juraj je pa éisto kratek. Tebe pa lahko
nesem v rokah kakor otroka za plot, kadar se mudi.“

Krémar je Ze spal v izbi, ko je Grga stiskal tleéi
stenj v olju in tudi sam stopical éez dvoriiée, noseé
v roki kljué od tezkega kletnega zapaha. Se je po-
gledal okrog sebe, pogledal v bliZnje jelevje potem
pa zaprl vrata za sabo in legel v mizki kolibi na
slamnato posteljo. Napravil je Se velik kriz — pa ga
ni bilo ve¢ med bdedimi.
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Mesec je spet pogledal izza oblakov in se za-
bal:al z ribicami, ki so pogkakovale na zeleno povrije
reke.

Vitez pogleda skozi okence. Trska je brlela na
¢elesnikn. Izba je bila prazna. Stopi v veZo. Ogenj
je plapolal na ognjidéu, pri njem pa je slonela bro-
darjeva héi. Vitez je bil ofaran, v zadregi in ni
videl, kako je brodarjev hlapec stegal za njim svojo
glavo proti veZi in mrmral sam sebi:

»~Mha, temu vitezn di8i bolj Zenska glava kakor
Kocljanova buda z dobro vinsko kapljico. Pa se moti.
Grga jo star in je videl Ze dosti nespametnih devic,
ki niso imele olja sabo, Nila ga pa ima. Ej vitedde,
tvoj trud je zaman, moj pa ne bo, ée ti napasem in
napojim tvoje turSko kljuse. Mha !“

Zamisljena je bila Nila in niti opazila ni prihoda
vitezovega. Temu pa so se iskrile ofi in pohlepno je
zrl v mlado deklico. Srce mu je utripalo, sapo je
viekel va-se. Pa to je bilo le za Lip. Deklica se ozre,
se strese, zagledav8i svitlo opravo vitezovo.

»Ne boj se, deva moja! Ne prinafam nesrece.
Prinesi mi majol¢ico sladkega vina, da pogasim Zejo."
Dekle zbeZi pa prinese vina in postavi posodo na
mizo v kot

Vitez sede, deklica pa se sude dalje ob ognjiséu,
pomeda v kotln, ki je visel nad ognjem, popravlja
Zrjavico z drenovim koliékom in odgovarja radoved-
nemu vitezu,

Deklici je bilo 18 let. Bila je visokostasa, Siroko-
ple¢a, bujne rasti, bledo-rmenih lic, belih zob, Sirokih
obrvij, visokega éela Zivib, pa mirnih odij. Bila je
modra v besedi, hitra v kretanju, obleéena priprosto,
pa lepo. Podal se ji je vezeni nederc in dolga bela
halja, pristojali so ji dolg lagje po vitkem hrbtn in
pisana ¢epica na glavi. lageh je mosila trtno pero,
v nedrijah cvetlico roZnico.

Razne povesti, .}
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+Koliko bi zahtevala, Nila, da bi smel vsak dan
enkrat pogledati v tvoje oko?“

w»Zlahtni gospod, ali ste Ze slifali, kako je revez
bolan, tisti Tomo, ki ga je konj sunil v ledja? Ob-
iskala sem ga, tako se mi smili ., , %

»Tudi jaz grem s tabo obiskat ubogega Toma, ée
mi podari§ roZo iz svojih nedrij.*

wPozno je Ze nocoj. Ali vas ni nié strah, e poj-
dete sami domov ?“

»Ostanem v trgu. Tam zadaj pa so veseli pivei”

wotari gostje oéetovi, ki se najraj§i spravijo v klet.“

»Nila, kaj res nimas nobenega pogleda, nobene
roZe, niti besede ne za Creteikega viteza, ki koprni
ljubezni do tebe?“

Nila se ozre v pivea in vpradajoé izgovori:

»Kaj se Zenite, milostivi, po tako priprostih hisah ?“

»Meni ni za stan, meni govori samo srce, kadar
gre za Zenitev.“

»Pa sem slifala od modrih mo# da mora razum
vedno hoditi pred srcem.”

»Vedite, da jaz dozdaj nisem dosti razmifljala o
tem. Morala bi tudi ofeta popradati za svet.*

,Govorila sva z oletom Stipkom in on je tudi
teh misli, da si ti kakor ustvarjena za-me. Pravi, da
se vselej zmisli na tvojo teto Jelo, kadar vidi tebe.”

Dekle je viteza pogledalo pomenljivo, ostro, da je
ta povesil svoje ofi. Zavedal se je, da laZe in da mu
Nila ne verjame, kar je zdaj povedal.

Za trenotek izgine deklica, pa se prikaZe krémar
in brodar Kocijan. Lep moZ visoke rasti, z dolgo
¢rno brado, prijazno pozdravi viteza in se opraviduje,
da mora héi domov, ker se ob deveti uri zapro ka-
rantanska vrata in ona prenoéuje v g

Vitezu je postalo kmalu dolg &as in se tudi po-
slovi. Upal je, da dohiti deklico na brodn. Pa brodnik
(Grga je bil star lisjak, ki je dobro poznal munhe takih
klativitezov.
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»Mha, milostivi gospod, Nila je Ze v svojem hramu.
Skoda, da niste stopili za njo. To Vam je, kakor bi
pil medico, ée navaden ¢lovek govori z njo. Kaj pa
ge-le vi, milostivi! To vam je, kakor bi sv. Katarino
snel raz oltar! Srecen bo, kdor jo dobi.“

Tako je Grga kratkodasil in al zaljubljenega
viteza. Vedel je, da ne bo zastonj. Onkraj kanala je
spustil v hlaéni rob svitlo desetico.

»Mha, kaj misli ta Copasti ponirek, da mu jaz
prinesem na brod lepo vodno putko?%

Iv.

Prya je b'll,! erriku.

Tam gori na Jelendolu je stanovala vdova Jela.
Imela jo ovac do sto, pa tudi brez goveje Zivine in
prediéev ni bila. Lesena hifa z belimi progami, s
hrastovimi dkodljami pokrita, se je skrivala med sadnim
dreviem. Nebroj éreSenj je rastlo po bregu, kostanji
so stali za poslopjem, lesena, Siroka ograja se je raz-
tezala pred hiSo, hlevi, z ilom zamazani, so éepeli pod
bregom . .. Povsod se je poznalo, da je vdova Jela
imovita.

Ravno na pragu je stala, visoka, 8irokople¢a Zena.
Poleg nje se je motal na lancu priklenjen lisjak in
zalajal, ko je Jela samozavestno zaklicala, da so se ji
beli zobje zalesketali v ustih:

»Zarika, ali ni 8e Solnéica prignala domov? Solnce
zahaja za goro.“

»Eh, Solnéica, ta je samosvoja. Kar ji ukaZes,
stori narobe. Crti jo vladajo.“ .

Te besede je govorila deklica pri dvajsetih letih.
Prikazala se je izza hlevovega vogla, lepa kakor zarja,
ki je Zarela za gorami pod nebesnim svodom. Z ze-
lenim pasom je bila opasana okrog ledij in bele proge
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na svitlomodrem nedercu so se nabirale v gube, kakor
bi bila prevezana s samimi trakovi. Crne obrvi nad
¢rnimi oémi, pa belo lice in belo &elo izpod &rnih
kodrov. Oster nos je gledal iz podolgovatega obraza
in tri jamice, dve na licih, ena na bradi, so se tako
podale moéni deklici . . . Bila je postavna, odlodna,
zapovedujoéa kakor mati.

Zvonei so zaZvenketali . . . Creda se je bliZala
domov, Ovce so beketale, kozli so meketali, spredaj
pa je velik kosmat pes gonil goved. Tam ob strani
je stopala oslica z oslickom in prav zadaj za pastirico
so gagale gosi, ki jih je gonil majhen pes jazbicar.

Pastirica je stopala za ovcami, je skakala na
desno in levo, se zavrtela in spet obstala pa udarila
z nogo ali s palico ob tla. Za njo je stopal mlad
medved, ki se je vselej postavil na zadnje noge, koliko-
krat je obstala.

Kar groza je bilo pogledati to veliko, pa tako
raznovrstno druzbo! Pa vse je bilo pokorno pastirici.
Kar zaklicala je: Belin! In veliki kosmatin se je takoj
zakadil v muhastega, mladega bika, ki ni dal mirn
sosedi telici,

Pasun! je zagromelo po dolini, in lepo pisani jaz-
biar je zgrabil razposajenega gosaka, ki je vlekel
nazaj za rep staro gosko.

In to njeno oko! Kako je bilo Zivo, hudo, da je
kar prebodlo ¢loveka. Njen pogled je bil jastrebov,
njena roka pa je zavihtela gorjao po objestnem
mrkain, da je ta kar pocenil na tla.

SolnZica je bila pastirica, Zarikina sestra. Crn pas
jé oklepal belo haljo, v laseh pa so bile zataknjene
tri roZe . . . Rmeni lasje so plavali po zrakau in de-
Zevni pladé, iz bicja spleten, ji je visel na levi rami.
Solnéica je bila dve leti mlajii od Zarike. Bila je
zivahna, nagla, pa hitro spet dobra, dobra tako, kakor
malokdo, blaga kakor jutranja rosa, mila kakor ve-
¢erna zarja. Mati je ljubila Zariko oéitno, Solnéico je
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ljubila skrivaj. Jezila se je nad Solndico za vsako
malenkost in kadar se je, takrat ji je bilo Sele dobro
pri sreu, ker je Solnéico videla v njeni hudobnosti in
njeni dobroti, Zelo ji je ugajal Solnéi¢in vzorni red
pri Zivini in zato je malokdaj zamudila priliko, ko je
deklica mnogostevilno éredo sama obyladala.

Creda se je v najlepfem redu razdelila in vsako
Zivinée, kakor tudi drobnica je $la v svojo stajo.

,Bes te plentaj, kaj pa tako dolgo pase§? Saj
vidi§, da je solnce za goro. Vedno je treba za te po-
sebej veferjo na stran postavljati“ kara mati héerko.

«MoOra vas tladi, ker ste tako sitni, Ali mislite,
da je sto tako lahko voditi kakor deset?*

»Si pa Ze spet tistega krienega Zrca imela poleg
sebe, pa si na &redo pozabila. Boginja Ziva ti je bolj
po volji, kakor bog pastirjev.

,Crt vas muéi! Zakaj mi oéitate to, Gesar ne mo-
rete dokazati. Meni je celo malo mar za boginjo lju-
bezni. Karajte rajdi Zariko, ki vsak dan bogovom za-
Ziga kadilo, pa kr3fanski mladei v hlev k nji v vas
hodijo.“

wSolnéica, kadar Zarika molze, takrat Uroke &asti,
da ji mleka ne izkvarijo.*

,Pojte ribam gost s tistimi vaSimi bogovi, ki Ze
nihée za-nje me mara. Jaz poznam in éEastim samo
Peruna, ki zemljo stresa, v oblakih treska, strele vZiga,
solnce premika. Samo eden Bog je.”

~A tako, ljuba moja! Zdaj vidim, da ti je tisti
zagrajski ¢rnec vso glavo zmefal. Menda te bo vzel
za gospodinjo! Takrat bo pa spet boginja Ziva dobra.
Le glej, Solnéica, da pomiri§ bogove, drugaée gorje ti !“

»Mamica, le hitro veéerjo zame in za moje so-
trudnike. Belin, Pasun, GodeZ, le sem!"

Solnéica sede na klop pod koSati kostanj, oba psa
in medvedek pa se ji laskajo. Psa cvilita, medved gode.

+GodeZ, pledi!“ zaklice mlademn medvedun, ki se
postavi na zadnje noge in se zaéne vrteti. .'éolnéica



118 .

ga pogladi po smréku, in lep kos bravine je zletel v
medvedje Zrelo.

»Belin, pod trebuh GodeZu!* In Belin se splazi
pod medveda, pa dobi kos kruha.

wPasun, zajahaj!“ Jazbiéar se spravi na medveda,
Solnéica pa mu da v Sape leseno skledico, iz katere
je Pasun posrebal dekli¢je ostanke.

Sestra je gledala od hleva sem in se smejala
posludnim Zivalicam. .

»Soln&ica, ali ti ni ni¢ Perun pretil, ko se je
popoldne napravljalo k nevihti? Tako pozno jeseni, pa
taka sopara!“

»K, kaj bil Moje ovéice so nedolZne; ko bi pa
volk prilomastil, ga z Belinom tako premikastiva, da
bi tri tedne zdihoval pod krivim gabrom. ILjuba moja
sestrica, sedi semkaj poleg mene!*

Zorika je prisedla in deklici sta kramljali, ko je
mati Ze trdno spala. Medved se je umaknil v skal-
nato daplino pod hlevom, psa pa sta polegla v travo
in dremala.

»~Ali res lazi za tabo tisti mlinar iz Stare vasi,
Zorika ?“

»~Res, pa to so samo Sale. Saj ves, da mati ne
privoli, da bi vzela kri¢anskega ¢loveka. Sicer pravi
mlinar, da bi se jaz dala krstiti, pa to ne gre. Kaj
bi mati rekla, ako se ji 8¢ midve izneverive? Saj je
ze tako vsa naSa Zlahta kri¢anska.“

»Eh, Zorika, samo naSa hifa ne bo kljubovala.
Koliko pa nas je 8e, da verujemo starim bogovom?
Komaj deset kmetov je v vsem naSem pogorju. In ée
bi nada mati krenila, krenili bi kmalu vsi*

»Pa ne bo, Solnéica! Le verjemi mi, da ne.”

»Pa naj ostane pri svojih lipovih bogovih, midve
pa se dajve krstiti. Jaz sem premiSljevala na vse
strani in ti povem, da bi se prav kmalu odloéila. Ta
le ski vikar ali kako mu Ze pravijo, je poStena
dusa, r, kafor je dober dan v letu, gore¢ za svojo
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vero kakor solnce, &istega srca kakor bruSen kamen —
jaz mu zanpam. PoniZen kakor vijolica, ima potrplje-
nje s slabostmi, kakor nihée drugi. OStela sem ga
tako Ze, da bi ga Pasun ne povohal, pa on vse voljno
sprejme, on iS¢e samo zvelidanje dus, kakor pravi.”

,Tudi jaz sem Ze govorila z njim in ne morem
zanikati, kar si ti 0 njem povedala. Samo to mi ne
ugaja, ker je prijatelj 8 temi Creteskimi. To so ven-
dar Ijudje, ki so vse prej kakor kristjani. Ne poznajo
poitenja, ne poznajo mejnikov, ne poznajo zakonskih
dolZnosti, z eno besedo, to niso kristjani, Se slabejsi
so kakor mi. Cemu bi torej vero menjavali?

»Ljuba moja, kaj so samo Creteski v krstni vodi
oprani? Kaj pa drugi ljudje po okolici?“

,Ne tajim, da je veliko dobrih, kakor tudi v nai
veri niso vsi enaki, pa zdi se mi, kakor bi bila kri¢an-
ska vera samo za uboZne, tlacane, zanievane ljudi.
Se o duhovnikih ne moremo redi, da bi bili vsi dobri.
In ée ima kricanska vera tako moé, zakaj pa se du-
hovniki vedno naslanjajo na posvetno oblast?“

_ Solngica se je zamislila in ni dala odgovora.
Cutila je, da pogresa odeta Stipka.

JPustive to,“ rece naposled Solnéica. ,Tega mi-
dve ne razumeve. Pojdive spat. Jaz sem trudna.“

Ko pa je zora prinesla beli dan, so jelendolske
zenske kadilo zaZigale hifmim bogovom in se pripo-
roéale za sreéo in zdravje pri ljudeh in Zivini. Go-
spodinja je prikladala na ogenj v slavo hiSnim bogo-
vom, Zorika je Velesu, bogn pastirjev priporocala
Zivino, Solnéica pa je ostala hladna do bogov, le bog
groma ji je prilezel iz srca na jezik.

wZorika, hitro odrini z oslico v mlin. Vse je pri-
pravljeno, pSenica in r# jeémen in proso. Popoldne
moramo kruh zamesti*

Solnéica je odgnala éredo na paSo in spet je bila
vesela, Zorika pa je poéasi korakala za oslicg in dra-
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#ila spotoma debeloglavega oslicka, ki je tacal za
§v0jo materjo.

Starovriki mlin je imel takrat v posesti Jurij
Frolajhsdorfar, ki je priSel iz nemike dezele v ta kraj.
Bil je spreten delavec in raznomen gospodar. Deset
let je Ze bival v Slovenski marki, pa na Zenitev do-
slej ni utegnil misliti. Bil je poStenjak od nog do
glave, vedrih lic, umnih rok, bistre glavice. PreobloZen
z delom in 8 skrbmi je premifljal, kako bi pomnoZil
delavne moéi. Imel je hlapca in deklo, pa Se drugih
najemnikov, toda domagih ljudi ni imel. ,OZeniti se
moram ali pa prodati zemljis¢a in mlin, drugace ne
morem veé dalje,” sklene sam pri sebi. Marsikatera
deklica je prinesla v mlin, marsikatera bi mn ponu-
dila roko in srce, toda njemu je bila v8eé samo
Zorika z Jelendola.

»Te ali nobene,“ sklene sam pri sebi. ,Ce me

mara in e se da krstiti, je dobro. Ako ne, pa .

podarim vse cerkvi, sam pa grem za hlapca v Zup-
nis¢e ali v grad.*®

Zorika je Ze od dale¢ vpila nad mlinarjem:

wdure, ali je nade zmleto? Ako ni, grem dalje
v dru%i mlin.“

»Oh, Zorika, za-te je vselej pripravljeno, tudi ko
bi vode me bilo. Pa bi dal svojo moko. Za-te vse,
Zorika!“

Deklica je zardela do uSes.

wLe kar napravi, jaz pa grem oslico napajat.
Vaga voda je boljSa kakor nada deZevmica.“

Jure pripravi, Zorika obloZi oslico.

»Zorika, poglej moje lilije in moj roZmarin!*

Ob koncu hide je bil ograjen vrtee, skrbno oplet
in poln zelid¢ in roz

wLilije 80 Ze odcvetele in obledele,” ree Zorika.
wJesen je pad pusta, jesen!*

»10 je res, Zorika! Lilije so mehke roZice ne
pa rozmarin. Le poglej ga, kakor po letn! In kako
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di8i, naj bo zelen ali suh! RoZmarinovo seme sem
prinesel 8e pred desetimi leti od doma z Nem8kega.“
»Aha, Jure, zato poje pesem:

Puodeljéek ti bom naredila
iz rozmarine nemikega , . .M

In Zorika je zataknila roZmarin Jurm za trak
za klobukom, sebi pa v nedrija.

wZorika, kaj pa srce, ali Se kaj bije za-me?"

,Bije Ze, pa Se moéno, toda mostu ni, ki bi vezal
bregove Radulje. Ti si privezan na ta kraj Radulje,
jaz na oni kraj. Mosta pa ni.*

,Kaj most, predraga Zorika! Saj je vode dovolj
za krst. Voda prerojenja naju bode prenovila, tebe
oblila, mene potrdila.“

»Ali naSa mama ne mara Radulje.”

wAko je ne mara, naj se koplje v Jelendolski
mlakuZi. Ti pa jo maras in to je dovolj.”

»Kaj pa sodna oblast? Prideva e lahko na
krvavo sodiste radi tega.”

wLjuba moja, sodna oblast v Gotnem brda zadene
samo kristjane, za pogane so druge postave. Vi paé
nimate zadrZzka mladoletnosti pri Zenitvah. Jaz sem
pa dovolj star in sam svoj gospodar.”

» L0 je res, Jure! Ali naj jaz prazna pridem k
hi§i? In to ved, da Jelendola me vidim veé, kakor
hitro se dam krstiti, in moja mati me prekolne v dno
pekla, skli¢e vse bese in érte in vrage, a meni ne da
niti toliko, kolikor je za nohtom érnega.”

Jure postane zamisljen. Zorika je s svojim Dbi-
strim o¢esom takoj spoznala zadrego mlinarjevo.

»lorej praznih rok k higi priti, tega on ne mara*
si misli Zorika, se zavrti in zapoje:

Rasti, rasti roZmarin,
ti devidki drag spomin .. .

Hitro poganja oslico v breg pa razmislja:
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,Tudi ta Jure je kristjan, pa i¢e marke za Zeno,
ne dekleta. Nemec je, tujec, kakor Creteiki. K,
Solnéica, nisi zastonj sinoéi dolZna ostala odgovora!®

V.
. + « (Golobico wvjel je,
E; odnesel v g‘:ndd' jo,
ka‘:vm:d,‘m'&m;.
_ Gotnobrdski noéni ¢uvaj Vid je klical enajsto uro.
Bil je silno dolgih nog, da je lahko pri nizkih trikih
hifah okna v prvem nadstropju s tal odpiral. Triki
pisar Pero Pirnar je posebno na to pazil, da je Vid
vsako uro klical. Zato se je ¢éuvaj najrajsi pod nje-
govim oknom zadrl s hripavim glasom:
wUra ta enajsta, ura je duhov,
Volkodlakov polno, polno tadi sov —
Vi ljudje vsi boZji, stopite na krov;
Roparji, tatje —~ na vas gremo na lov."

Tista jesenska noé je bila temna. Videlo se ni
za ped naprej, in ¢&ovaj Vid je dremal pod pisar-
jevim oknom. Crni oblaki so nosili polne celice deZja
in tudi blisek je dvigal za Gorjanci, od dale¢ pa je
gromelo, kakor bi se cele plasti skalovja trgale in
padale z vrhov v niZavo.

Sova je skovikala v duplu, volk je tulil iz hoste,
kraljenje divjega mrjasca se je slifalo iz krakovske
hoste. Moéan veter pa je majal drevesa in piskal
¢uvaju na uSesa. V jelSevju za Krko je Sumelo. Dva
konja in dva éloveka sta se pokazala, ko je blisk
razsvetlil okolico. Fden stopi v &oln pa hitro od-
vesla. Lena Krka se je branila nositi veslata. Toda
moéne roke njegove so jo obvladale in hipoma je bil
¢oln onstran kanala. Po zidu pa je Ze visela mofna
vrv, za katero se je meznanec prijel. Dve moéni roki
ste ga potegnili navzor. Neka) hipov pozneje je Ze
stopal, zavit v Sirok plaé, proti hifi krémarja Kocijana.
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Od zadaj gre po stopnicah na hodnik. Od tod so
bila vrata v vezo samo priprta.

Kakor matka se priplazi v izbo, stopi do postelje,
kjer je spala mirno spanje naSa znanka Nila. Ne-
znanec ji hipoma z ruto zamadi usta, da je komaj
malo zavpila.

V sosedni sobi se prebudi dekla Marta in hipoma
skoéi s postelje. Pa predno se je zavedla in mogla
kaj pomoéi, je Ze leZala na tleh v krvi.

Neznanee pogrne svoj pladé érez Nilo in jo od-
nese iz hife. ..

Brzih korakov stopa s teskim plenom do stolpa,
koder ga je ¢akal narocen Elovek. Spusti se spet po
vrvi navzdol, drugi¢ sprejme tudi Nilino telo v svoje
naroéje in ga poloZi v &oln.

Hitro jadra spet na ono stran. V nekaj trenotkih
%e zajaSeta neznana jezdeca konja in odjahata za
vasjo Dobrove proti starovrikemn mlinu s svojim ple-
nom, — Oblaki so rosili gost dez na zemljo, burja je
ponehavala, grom prenehal, le posamifni bliski so se
8¢ svetili v daljavi.

Neznana jezdeca sta jahala vedno poéasneje.

»Tezka je, Amalrik! Kako si jo mogel tako hitro
Stupo-ramo odnesti? Komaj da sem se dobro odsopel,
#e si bil Z njo v Colnu.“

»Bj, znati se mora. Saj me pozna¥, jaz sem po-
c¢asen v mislih, pa hiter pri delu. Srénosti je kajpada
treba. Ta je prva. To je dobro, da je bil &reteski
hlapec tako pozoren, da ni ni¢ zamudil. Te mrhovine
so lene in Ze sem mislil, da je zaspal v stolpu. Toda
vry je' Ze visela po zidu, ko sem stopil iz éolna. Tisto
babnico tam v éamnati sem pa najbrZe preveé zadel.
Skoro gotovo se je Ze stegnila...”

»5, saj je ni ¥koda,” potolaZi ga Libenstajnar,
njegov spremljevalec. ,Samo da si prinesel to neZno
stvarco. Pladilo bo dobro. Kaj ko bi ji potegnil
cunjo iz ust?“
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,Potakaj, saj smo kmala pri Rimskem gradiiéu.
Tam stopimo pod streho, jaz pa skodim do Radulje,
da ji z vodo zmoéiva éelo. Je Se gotovo v nezavesti.”

Zavijeta v prazno staro gradiSte. Mlinar Jurij
Frolajhsdorfar je #e ¢akal s svetilko v samotnem
gradiséu. Tudi velika majolka vina je stala na ka-
meniti plosé& in hleb belega kruha,

,Srea vama je bila ugodna, kakor vidim. Kar
sem % njo, Libenstajnar!“ In Jure vzame Nilo v
svoje narodje, jo poloZi na debelo plahto, ji razklene
roke in potegne cunjo iz ust. Pofkropi jo z vinom
po &elu in vlije nekaj kapljic vina na jezik.

Deklica spregleda, se ozira in vpraSa:

»Kje sem, Marta?“

»Ne boj se, dobro dete! V varnih rokah si
Nekdo ti je stregel po Zivljenju, mi pa smo te refili,”
laze LibenStajnar.

»in kdo je ta moj sovraZnik?“

LPrav iz trga je, ljubo dete, dobro ga poznas.
USel nam je, da mu nismo mogli dobro pogledati v
obraz. Zdi se nam pa, da je bil to triki rabelj
Henrik.“

»Ni mogoée! Moj bratranec. Mogoée tudi! Oh,
moj oée, kaj ti pravis ?“

,Pij malo, deklica, da se pokrepial. Pot je e
dolga,“ rede Amalrik.

»Ali smo kmaln doma?“

»Tako hitro %e ne; pot je Se dolga in strma je,
dez gre, konji so trudni.”

»Oh, pojdimo, pojdimo!“ prosi deklica. MoZaki pa
so pili, jedli, si namigavali in se posmehovali. Divji
obrazi so grozmo Zareli v brljavi svetlobi in strah bi
bilo najsrénejSega ¢Eloveka, bivati v tem prostoru, o
tem ¢asu in v taki druzbi.

Prej so bili odkritosréni, a zdaj so bili previdni
v ;ﬂg:oyo enju. Dajali so si bolj znamenja, kakor go-
vorili.
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»Odidimo!“

BrZz se jezdeca pospneta na konja, Jure pa po-
maga Nili, ki je rade volje sedla pred surovega
Amalrika na mocénega konja.

Moléé so odrinili ob Radulji navzgor. Pri Sko-
cijann prekoradijo narasli potok. Komaj da ni Amal-
riku deklica zdrsnila s konja v vodo. Zavpila je na
glas, kar je jezdeca strasmo mjezilo. Pa zdaj sta mo-
rala moldati, Nila vse slidi in fantiek, ki je mlel Se
v mlinu, je pogledal skozi okno, pa se mu je zdelo,
da je ¢ul oletov glas pa tudi Zenski glas.

Pa to je bilo samo hipno.

»0joj!* in ,ni¢ strahu!* to je bilo vse, kar se je
slifalo v temni noéi.

Jezdeca sta hitela dalje ob levem bregu potoka
in érez dobro etrt uwre sta bila Ze pri zloganjskem
gradisén.

To je bilo manj stradno kakor ono pri Stari vasi
in zdelo se je, da &e ljudje v njem Erebivajo.

»Nila, tu bi se dalo prenotiti,“ izpregovori Li-
benstajnar. ,Mene je kar strah, jezditi dalje po ti sa-
moti, ker je tako temno in tudi na¥ gospod nocoj tu
prenoduje.”

Kateri je ta Zlahtni gospod, ki ima tako dobre
ljndi%“

.Cretesiki,“ odgovori Libenstajnar in se ozre v Nilo.
Ta osupne in prada:
Ali Fric?* — ,Da!* — _Tega poznam. Pa
vatopimo.*
»No, kje pa lazita okrog, mene pa tu samega
pustita?“ osorno prasa Cretedki,
Milostivi gospod., ni nama dala vest drugale.
NedolZno dete sva otela iz jastrebovih krempljev.“
»Kaksno dete je to, ki je visoko kakor jelka?*
wMilostivi vitez, saj poznate Nilo.“
- »Ah, srce moje, ti si tukaj? Povej, povej vendar,
kaj te je sem prignalo?“
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Libenstajnar vidi, da se utegne njihova hinavi€ina
kmalu spremeniti v odkritosrénost, zato brZz poseze
vmes: .

»Milostivi, zdaj ni &asa za pogovore. Spravite
deklico najprej v toplo sobo, saj vidite, da jo Ze
mrzlica trese, ker je slabo opravljena.”

,Prav ima§, Libenitajnar; kar na konje in érez
dobre pol ure smo na Cretezu.*

tro zajadejo konje, vitez pa posadi deklico pred
se. Kar zatrepetala je, tako se je prestrafila. Pa
kaj je hotela? No€ je, tema je, mraz je...

JaSejo hitro, pa varno. Vitez je Zarel ljubezni,
Nila pa je sopihala kakor ujeta srma. Vitez je pod-
pihaval svoje strasti, Nila pa je zdihovala k Mariji
Devici in pritiskala bronasto svetinjo na svoja usta.

V Lakencu so krenili v stran. Pot se je vila
nnvzgor, in poéasi so konji korakali po klancu.

itez je jezdil v sredi, druga dva pred in za njim.

,Nila, vsak &as smo na Cretezu.”

»In kaj bo potlej, milostivi?“

,Odpoéila se boi*“

»In potem 7

»Pokreptala se bod.“

»In potem ?“

«Pa ti razkaZemo nad grad in nafo gospodo.“

,Kdaj pa se povrnem domov? Oh, jaz ne morem
biti veé brez oceta.“

»Bom pa jaz tvoj oée, ljubo dete!

»,Kaj me ne mislite poslati nazaj v Gotno brdo?
Oh, revica jaz, kaj slutim?*

»PotolaZi se, saj pofljemo po ofeta takoj jutri.“

Ze se bliZzajo gradu, eden zabrlizga in brana pade
érez jarek. Spremljevalca voséita lahko nog, vitez
pa odvede uropano deklico v grad.

Brana se dvigne, vrata grajska se zapro, Nili pa
je bil ta glas hreséavih vrat kakor noz, ki je zhodel
njeno srce.
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Vitez odda konja hlevarju, Nilo pa pelje v vogelni
stolp. Takoj priskadete dve deklici, ki odpeljete Nilo
v lepo sobo. Tam ji nanosite na mizo jedil, jo raz-
veseljujete in tolaZite, in ko ji 8e vitez pride voséit
lahko noé, je Nila Ze zaspala...

VL.

Pravijo, da je bila cerkev sv. Toma2a
nekdaj vikarijat.
Valvazor, VIIL. str. 728,

Spovednika sem si zbral,

Da mi bo na strani stal,

Da mu bom odgrnil vest,

Da mu boxg gotovo zvest.
St

rekelf, Nar. p. 701

Glagoljas Stipko je sedel na klopi pod koSatim
orehom in molil jutranjice. Prebiral je glagolski brevir,
vstajal in spet sedel, duh njegov pa se je topil v go-
redi molitvi. Molil je za svoje, molil za krivoverce,
pa tudi za pogane. Naposled zapre knjigo in se
prekriza, govoreé na glas v staroslovenskem jeziku :
»va ime boZje i svete Marije. Amin “

Pospel se je %) koneu in zrl po dolini . . . Bil
je Castitljiv moZ. Dvoje &rnih ofi je zamisljeno gle-
dalo v Birni svet, lepo zaokroZena érna brada se je
oprijemala é&eljusti in rdefa lica so kazala zdravega
¢loveka. Dolg talar se je oprijemal njegovega vzne-
Senega Zivota, na glavi pa je Cepel Sirokokrajnat
klobuk.

Zdelo se je, da Stipko nekoga pri¢akuje. Skrb se
mu je brala na obrazu in nemirno se je premikal sem
in tja.

»Ali ne gres Se juZinat?“ se oglasi Zenski glas
iz veZe.

»5e mi Se ne ljubi, Barica ! odvrne brat.
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Psidek, ki je le#al v travi in loyil na sebi zadnje
jesenske mréese, je zagodrnjal, kakor bi njemu ne bil
po godu gospodov odgovor. Wi

,Pa ga ni. Saj mi je trdno bil, da pride.
Ah ti Cretedki, kako mi delajo preglayico! Da bi bil
vedel, kakdno tezko bataro mi bodo malezili na glavo,
ko me je semjski ¥kof posvetil v masSnika, ne bi se
bil dal maziliti. O kako vse drugafe je bilo, ko sem
e pasel ¢éredo na Gorjancih’! Kako lepe ure so bile
to, ko sem dopoldne stregel v cerkvi Zupniku Tiberiju,
popoldne pa smo §li na lov v krakovske gozde! Na
konju sem s sulico prebodel divjega mrjasca, da se je
valjal v svoji krvi, koSute so padale pred nadimi pu-
#¢icami, medveda smo za zadnje Sape vleki iz brloga. ..
O ti veseli, brezskrbni &asi so minili — ni jih ve¢ in
:g:]e pasemo drugaéno ¢&redo, lovimo neumrjode
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Pa vse bi Se bilo. Saj nZijem veliko duSevnega
veselia s svojimi ovéicami. Le ta Cretefki grad, te
éreteike butice so trde, divie, nezanesljive! Koliko
noé¢i mi je Ze vzel ta lahkomiSljeni Fric! Koliko
sitnosti, koliko zaprek, koliko sramote mi je Ze na-
pravil ta klativitoz% ta pustolovec! Prav bi bilo, d
bi si Ze enkrat izbral druZico. Na roke bi mu Zel
kar je mogoée, samo da bi se pomiril, da bi se usta-
novil, da ne bi begal kakor Kajn po zemlji! =~

Ali kaj slifim govoriti pri ljudeh? Groza me je,
ako pomislim, ako verjamem, da je resnica. Kako se
bo izmotal iz teh motovil? Spet je na meni, da po-.-
sredujem, kaj pa hofem? Pa da bi saj prifel in mi
povedal resmico! Pa ga ni. Dobre vesti nima ... |
Ah, da so ravno mene posvetili na naslov fretefke
gra$éine, da so mi natovorili ta vikarijat! Aba, listje
fumi pod nogami, nekdo prihaja.” |

Stipko se obrne v nasprotno stran, stopi mimo
cerkve sv. TomaZa na breg in opazuje, A
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»Ta ni na konju, ta gre pe§ ... Lanec roZlja,
ah to je Libenstajnarjev volk, to je zagradski krémar !
Kaj pa ta prinada?“

Volk zatuli, zagledav§i vikarja. Libenstajnar pa
komaj pobira za njim stopinje po bregu navzgor. Divje
je gledal, o&i so bile izbuljene, gorjada je bila okr-
vavljena . . .

Volk se je laskal vikarju, Libenstajnar pa je snel
pokrivalo, pal na kolena in klical v staroslovenséini :
Otée, sogredih !“
tang in povej, kaj se je zgodilo? Krémar vstane
pripovedovati :
ng) Vam je, duhovni oée, da ima Mate iz
»hobo« poleg moje. Sprla sva se radi
i ﬁ.nbuo, da bi posredoval razan mo-
) sva se. Mate pravi: »Ne Zeli
pjéga bliznjega zemlje!« Jaz pa ma priloZim eno po
il da se mu je kar kri pocedila. On me zagrabi

sc, moj volk pa mu skodi na tilnik, ga po-
a in mu pregrizne vrat . . . Nié ved ne bo
i3] “

i ti ng! Bog ti pomagaj, jaz ti ne morem.
e poudil Mate, kakor bi te bil jaz, pa za
8. mu vzel Zivljenje. >Ne ubijaj!< govori Bog
i zato nd-me nadénval volka?*
pensStajnar spet pade na kolena in klice:
Ne mne, dubovni ofe! Tega Bog varuj. Ti mi
 krivice, ti si sama dobrota !*
'ti je Mate delal krivico? Ali nisem bil pri-
) 8i poZelel za tujo zemljo in ta nesreni &re-
ar ti je dajal potuho. O vem: ti_si ubil
pga sozemljaka namenoma, zato da se Cretedki
polasti zemlje, tef da nima gospodarja, pa jo pre-
pusti tebi za vZitek. Ah hudobija ¢ez hudobijo. Ali
ne ved 8o, da ge cerkveno ognjeno, da je Mate &Zko-
fovski podanik ? O ti to ves, zato se spoznaj, spoznaj svoj
vneboypijoéi greh, ako res zelis, da ti Bog otipusti grehe,”

Razne povesti, “
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»Spoznam, se kesam, naloZi mi pokoro, kakrino
hotes.*

Odsla sta v cerkev.

Sredi cerkve nad kripto je kle¢al ubijalec Liben-
§tajnar in molil za vikarjem v staroslovenskem je-
ziku oéitno spoved:

«Az zaglogolo zlodeju® itd.

Toda krémarjeva izpoved e ni bila pri kraju.

,O¢e, jaz imam Se druge grehe nad sabo. Jaz sem
tudi deleZen dragega uboja, deleZen ropa..."

Ti%e je govoril in pravil, kako sta s 8kocijanskim
mlinarjem odpeljala Kocijanovo héer z Gotnega brda.

In spet je krémar ponavljal: ,az glagolo zlodeju“
(jaz se odpovem hudiéun) itd. g

Volk je leZal stegnjen pri cerkvenih vratih, z
glavo na tleh in prisluikoval skesanim besedam gospo-
darjevim in resni govorici vikarjevi.

,Mir s toboju!® refe naposled ote Stipko, ga pre-
kriZa in pristavi: ,Bog ti je odpustil, za pokoro pojdes
v Kelmorajn na boZjo pot k oltarju sv. Cirila in Me-
toda, 8 posvetno gosposko pa se zravnaj sam, kakor
vel in znad.“

S potrtim srcem se Liben3tajnar vrne, skoro je
pozabil na svojega spremljevalca, ki se je sukal okrog
Stipka ter mu lizal belo roko.

+Tudi Zival pozna hvaleZnost, le Elovek se spo-
zabi tako daled, kakor se je spozabil ta moj Fric —
moje veselje in moja Zalost. Pri¢akoval sem nj%ga,
pa je pridel ta diviak njegov. Zal mi je za tega Ma-
teja, da je umrl tako silovite smrti, Uboga njegova
rodbina. Takoj popoldne ga grem &kropit, jutri pa
opravim liturgijo zanj. Mir njegovi duSi!*

Jesensko solnce je prijazno sijalo, le lahak veter
je zibal veje na drevju. List za listom je padal na
tla, trta pred hi%o se je obrila, dasi so 8e posamiéni
grozdi krasili belo steno. Kosem se je plaho skrival
za hiSo pred LibenStajnarjevim volkom in Sele, ko je
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gospod zaklical: ,Barica, zdaj pa juZino sem!“ se je
priplazil izza vogla in se prilizoval svojemu gospo-
darju. Tudi kokosi in piiteta so éutila jedila na mizi
ter 8o se blizala orehu. Belo jagnje je pogledalo skozi
vrata, tam na ograji pa se je grel ob solnéni gorkoti
rjavi maéek.

Rad je videl Stipko okrog sebe to skromno dru-
Zinico, Zdele so se mu te Zivalice tako domade, tako
ljobke, tako vdane, tako poslufne. Kos za kosom je
padal raz mizo, da bi vikar kmalu na-se pozabil pri
skromnem kosilen.

. ,Barica, prioesi Zivalicam jesti. Laéne so.“ Séin-
kovec je zapel na bliZnji jablani, ko se Barica prikaZe
na pragu in vsoje zrna kokoSim.

»Nikoli nimajo dosti. Samo Zrle bi, nesé pa tako
malo nae kokodi,“ refe deklina pri Stiridesetih letih.
Bila je starej8a od brata in je govorila gorjansko.

»Zima se bliZa, Barica, kaj hotemo? Le glej, da
ne pride lisjak v vas. Vse Zivali so mi ljube, tudi
divje, le ta lisi&ji rod mi ne ugaja. Zvit je, potuhnjen,
izbiréen, samo kri izpije, meso ali vsaj kosti pa pusti.
Taki so tudi hinavski ljudje. Spredaj lizejo, zadej grizejo.“

»Ali meni§, da ta zagrajski krémar, ki je prej
hodil okrog tebe, ni ravno tak lisjak?“ reée Barica.

»Bog bo sodil,“ odgovori kratko vikar,

»Se vedji lisjak je to dreteiko zijalo. Prav, da
ga ni, ker je tako tezek kakor mlinski kamen. Samo
za #enskami bi lazil.“

»Ali je Ze tudi tebi delal silo?“

»Je poskuSal, pa sem ga kar z loparjem oplazila.“

»Pa se nisi bala, da bi te dal zapreti?“

wNe bojim se ga. Kaj mi more? Ne vem, da ti
ne more§ biti brez njega.

»Dulo ima, Barica, neumrjoéo, z boZjo krvjo od-
kupljeno dunso“ . ..

+Ne vem, &e '{(; mu bo$ opral, preveé je Ze €rna!
NajbrZe Se ajdovski ért ne mara zanjo.“
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»Ali so bile ajdovske deklice kaj tukaj véeraj, ko
me ni bilo doma ?*

,Samo tisto z Jelendola, ki ima tri jamice na
licih in na bradi, tisto sem sreiala, ko sem S&la po
vode k studencu. PraSala je po tebi in rekla, da bi
rada nekaj vprasala.®

~Kam pa je §la?“

»1z lakenskega mlina je Hla. Rekla je, da ne
nosi veé v Staro vas v mlin,“

Stipko se zamisli . . .

~Aha, spet je Zenitev na potn. Ti Nemci pa res
veé pokvarijo kakor dobrega storé. Sama sebiénost
jih je. Dobro stvar ovirajo, slabo podpirajo. No pa
menim, da jim je posvetna pravica za petami. Saj
gotnobrdski sodnik Uzold je zelo spoStovan in pra-
viéen moz.“

LPrav ima8 brate, zato pa drZ s Slovenci in se
nikar toliko ne Zeni za te bavarske prihajade.”

Vikar se zamisli Barica pospravlja raz mizo,
kokoXi so se Ze odpravljale spat, solnce je medlo sve-
tilo. ﬁlulejsi veter je zapihal, megla je nastopala
po dolini.

Stipko vstane, prime za brevir ter vstopi v cerkev.

Dolgo je molil, da je mrak legel po cerkvi in
tema je vladala, ko zapusti cerkev, pozdravljajoé ne-
begko kraljico in se priporocajoé nebeskim varahom

VIL
Pri ,strogem izprafevanju® je bil rabelj
e o
Bilo je v osmini sv. Nikolaja. Mila zima je bila
napovedana in sneg, ki je padel v novembru, je Ze
davno izginil pred solnénimi Zarki. Crede so se pasle
po bregovih in Zito je zelenelo kakor pomladi.
V Gotnem brdu je bil semenj. Polno zunanjih
ljudi se je gnetlo po ulicah, prodajali so in kupovali.
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Bilo je vika in krika, smejanja in hudovanja,
prerekanja in zbhotavanja. Vsake vrste novice so kro-
Zile med sejmarji, a 0 nobeni reéi se ni govorilo to-
liko, kolikor o ropu Kocijanove héere. TrZani so se
jezili, stiskali pesti, se zgraZali nad tolovaji, klicali
pravico na pomoé. Kmetje pa se niso toliko zgrazali,
saj so bili navajeni pobojev in nasilstev, nekoliko pa
s0 na skrivmem privoséili trZanom take sramotilne
prizore.

»No, Vide, kako pa si éuval trg, da so ti naj-
lep§o golobico jastrebi odpeljali?“ se ponorfuje fokat
okolidan iz trikega noénega éuvaja.

»Najbrz je imel takrat v buéi glavo skrito,“ drazi
ga drugi. o) At A
+E], veste kaj, ljudje boZji, jaz imam dolZnost
hoditi po ulicah. Po hifah pa nimam pravice stikati,“
odvrne Vid.

wKaj misli§, Vide, da so Kocijanko pod zemljo
odpeljali ?“

,vrag vedi, kako so jo. Jaz nisem bil zraven.
Jaz sem takrat pod pisarjevim oknom wuro klical.“

sTorej vendar ves, kdaj so jo odpeljali!“

»Pustimo to, ljudje boZji. To bo Ze pokazalo sstrogo
izprasevanje« v triki hidi. Trikrat je bilo Ze klicano,
da naj se oglasi vsak, kdor kaj ve o tem ropu. Pa
se ni nikdo oglasil Ze je mislil sodnik soditi brez
>malefiéne osebe«, a danes pa smo vendar ug‘eli ne-
kega ti¢ka, ki se je izdal, e prav je majhen.

»In ta je, Vide?*

wMeni asih tako pride, da kar oglufim. In zdaj
ni¢ ne slifim, ljudje boZji, sklene noéni éuvaj ter stopa
dalje med sejmarji.

Tam od karantanskih vrat je mogoéno stopical
rabelj Henrik. Bil je orjaski ¢lovek, z velikanskimi
brkami, ki 80 mu visele do podbradka. Za roko je
peljal Amtletnega decka, ki se je branil, jokal in se
oziral za materjo, idoéo za njim.



«Ne boj se, Riée, saj ti ne bodo storili nié¢ hu-
dega. Saj grem tudi jaz s tabo.* Vse se je umikalo
pred rabljem, ki je bil tudi konjederec ter so ga imeli
za nedistega ¢loveka.

Henrik Zene de¢ka z materjo v triko hiSo, odtod
pa v levi stolp ob hrvaskih vratih.

w1 notri bosta pocakala, dokler se obravnava ne
izvrSl, Ni¢ hudega vama ne bo, imela bosta dovolj
jesti in piti, pa tudi oée pride za vama.“

l'k Rkabelj zavrti kljué, mati in sin pa zaZeneta ve-
ik jo

Triki rabelj odide proti karantanskim vratom.
Njegovo oko i%te nekoga. Vse se umika, le triki pisar
ne. Pero se mu ne umakne, ampak ga ustavi in mu
nekaj poSepeée na uho. Govoril je precej na glas.

»Pojdi v gostilno éreteskih gospodov. Vkotn sedita
za mizo dva cloveka. Tisti, ki gleda proti durim, je
detkov ofe. Oni drugi pa je éreteski hlapec Bimbo,
ki je v Cretedki hiSi za vratarja ali éuvaja.”

Pero teée dalje, pisar pa mrmra sam pri sebi:

»5aj se mi je vse tako zdelo, da na semanji dan
kaj izvohamo. Takoj napiSem povabila priéam in re¢em
godniku, da razpise obravnavo.“

Ko je rabelj oboroZen stopal proti é&reteski go-
stilni, se mu pridruZi njegov hlapec.

Rabelj stopi v izbo. Takoj zagleda pivca, pa iz-
pregovori :

»Vi ste Amalrik, 8kocijanski mlinar.*

~Kaj bi radi od mene?“

»V imenu trikega sodnika vas poklitem, da greste
z mano. Va$ sin vas je obdolzil kriminalnega dejanja.“

Amalrik pogleda zatudeno, se spogleda s sopiveem,
ki zagrabi za oroZje. Rabelj odpre vrata in njegov
hlapec stopi v izbo. Pivei pri drugih mizah utihnejo,
pa se spogledujejo in godrnjajo.

~Moja vest mi ni¢esar ne o€ita,“ rece mlinar. ,Pa
branil se ne bom in ustavljal gosposki.“
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Velik Sum je nastal med ljudmi, ko sta rabelj in
njegov hlapec peljala Amalrika po ulicah naravnost
do stolpa pri hrvadkih vratih. Sli so po mnogih stop-
nicah navzgor, dokler miso prisli do jeée, do katere
ni mogel niti zrak, niti svetloba. Jeéa je bila le to-
lika, da se je Elovek mogel skloniti; okna so bila
samo poldrugi €revelj visoka in Sest palcev Siroka.
Na notranjo stran so bila nekaj Sirja, a ravno radi
tega ni mogel izprijeni zrak iz jeée, ker ga je zdravi
zunanji zrak pritiskal nazaj. V jeéi je bilo tako za-
duhlo, da je jetnik komaj mogel sopsti.

Rabel; zapre vrata in odide.

Tam na trgu pa so se ljudje zbirali v gruéah
in se Zivahno pogovarjali. Cuvaj Vid bi bil skoro
tepen, ker se je bahal, da vse ve, pa ni hotel niesar
povedati.

Kar se pridruZi neka Zenska in zaéne pripove-
dovati:

~Grozne refi se gode. Prodala sem nekaj gosi
¢revljarjevi Zeni, pa sem se $la oddahnit in pokrepéat
v Kocijanovo gostilno. Nasproti meni je sedela Zenska
z otrokom, pa je nisem poznala. Precej pri dobri volji
sta bila, in vino je zlezlo tudi deéku v glavo. Pri drugi
mizi so se pogovarjali o Kocijanovem dekletn. Kar
se oglasi neznana Zenska, pa pravi: ,Saj nif ne veste;
moj Rife ga je pa videl tisto noé, ko je ropar nesel
ugrabljeno deklico mimo naSe hide.“

Hipoma so bili vsi okrog deéka in so mu ponu-
jali piti. IzpraSevali so ga, dedek pa je pravil, kaksen
je bil tisti ropar in proti kateri strani je jahal.

»Kje pa so bili ode tisti vefer?* poprasa nekdo
detka. — ,Nekam so 8li, jih ni bilo doma.* Takoj se
je sum zbudil in ni preteklo pol ure, Ze se vrne ta-le
dolgonogi moZ, ki se je prej hitro izgubil iz izbe. Z
njim pa stopi v hifo tudi rabelj, ki odpelje detka in
mater. To se je zgodilo tako hitro, da jaz niti svo-
jega poliéa nisem izpila.”
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Vsi poslusalei so se obrnili za dolgonogim moZem.
Toda Vid je slutil, kaj ga éaka in je urnih korakov
odrinil proti triki hisi

»Bog ve, & 'se ni rabelj prenaglil?* rede eden
izmed mnozZice.

»Sodba bo Ze pokazala, kdo ima prav. Na besede

takega otroka se paé ni mnogo zanasati“ pristavi
drugi.
i, triki pisar je pretkan dedec, ta mu bo Ze
nategnil prste in goltanec. Mlinarji so itak malo
prida. Saj tako Zivé samo od prigoljufane merice.
Klobuk praviénega mlinarja trohni v deveti deZeli,
spet modruje tretji.

,L:6 mene poslufajte, sejmarji! e je tadi mlinar
odpeljal ti¢ico, pa njenega petja ne bo on poslusal, pa
tudi ne njenega mesa okudal. Za grmom tidi drug
zajec, ki nima kosmatih uSes, paé pa kosmato vest.
In ta zajec ti¢i za debelim zidom in se greje visoko
gori na gori, pa se smeje drugim v dolino, rekoé:
>Vi ste moji hlapei, jaz sem vaS gospod !<“

Sejmarji utihnejo pri teh besedah, premisljujoé
predgovornikove besede.

Na tihem Sepefejo drug drugemu na uho — pa
se razidejo.

Dan je bil kratek, treba je bilo misliti na dom.
Trg se je praznil, daljni sejmarji so %e na potu, bliZnji
pa se e potikajo ob Zotorth in po krémah.

V Creteski gostilni sta se mudila dva é&loveka,
opravljena za daljno pot. Eden je bil orjaske postave,
8 sivim klobukom na glavi, pod obrvmi pa mu je dvoje
sivih o¢i Svigalo nemirno po sobi okrog. Hodil je po
hi&i gori in doli, kakor bi koga priéakoval. Velika,
polno natlaiena malha mu je visela &rez ramo, ob %i-
rokem pasn je visel usnjat mosnjifek in za pasom
dvoje bodal. Njegov spremljevalec je sedel na klopi.
Bil je mnogo mlajsi in na las podoben staremun. Le
brk e ni imel pod nosom, in lica njegova so bila
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gladka. Na tleh poleg njega je leZal volk, priklenjen
na Zelezni lanec, za klop pa se je drial mlad medved,
obrnjen v svojega gospodarja.

»T0 so glumaéi!“ je vsak rekel, ko jih je sreéal.
Revezi so ljudje, ki si na ta nain kruh sluzijo.

Crez nekaj ¢asa stopi v izbo deklica pri Sest-
pajstih letih. Na rami ji je sedel sokol, za njo pa
je tekal kosmat psiéek.

»Bimbo pride takoj, tata!* ree deklica in sede
onstran mize, kjer je na klopi lezalo dudalo in piséal.

Vstopi éreteski hlapec,

»Po slovo smo pridli, dragi Bimbo! Saj ves, po-
kora mora biti. Oge Stipko je vse tako lepo zravnal,
da ne bo treba niti pred kriminal priti. Ker sem se
z Matejevimi ljudmi pobotal, mi je rekel sodnik, da
naj le opravim cerkveno pokoro in dobro bo.“

»In tako smo zdaj na potn v Kelmorajn.*

»Blagor ti! Dobro tebi, ko se umaknes. A meni?
Najbrze me vtaknejo vmes, ker sem danes z Amalrikom
pri ti mizi skupaj sedel. Mlinar je Ze v jeéi; sin
njegov ga je izdal.“

Ne boj se, ti si Creteski.”
Lanci so zarozljali, Libenstajnar odhaja.
Otroka moja, po koncu! Odidimo!*

Deklica pograbi dudalo in piséal, mladenié po-
kliée Zivali, pa odrinejo.

Pa to niso bili glumaéi, to so bili romarji, ki so
se vzdignili v temno no¢ na daljno pot v Kelmorajn.

VIIL s stol pisan so me djal’
Ino meni sodbo bral’:
Pravda je b'la sklenjena,
Pa)tica prelomana.
Strekely, | Nar. peami*', 701.
V triki hi&i je bil zelo slovesen dan. V sodni
dvorani je bilo polno ljudi. Na sredi dvorane je sedel
mlinar Amalrik, poleg njega je stal rabljev hlapec.
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Na desno je stalo veé poklicanih prié, med njimi Amal-
rikova Zena in sin Rice. Na levo stran so stali triki
Cuvaji, tam spredaj na vzviSenem prostoru pa je bil
prostor za sodnika, svetovalce, pisarja in rablja. Tudi
muéilno orodje se je videlo ob vratrijlx

Ob zaprtih durih se je zacelo ,strogo preiskovanje“.
PrikaZe se sodnik Uzold s srebrnim Zezlom in Skrla-
tastim plaS¢em pa se vsede na sodni prestol. Okrog
njega se razvrste svetovalei, ki pa jih takrat ni bilo
veé kakor sedem. Rabelj se vstopi pod oder, pisar
pa prebere obtoZnico s slovesnim globokim glasom:

w~Amalrik Skocijanski, mlinar, oZepjen, doma iz
Bavarskega, se obdolZi, da je letos na dan sv. Ursule,
po noéi siloma odpeljal Kancijanilo, héer brodarja in
krémarja Kocijana z Brega, ter pri tem ubil njegovo
deklo Marto.*

Vsi 8o obrnjeni v Amalrika, sodnik pa vstane
in vprasa:

LSlifal si, kaj te dolZe, Amalrik, Ali priznas
svojo krivdo?*

Mlinar vstane, glas se mu je tresel in poznalo
s6 mun je, da je Stirnajst dni prebil v zaduhli jeéi
Ves je bil izpremenjen.

~Milostivi gospod sodnik, jaz nisem kriv. Po
nedolZznem sem bil zaprt in izstradan tako, da sem
si nakopal bolezen. Kdo meni povrne zdravje in 8kodo?“

Sodnik nadaljuje:

»ObtoZenec ne prizna svoje krivde. Naj se za-
slisijo priée.* — Rabelj takoj privede decka Riceta
na spodnjo stopnico.

~Ti, detek, ti si dober, kakor vidim, ker i resnico
govoril. Zato nam bo§ zdaj Se enkrat povedal, kar
si videl in slifal tisti vefer, ko si gledal iz mlina
skozi okno.“

»(G0spod, vse povem, samo da me izpustite domov.
Oéeta ni bilo doma, mati so medli v kuhinji, meni so
pa naroZili, naj pazim v mlinu, kdaj pomelje kamen
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vse Zito iz groda. Dolgéas mi je bilo, pa sem gledal
skozi okence. Bliskalo se je in grmelo, tema je bila,
da se ni nikamor videlo. Mene je bilo strah. Kar
zalujem, da je voda zafumela na prehodun. Toliko
sem videl, da so bili konji, ki so 8li érez Raduljo.
Tadi ljudje so bili zraven, ker je eden zavpil.“

»Kaj pa je zavpil?“ vprada sodnik.

»Pa ne vem, kaj. Sem pozabil.“

»Ali je bil tenak glas ali debel ?*

»Eden je bil tenak, eden debel.“

#Ali zadnji¢ si v gostilni natanko povedal, kako
sta vpila tista dva éloveka ?*

»Go0spod, takrat sem bil vinjen in ne vem, kaj
sem govoril. Ljudje so me preved silili piti.“

Detek odstopi, sodnik pa narekuje pisarju. Nato
priéa mati pod prisego.

wJaz vem le toliko, kar mi je sin pravil.“

»Ali z moZem nista nikdar govorila o tem ?*

»Sva, pa nisem niéesar opazila, kar bi sum vzbu-
dilo v meni. Govorila sva, kar so ljudje govorili.*

»Ne pozabi, da si zaprisegla pred Zivim Bogom.
A kje je bil moZ tisti veger?*

»Bog vedi, saj mi takih rei nikoli ne pove. Le
toliko vem, da je navadno po mno&i hodil na lov na
polhe ali pa je lovil ribe ob jasnih noéeh.”

+Pa je kaj prinesel domov tisto jutro rib ali
polhov ?#

»Se ne vem spominjati, ker niti ne vem, kdaj je
priel domov.*

#Ali te je moZ kaj nagovarjal ?“

4Kako me bo nagovarjal, ko nisva bila skupaj
od sejma.“
govo;iA?l“i gina si pa vendar-le uéila v jeéi, kako naj

oI seveda sem ga uéila, saj veste, da je otrok.
Drugaée vam ne bi bil tako lepo vsega povedal, da
ga je bilo veselje poslusati.”
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»Ali mu nisi rekla, da ne sme vsega povedati?

»5¢ ne spominjam in tudi nimam vzroka zato.
Cemu neki? Saj ste sliali samega moza, da je nedolzen.*

Zena odstopi, pisar piSe. Rabelj pripravlja na-
tezalnico. Dva visoka droga, pofrez tram, spodaj pa
stoléek, na kateri je moral Amalrik stopiti. Rabelj
potegne za vrvi, obtoZenec se potegne kvidku, na
stopala pa mu rabelj naveZe uteZi.

Silno zdihovanje se je razlegalo po dvorani.

~Pustite me, saj povem resnico.“

In Amalrika spet peljejo pred sodnika. Mlinar
govori:

»Jaz sem lovil rake tisto noé v Radulji visoko
gori pri izvirkn. Pa nod ni bila ngodna in nisem
nié vjel. Vralam se domov in na potn sredam dva
jezdeca. Umaknil sem se v kraj v go$éo, da me nista
zapazila. Videl sem pa dobro, da je imel eden Zensko
navezano poleg sebe na konju. Poznal pa nisem no-
benega.*

»Kako pa da je tvoj sin rekel v gostilni, da je
slisal tvoj glas od Radulje sem?“ vpraSa sodnik ob-
toZenca.

»To ni ni¢ ¢udnega. ToZilo se mn je po otetu
in ker je bil v strahu radi viharne noéi, mu je bil
vedno oée na mislih. Zato je pa precej mislil, da je
bil neznanec njegov ofe. Sicer pa je sam povedal,
da je bil takrat vinjen in ni vedel, kaj je govoril“

Rabelj spet odpelje Amalrika na tezalnico. Za-
slifijo se druge pri¢e. Na vrsto pride éretedki hla-
pec Bimbo.

»Jaz sem bil tisto noé doma in ne vem niéesar
0 uboju Marte.“

»In ne ved tudi nifesar o Kancijanili? Ne po-
zabi, da si zaslifan pod prisego,“ opomni sodnik priéo.

»O Kancijanili pa vem, da je bila tisto noé od-
peljana in spudéena po zidu navzdol po vrvi in da se
nahaja zdaj v Creteskem gradun.
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»In kdo ti je to povedal ?“

,Vrv sem sam nesel iz naSega stolpa, ker sem
jo ondi nadel. Ukradel jo je ¢reteSki hlapec, ker
drugi ni vedel za-njo. Za kaj drugega je tudi ni
mogel rabiti kakor za to. Da je Kancijanila v gradu,
to pa mi je pravil tisti LibenStajnar iz Zagrada,
predno je Sel na boZjo pot v Kelmorajn.“

,Kje pa je on to zvedel 7“

,Najbrze jo je sam videl na Cretezu, ker hodi
tjakaj oddajat desetino.”

~Pa ves za gotovo, da je Creteski hlapec odpeljal
Kancijanilo ?*

+To pa¢ ne more biti drugae, ker je vrv nada
in ker je deklica v gradu. Kateri hlapec je bil, to
boste lahko izvedeli v gradu od Kancijanile.”

Bimbo odstopi. ZasliSanih je bilo Se nekaj prié,
kakor Kocijan, Grga, Vid, pa niso vedeli ni¢esar dru-
gega povedati kakor da je Grga, brodnik, videl ali
slifal dva jezdeca jahati za vasjo Dobrove in da so
bila Karantanska vrata zaklenjena in da se z brodom
ni nihée vozil tisti veder. Sodnik ukaZe prebrati vse
izjave, na to pa nadaljuje:

»Naj se oglasi Amalrikov zagovornik. KEden
izmed svetovalcev vstane in zaéne:

+Res, da je obtoZenca sam njegov sin izdal kot
zlodinca, vendar pa ga iz izpovedbe prié. ne moremo
obsoditi., Nobena pri¢a ni jasno povedala, da ve kaj
gotovega in tudi sam obtoZenec je govoril tako od-
krito, da mu skoro moramo verjeti. Zato predlagam,
da se obtoZenec oprosti.“

Sodnik nadaljuje:

»1z vse malefiéne obravnave se je poznalo, da
sum paé leti na mlinarja Amalrika, da je bil pri uboju
in ropu vsaj prizadet, ako Ze ne glavni krivee. Ven-
dar fa se iz dosedanjega prifevanja ne more soditi,
da bi bil Amalrik kriv uboja in ropa, zlasti ker ne
moremo poklicati za pri¢o LibenStajnarja, katerega ni
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doma. Zato se Amalrik za enkrat oprosti, opravi pa
naj cerkveno pokoro. Da pa bi éretefke gospode
klicali na sodbo, to ni v nadi oblasti. Paé pa nazna-
nimo to, kar smo slifali, deZelni gosposki, ki ima
oblast soditi plemenitaSe in njihove hlapce.”

Sodnik stavi svetovalcem vpraSanja:

»Ali naj se Amalrik izpusti?*

Vsi pritrdijo.

»Ali naj se mu nalozi kaka kazen ali samo cer-
kvena pokora ?*

Veéina je za cerkveno pokoro.

»Ali naj se obravnava o tem zloéinu prelozi ali
zavrsi 7%

Vedina je za to, da se obravnava sklene.

Veselje je zaviadalo v dvorani, v Amalrikovi
druZini, rabelj in biriéi pa so se drZali pusto, ker jim
je od8lo delo in zasluZek. Sodnik in svetovalci za-
puste dvorano, pisar Henrik pa gre pred triko higo,
kjer prebere Amalrikovo oprostitev. Veliko ljudi se
je zbralo iz radovednosti in zanimanja, toda z izidom
sodbe niso bili zadovoljni. Vsi so bili na strani
Kocijanovi in njegove blage héerke Nile. Na tihem
so se slidale pikre opazke o tr8kih svetovalcih, pisar
je poZrl nekaj grenkih, sodnik pa je Sel domov pre-
prican, da je sodil praviéno, dasi se ni zavedal, ko-
liko je obravnava zasluZila naslov: ,strogo izpraSevanje“.

IX.

Cedki kralj Otokar si je po smrti
vojvode Ulrika (1269) prisvojil tudi
Koroiko in jrko,

J. Stare, Obéna sgodovinag.
Bili so jasni, pa mrzli dnevi novembra 1270,
Slovenska marka je bila vsa po koncn. Kmetje so
se spogledavali in zrli otoZno na stoge in Zitnice, ef,
vojska nam bo vse vzela. Grajséaki so se zapirali v
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svoje gradove, duhovniki so pouéevali in tolaZili ljud-
stvo. Prebivalei Slovenske marke so bili ponajveé
podaniki briZinskih Skofov, zato so Zeleli sredo ced-
kemu kralju. Nekaj pa jih je kajpada bilo, zlasti
graj&éinskih, ki so se potezali za ¢ast in srefo voj-
vode Filipa, voljenega oglejskega patrijarha. Kakor
smo %e omenili, sta se po smrti koro3kega vojvode
Ulrika potezala za prestol v Slovenski marki teski
kralj Otokar in oglejski patrijarh Filip. Ta je bil
brat Ulrikov in ker je ta umrl brez otrok, bi bil on
moral po drZavnih in hi§nih zakonih podedovati Kranj-
sko pa Slovensko marko. Zlasti je bilo Filipu v prilog,
ker se njegova izvolitev za oglejskega patrijarha ni
potrdila od rimske karije in ker Filip 8e ni prejel
visjih redoy. Zato pa so se prebivalci Korofke, Kranj-
ske in Slovenske marke takoj navdugili za Filipa kot
pravnega naslednika, in vojvodska mesta pa trgi so
#e Cestitali Filipu, poklonili so se mu tudi mnogi voj-
vodski usluZbenci in podaniki. Tako so mu zaprisegli
zvestobo in vdanost kranjski deZelni glavar Rudelin,
Herman Rabenstanjski, Gerold in Oto Turjaiki in
Gerloh Hartemberski.

Pa Filip je dobil mogoénega nasprotnika v svo-
jem sorodniku. Ceski kralj Otokar je bil njegov bra-
tranec — zakaj Filipova mati Jata in Otokarjev oée
Vedeslay sta bila brat in sestra. Otokar se je skli-
ceval na neko listino, podpisano od Ulrika 4. decembra
1269, ¢ed, da v slu¢aju smrti on podeduje za vojvo-
dom koroSkim. Seveda je bila ta listina utihotapljena
in neveljavna. Pa ko bi bila tadi veljavna, se Otokar
ni toliko zanadal na koS¢ek papirja kolikor na svojo
premoé. Posebno zanesljive zaveznike je imel v bri-
zinskih Skofih, Listina z dne 2. februvarja 1270 leta
nam pravi, da je briZinski skof Konrad po Ulrikovi
smrti vsa svoja posestva priklopil éedkemun kraljn.
To na Dunaju v kraljevem tabora spisano listino so
podpisali todi 8kofje bamberski, kriki in olomuski,
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grofa Majnhard in Albert iz Gorice in Tirolske, mnogi
grofje Cedke, Moravske, Avstrijske, Stajerske, Korodke
in Kranjei Gebhard LilienberSki, Ortolf Kriki, Konrad
Logki in Konrad Galski,

Pa Filip se je Ze polastil bratovih posestev in
si pridobil vdanost svojih pristafev. Veéina mest in
trgov mu je prisegla zvestobo, pa tudi deZele in sta-
novalce oglejskega patrijarhata si je znal pridobiti,
tako da je Ceki kralj moral skleniti z njim premirje.
Za 16. oktober sta sklenila sniti se osebno; toda Filip
ni éakal tega in je prodiral s svojo vojsko dalje. Tako
tudi Otokar ni mogel ve¢ odlasati in v novembra 1270
se je dvignil 8 svojo vojsko proti kranjski dezeli.

Bili so jasni pa mrzli dnevi meseca novembra.
Prvo krdelo vojske je vodil Ulrik Lihtenstajnski. To
80 bili Avstrijci, Stajerci, Koroci in Kranjei. Kranj-
cem je zapovedoval Ortolf Krki. Za prvim krdelom
se je pomikal sam kralj Otokar z glavno vojsko. Hitro
so se polastili utrjenega Slovelllgega gradea in prodi-
rali skozi Savinjsko dolino. Ko Otokarjeva vojska
prestopi pri Krikem Savo, so se utaborili. Treba je
bilo odmora in novih naértov, predno se spusté po
Slovenski marki. Druga mesta in trgi po Marki so se
poklonili éeSkemu kralju, kljubovala sta le brata Oto in
Ortolf, gospoda kostanjeviska. Ulrik Lihtenstajnski je
Sel 8 syojim krdelom kar dalje proti glavnemn mestn,
proti beli Ljubljani, kraljeva vojska pa se je mudila
nekaj dni na Kriki ravnini. To pa je bilo tako-le:

kraljevi vojski je med vitezi poveljeval Grifo
Creteki z 80 jezdeci in 80 strelei. Njegov poboénik
je bil Fric Cretedki, nas znanec iz prejénjih poglavij.
Ta je bil dozdaj zvest prista8 éeikega kralja. Ali
tiste movemberske dneve v tabora pri Krikem so se
ile marsikatere re¢i, ki so neprijetno dirnile
riceva pustolovstva.

Kralju so se hodili poklanjat razliéni mogoéniki

Slovenske marke. Kralj se je zanimal za razmere in
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obetal milost in pomoé in pravico. V taboru si sreéal
vsak dan gotnobrdskega sodnika Uzolda, si se lahko
menil z Zupnikom belocerkovikim Tiberijem, ob enem
oglejskim naddijakonom nad Slovensko marko, si éul
pridigovati vojakom glagoljada Stipka, pa Se mmnogih
drugih nadih znancev. Kaj ¢uda, da je prifla kralju
na nho tudi dogodba o ropu brodarjeve héere. Kralj
je poklical Frica pred-se in mu zapretil, da takoj
izpusti iz Creteskega grada uropano devico Kancijanilo.
Bilo je mrzlo in éretefki strelei so se greli ob
ognju, ki je plapolal za velikanskim Sotorjem. Pod
Sotorjem so bili privezani ob lesenih vozovih konji,
za vozmi pa so leZali jezdeci. Na debelem hrastovem
Storu je stal zagrajski vikar in govoril vojakom:
»Vi, vojniki moji, rojaki moji! Poznate me ne-
kateri izza mladih let. Saj smo jaz in veédina vas
pili materino mleko tam za Gorjanci. Slovenska kri
teée po vaSih Zilah kakor po mojih. NeStetokrat ste
pokazali svojo hrabrost, osiveli ste Ze nekateri v boju
za dom in pravico. Veliki kralj Otokar je va§ gospod.
Zanj ste se bili zoper malikovalske Pruse, zanj ste
&li v ogenj zopor divje Ogre, zvestoba vasa do kralja
je bila doslej neomahljiva. Pa kaj sliSim? Vi hotete
zapustiti zastavo svojega kralja, vi hofete svojega
dobrega ofeta pustiti na cedilu in se vdati neznani
usodi, negotovemn gospodu, ki je zbeZal od boZjega
oltarja, da bi nasitil svojo Castilakomnost, da bi si
pridobil posvetne oblasti, posvetnege blaga? Vi hodete
stopiti pod zastavo Filipa, ki ga je Rim zavrgel, pod
zastavo ubeglega duhovnika, pod zastavo &loveka, ka-
teri si lasti pravic do vojvodskega prestola? Kaj mi-
slite? Kam ste zabredli? Kdo vas je k temu napeljal ?“
Pri teh besedah zgrabi nekdo oeta Stipka za vrat,
drugi mu zamaSi usta s cunjo pa ga zavleeta venkaj
na polje in mu zveZeta roke in noge. Ob ognju in v So-
toru pa se je razlegal divji krohot, kletvina in godrnja-
nje. Na hrastov Stor pa stopi Creteski Fric in ukazuje:

Razne povestl. 10
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wotrelei, po koncu! Odidimo.“

In takoj se dvigne osemdeset strelcev, pa odidejo
v temno noé. Vsi so ubogali.

(ez nekaj éasa tudi Grifo zaukaZe jezdecem odhod.
Tudi ti se pokoré.

Noé je bila temna. Pa Creteika sta bila vajena
potov po svoji domovini. Fric je vodil strelce ob
vinskih goricah, Grifo pa jezdece po rimski cesti.

Predno je solnce pridlo izza gord, je Ze Cretedki
grad poln vojadkega Zivljenja.

Bila je nedelja. Nekaj ljudi je 8lo zjutraj k sluzbi
boZji. Pa najdejo zvezanega vikarja ob cesti. Osvo-
bodé ga in izpraSujejo. Ta pa moléi in zre krog sebe.

nKje je Creteski Sotor? — Ni ga*

»Kje so konji in jezdeci? — Ni jih.“

»Kje 80 strelci? — Ni jih.*

»Kje sta éreteika gospoda? — Ni ju.“

Le hrastov Stor je Se ti¢al v tleh in se ni ganil
nikamor. Stipku je bilo takoj jasno, pri éem da je.
Niso ga ubogali vojaki, njegovi rojaki, Creteska pa
sta se mn hlinila, ¢ed naj on pomiri vojake, ki se ho-
dejo upreti kralju, ako jim ne povisa pladila. Creteska
sta dosegla svoj namen s pomoéjo svojega dobrega
vikarja. In ko bi bil tisti hip kdo stopil k Stipku pa
bi mu rekel: to je éretefko delo — bi on ne verjel,
ampak bi _rekel: Vojaki so hoteli od kralja povifanje
plaée in CreteSka sta morala potegniti z vojaki.

V tem pa so v kraljevem taborm Ze zvedeli, da
sta jo CreteSka odkurila. Stipko jim je razlagal, zakaj
sta to naredila. Pa Zupnik Tiberij je majal z glavo
in rekel Stipku:

»Ti, sin moj, si predober. CreteSki te zlorabljajo.
Ne plada, ampak Zenska je kriva tega odhoda Cretedkih.
Njegova visokost, kralj Otokar, je Fricu naloZil, da
mora ujeto ptico vrniti. To so tiste solze!*

Premisljevali so, kako bi kralju ta dogodek pre-
tekle noéi napovedali. ..
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Kralju je napovedavala povelje sveta jeza.
»Takoj naskotimo Creteski grad!“

Svetovalci kraljevi, zlasti Ortolf Krski, so odsve-
tovali: ,Najprej Kostanjevico, potem Cretez! Drugaie
imamo sovraZnika za hrbtom.*

V tem pa pride glasnik, ki sporodi, da je Ulrik
Lihtenstanjski Ze pred Ljubljano, in da se mora kra-
ljeva vojska nemudoma podati na pot proti beli Ljubljani.
3 I!Hajpre) glavno mesto, potem druga mesta in gra-

ove

X.

Kralj Otokar je Zel s svojo vojsko iz
Savinjske doline v Slovensko marko.
Diwmitz, Geschichle Kvains 1., str. 183.

Z velikim naporom pride kralj Otokar s svojo
vojsko pred Ljubljano. Dva dni so vojaki poéivali,
tretji dan pa kralj nmapove naskok na stolno mesto.
Sreéa mu je bila ugodna: pri prvem naskoku udero
v mesto in Ljubljana se vda. Kralj je ravnal mi-
lostno; vojake je izpustil na prosto.

Odtod se kralj poda Se pred druga mesta in gra-
dove. Niso se mu dosti ustavljali. Na potu proti
Kostanjevici se je polastil tudi Creteza. Ortolf se je
poklonil kralju in mu spet zaprisegel zvestobo.

Fric pa ni videl obli¢ja kraljevega. Po skrivnem
rova, ki je vodil v mogoéni stolp, S¢ dandanes klju-
bujo zobu ¢asa, se umakne ter zre skozi line na od-
prti grad in kraljevo vojsko. Srd se mu je bral na
obrazn in oko njegovo je iskalo nekoga. Ni mislil,
da bo njeta Kocijanova héi tako hitro refena iz jeée.
Kraljevo spremstvo ni pozabilo na ukradeng nevesto,
in kakor hitro je bela zastava zavihrala nad Creteikim
gradom, je bil pogoj pri zanaSanjun tudi Kocijanova
Nila. Sam Amalrik jo je moral pokazati in jo iz-
peljati na plano. .
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Se je bila tista Nila, visokostasa, dirokopleca;
toda njena lica so bila bleda, njene o&i mokre. Za-
¢udeno je zrla oboroZene &ete, svitle viteze, rezgeta-
jode konje, Sumeto mnoZico. Kaj vse to pomeni?

Ko pa je solnce zahajalo za gorami, se prikaZeta
za gorami dva dospela jezdeca. Kden je bil brodar
Kocijan, drogi vikar Stipko. Kakor hitro je ta zvedel,
kaj se godi na Crete#u, je v najvedji naglici zajahal
Matejevo kobilico, da sporoéi Kocijanu veselo novico,
In zdaj sta dospela na CreteZ. Vojaki so utibnili, &re-
tedki Ortolf se je drZal jezno, kr¥ki grajiéak pa je prijel
v kraljevem imenu Nilo za roko ter jo izroéil oéetn.

Deklica je ihtela veselja in iznenadenja, hvaleZno
poljubljajo roko plemenitemu vitezn. O&e pa jo po-
sadi na konja in hitro odrineta iz gradu. Spremljata
ju v dolino dva hlapca, Amalrik in Bimbo.

Tam gori iz ozke line pa je zrl v dolino éretedki
Fric. Lok je drZal v roki, kakor bi éakal na plen.
Videl je malo prej, da sta dva jezdeca jahala proti
gradu. Pa ju ni poznal. Za enega se mu je zdelo,
da bi bil vikar Stipko s svojo &éno brado, toda ni
mogel verjeti. Stipko ni imel navade jahati. Ko pa
zdaj vidi spet Stiri jezdece, da se pomidejo iz grada,
se mu je njegova slutnja hitro uresnidila. O¢ mu
strastno Svigajo, napenja zenice, srce mu Zge ogenj
maséevanja in sovrastva, napenja lok, Ze stega puséico.
in jo namerja v vikarja...

Ta je mirno jahal poleg Amalrika, vesele¢ se da-
nadnjega dneva. Spredaj sta jahala Kocijan z Nilo in
hlapec Bimbo.

Zapiskalo je v zraku, kakor bi potegnil mocan
veter. Predno se je katerl tega zavedel, je Ze Amal-
rik zletel 8 konja. PuSéica je osmodila brado ofetu
Stipku, zadela pa njegovega spremljevalca v srce . . .

Krik, stok, Sumenje listja — vsi 80 se prestrasili.
Stipko skoéi s konja, pograbi ¥&it svojega spremlje-
valca, ki je obleZal na tleh in zaklical:
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.Pomagajte — vrag gre péme!"

To so bile zadnje Amalrikove besede. Stipko ma
prigovarja, da obuja kesanje, pa ni bilo veé znamenja
zivljenja v njem.

,1dimo, da %e mi éesa ne iztaknemo,“ pravi Bimbo,
drzeé visoko nad svojo ramo 8%it proti tisti strani,
odkoder je bila pulica priletela.

Ostali hitro odrinejo. Konj Amalrikov je stal
poleg svojega goag;(:m'jl;nl.l vajeti so mn bile nataknjene
na bukovo vejo. prileti §e ena pusica. Zasadila
ge je konju v prsi. Ta se povzpne na zadnji nogi,
se prevrne vznak &ez svojega gospodarja in Zalostno
zarezgetajoé se prekopicne &ez pot v globok prepad.
Stremena na konju pa so se zapi¢ila v Amalrikov
oklep in konj je tudi Amalrika potegnil za sabo v
prepad . . .

Sova je zletela iz prepada, skovikajoé; gadje,
kudtarji in gaSarice so sikale, ozirajoé se, kdo jih
moti v ponoénem miru.

Fric je meril na vikarja, pa zadel je svo{ega Zve-
stega oprodo, mlinarja Amalrika. Mrak je na
drevje, vitez iz stolpa Ze ni mogel vé¢ razlogiti jasno,
kdo j gdel s konja. Neprijetna slutnja se ga je
lotila: Kaj ko bi bil zadel Amalrika? Otresti se je
hotel te muéne misli in v nevolji sproZi e eno pu-
§¢ico na konja. In takrat je priSel do spoznanja, da
je zadel Amalrika. Ko se je ta s konjem zvrnil &ez
pﬁoﬁ je Fric spoznal rokavnik in oklep mlinarja Amal-

Crv, ki se mu je trenotno vzbudil v njegovi gresni
dugi, je takoj spet zaspal, in roparski vitez zamrmra
gkozi dolgo lino v zaradeno dolino:

,Kar je zasluZil, to je nadel, &lovek brez srca!
Gotnobrdskega sodnika je prevaril, Bog je pa mene
postavil za rablja, da sem ga brez vrvi spravil na
oni svet! Seveda, jaz nisem nedolZen pri vsi ti stvari
in po ljudski sodbi bi zasluzil najdebelejio vrv. Toda
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sodil nas bo Bog in jaz se bom pred Bogom zago-
varjal s tem, da se v vojnem ¢asu marsikaj spregleda,
kar ne v mirnem Casu... Pa kaj bi iskal razlogov?
Moje deklice pa vendar ni veé v gradu. Kar pohitel
bi za njo, toda za me je za vselej izgubljena. Morda
pa tudi ne? Saj o deklici se ne more redi, da bi za
me ne mara'a, toda boji se me... Res so pozeljive
strasti razjedale mojo duSo, kolikorkrat sem ji gledal
v o¢i, toda reéi moram vendarle, da ji sile nisem de-
lal. .. Toda pustimo to! Kar je bilo, je bilo. Mnogo
truda me je stalo, élovesko Zrtev imam na svoji vesti,
naérti so pa vsi padli v vodo, ves trud je bil zaman,
celé viteSko besedo sem prelomil, se kralju izneveril,
pri ljudeh sem pridel ob vse zaupanje, in tega Stipka,
mojegaz angela varutha -— pa sem namerjal umo-
riti. ..

Frica se je iznova zbudil érv vesti. Naglo je ko-
rakal po temaéni sobi gori in doli, pred oémi so se
motale érne poSasti, ki so preZale nanj...

»Mlinarja si zapeljal, da je uropal deklico, ubil
njeno deklo Marto, zdaj pa si ga Se brez kesanja, brez
pokore poslal na oni svet! Svojega dobrotnika, svo-
jega oceta, ki te je tolikokrat zagovarjal, ki si mu
toliko krivic storil, ki ti je vse odpustil, pa si hotel
v svoji zaslepljeni strasti umoriti! — Pa kaj bi na-
Steval pregrehe, ko ni ofeta Stipka, da bi mi jih
odpustil !*

Lase si je pulil z glave, divje je gledal in Ze je
rinil skozi lino, da bi skolil raz visoki stolp... Toda
lina je bila preozka,

Naslonil se je na lino, pa je slifal veselo vpitje
in bojni vriS¢ iz grajskega dvoriséa — — —

Onemogel je Fric zadremal . . .

Spet se prebudi. Skoéi po konmen... Razum se
mu jame vraati, mirneje bije srce, truden se vleZe
na posteljo in zaspi...
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V krémi na brodu pri Gotnem brdu pa je med
tem vladalo veliko veselje ob sreénem povratka do-
male héere. Celo mo¢ so se gostili in veselili.

Tudi ofe Stipko je Ze poéival na svojem domu.
Le hlapec Bimbo ni imel mirne noéi ter je gledal s
pota v prepad, da se je delal beli dan...

Ali tudi tebe éaka Amalrikov konec?!

XL

Stoji stoji pusti grad,
nima oken, nima vrat —
Le ena sama linica,
v kter stoji Marjetica.
Straieelj: Nar pesmi, sir. 142,

Leta 1270 so krizniki ndarili ez

morje naprej na mohamedansko

driavo z imenom Tunis.
Kritanié : Zgod. kal. cerkve II. 134,

Kraljeva vojska se je dvignila na jutro od Cre-
tefa proti Kostanjevici. Izpraznil se je grad, boben
je utihnil, trobenta ni veé pela, Sum se je polegel, vse
je bilo tiho, mrtvo, pusto okrog grada in v gradu.
Ortolf je otipotoval v Ljubljano, kjer je imel svojo
higo. oveden je bil, ¢e je njegova hiSa kaj trpe
ob kraljevem naskoku na mesto. Tadi gospa njegova
in otroci 8 spremstvom so odrinili proti Ljubljani. Le
nekaj hlapcev in sluzkinj je ostalo doma.

In Fric Creteki? Ta je hodil po lesenem
most:,l ki je vezal obadva hodnika na dvoriséa in pre-
miljal svojo usodo. Njegov hlapec Bimbo pa je slonel
na hodniku, ki se je razpostiral pod streho okrog okrog-
lega gradu, in na katerem so stale lesene metalni
s katerimi so metali te’ke kamene na sovraznika. Tudi
Bimbo je premidljeval in gledal proti cerkvi sv. Tomaza.
Vest se mu je vzbudila in najrajsi bi bil skoéil raz
visoki hodnik v_globoki jarek pod gradom. Toda pri-
jazno oko oeta Stipka ga je gledalo in mu namigavalo,
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naj ne obupa... Dvigne se in gre pogledat za svojim
gospodom.

Ta je Se vedno stopal po lesenem mostu gori in
doli. Nihée ga ni upal nagovoriti. Le Bimbo ga na-
govori 8 tresoim glasom:

»Gospod, ali zajasemo ?“

Fric ga debelo pogleda, pa vprada:

wKam 74

»D0 nasega odeta.“

Nekaj trenotkov pozneje sta bila Ze dva konja
osedlana na dvorisén. Jezdeca odrineta v dolino.

Hitro sta jahala... Blato se je gnetlo pod no-
gami, nebo pa so zakrivali temni oblaki. TeZko sta
konji¢a sopihala po strmem klancu proti Hrastju.

»Poglej, Bimbo, to je tista njiva, ki je Mateja
stala glavo,“ —

&,Aha, Libenstajnar se je Ze vrnil domov z boZje
poti.

»lako? Pa se oglasiva pri njem.“

Hitro spet poZeneta konja in se ustavita v Za-
gradu. Krémarja pa ni bilo doma. OdSel je po oprav-
kih v Gotno brdo,

Od Zagrada zavijeta jezdeca proti cerkvi sv. To-
maZa. Barba se je prestralila, zagledavsi viteza s
svitlo opravo:

.E, Ze spet ta klatez! Dobro, da ni Stipka doma.*

Ta je namre¢ Ze zarana odsel v Gotnobrdo.

Jezdeca nevoljno odideta. Pa me poZeneta proti
Gotnemu brdu, ampak proti Jelendolu,

»Bimbo, pojdiva pogledat poganski dekleti. Rad
bi se razvedril. Do vefera jo Ze Stipko primaha
domov.“

Stipko pa je gostoval pri vikarju Nikolaju. Vse
je moral povedati, kako je vodil brodarja v grad,
kako so potovali proti domu, kako je Amalrika zadela
sovraina puicica ... Pravil mu je o taboritvi pri
Krikem, o odhodu Creteskih, o svoji usodepolni pridigi.
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,Stipko, ti si zlata dufica! Zato te Bog ne za-
pusti, zato te angelj varuje. Ali meni§, da je kdo
drugi streljal na Amalrika, kakor Fric_ali kdo njego-
vih pomagadev? Sram me je, da sem Creteski, pa kaj
hofemo? Kaj bi Sele bilo, ko bi ne bilo tebe, ljubi
moj Stipko ?“

In vikar gotnobrdski ga iskreno objame.

,Kaj pa hotemo odvrne Stipko. ,To je nafa
dolZnost, Res je nad trud dostikrat zaman, toda
zavest imamo vendarle, da smo storili svojo dolZnost.
Povem pa ti po pravici, da sem se Ze naveli¢al prazno
slamo mlatiti pri tem &reteSkem vitezn. Tudi zamotal
se je tako v razlitne zanjke, da zanj skoro ni izhoda.
Edino pametno bi bilo po mojih mislih, da bi zapustil
Slovensko marko...*

,In kam da bi Sel?“ popra¥a hitro ofe Nikolaj,
katerega oéi so se zaiskrile, kakor da bi hotel uganiti
Stipkovo misel.

,Kam da bi Sel? Tudi jaz bi Sl z njim, el bi
ez 8iroko morje, pripel bi rde¢i kriz na svoje prsi,
pa bi preganjal Mohamedove brate iz Svete deZele.“

»Torej v krizarsko vojsko, dragi moj? Mhé — ce
bo Se kaksna! Saj ves, da so Ze sedemkrat kristjani
poskudali svojo srefo, toda spet je Palestina padla
nazaj v roke sovraZnikov. Tako ve{ik, tako svet moZ,
kakor je bil francoski kralj Ludvik, pa je Sel po svojo
smrt v Sveto dezelo.“

,Ali ni to lepa smrt, ofe Nikolaj? Umreti za
sveto vero, umreti za Kristusa!“

Gotnobrdski vikar umolkne.

Kar potrka nekdo na vrata. Bil je Bimbo.

»Precastiti ofe, moj gospod me je poslal, da ga
obiléete. Zdaj je v Gotnem brdu v svoji palaéi”

Duhovnika se zafudita.

JKaj Zeli tvoj gospod?* vprasa Stipko.

,Odpotovati namerava, pa bi %e rad prej govoril
8 svojim stricem.”
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»Odpotovati?“ se ¢adi Nikolaj in pogleduje za-
grajskega vikarja.

Ta pa seZe v besedo in pravi hlapeu:

»Povej tvojemu gospodu, da naj gre takoj v
cerkev sv. Katarine. Tam ga bom jaz pri¢akoval.“

»In potem ga obiiem tudi jaz,“ pristavi Se gotno-
brdski vikar.

Bimbo zamisljen odide in tadi vikarja se poslovita.

Pol ure pozneje je Ze éreteki Fric pricakoval
ofeta Stipka. Resen je bil pogled vikarjev, da mu
vitez ni upal pogledati v oko.

»Kako dolgo, premilostni, e boste zlorabljali mojo
potrpezljivost? Kaj sem vam storil, da mi strezete
po Zivljenju? Kaj hocete, da bi tudi jaz teptal pra-
vico, kakor jo vi? Kaj ni¢ ve ne bije v vas srce
kri¢anskega cloveka? Ali vam je vest &isto oglusila?“

Vitez stoji pred njim s povedenimi ofmi, s sklo-
njeno glavo, desnico naslonjeno na medev roéaj, z le-
vico pa je drgnmjl prste ob pest, kakor bi hotel pri-
klicati nekaj na beli dan. Slem je drzal v roki Bimho,
stoje¢ v leseni lopi pred cerkvenimi vrati.

»OCe, spoznam, da sem velik grednik, spoznam,
da mi bo Bog tezko odpustil grehe, spoznam, da mora
biti pokora grehom primerna.”

»Ali pa imate tudi voljo, resno voljo, spokoriti
se za svoje grehe?“

»Imam voljo. Samo odlodite mi pokoro in Bog
mi je priéa, da jo izvr8im.“

»Ireba bode zapustiti ofeta in mater, treba bode
zapustiti brate in sestre, pa tudi domovino.*

,Torej na boZjo pot v Asisi, udelezit se odpustkov
Poreijunkule ?“ :

»In 8e dalje, premilostni vitez! Treba bode tez
morje, treba bode vzeti v roko meé in se vojskovati
zoper mohamedane.“

wAh, v krizarsko vojsko! Al ali...*

»Ali imate res voljo, delati pokoro?*
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~Jmam,“

~Ali ste pokorni moji besedi?*

»In kdo gre Se z mano?“

+Odgovorite na mojo besedo,” odvrne resno in
odloéno vikar Stipko.

+Samo grehov me odveZite; jaz ne morem veé
prenadati oditajoée vesti. Saj naredim pokoro, ki jo
zahtevate, ako je tako volja svete cerkve.”

Skesani vitez poklekne pred vikarja, ki si je spet
nadel duoha sv. Franéiska, ng:l se izpoveduje svojih
grehov. Dolgo &asa je poslusal ofe Stipko, naposled
napravil velik kriZ ¢rez skesanega Frica, na prsi pa
mu je pripel kriZ iz rdecega sukna.

Poklié¢e tudi Bimba, ki je zaZelel vikarjeve odveze,
pa tudi njemu pripne na rame rdeé Kkriz.

Naposled ga pripne tudi sebi in pravi:

LHudi éasi so v Sveti deZeli. Francoski kralj
Ludovik blaZenega spomina je umrl, zdaj pa njegov
brat, kralj Sicilije, zbira krizarje. Tja gremo tudi mi,
da reSimo Sveto deZelo, da refimo tudi svojo duso.
...Jzidi sen Tvoja volja, jako v nebesih, ibo na
zemlji. Amin* —

Vikar Nikolaj je Ze pricakoval svojega neéaka v
paladi. Potrdil ga je v njegovem sklepu, ta pa je
naroéil svojemu stricu vse, kar ga je skrbelo in mun
izrotil vse, kar je imel svojega. Prosil ga je odpu-
§fanja, izrotil veé njiv in travnikov cerkvi sv. Niko-
laja, pa tadi na Amalrikovo druZino in celé na Kan-
cijanilo ni pozabil.

Ko se je na vecer Fric vraéal na Cretel, ga je
prepeljal ¢ez brod brodnik Grga. Svitel cekin mu je
stisnil vitez v roko, Grga pa je ginjen veliko govoril,
a malo povedal.

»Mhe, milostivi gospod, ali greste kar domov?“

.Kje pa je Nila?“ povprada vitezov hlapec.

' Od;ibklhe, pri ognjiiéu je, vedno pri ognju,“ odvrne
T A
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»Fa bi jo poklical iz veZe, Grga,* povpraSa spet
Bimbo.
Mhe, bi jo Ze, pa...“

Bimbo stisne %e en cekin v roko brodniku.

»Ali samo poklical jo bom, mhe*

»Pa reci ji, naj da tisto roZo iz nedrij gospodu
vitezu! Ali bo§, Grga?“ _

»Mhe, veliko tirja8 od mene,” odvrne Grga in
86 obrne proti leseni kolibi.

Se en cekindek se je zasvetil v Bimbovi pesti.

Fric in Bimbo zajaSeta in se podasnih korakov
blizata Kocijanovi hisi.

Grga pa je hitro stopil v veZo in zaSepetal kré-
marjevi héeri nekaj na nho. Ta je osupnila, zardela,
pa se zamislila.

»Ali ofetn ne pravi tega, Grga! Ved, &etudi ne
v sren, blizn srca mi je pa vendarle prirasel ta éndni,
nesreéni vitez. Ako je to res, kar si povedal, potem
mu Zelim vse dobro in sreéno povrnitev.*

In tedaj stopi Nila na prag, vrie roZo iz nedrij
vitezn v narofje in zaklide, stegnivii desnico in jo
pritisnivii na ustne:

+Sreéno in veselo!*

Takoj spet izgine deklica v veZi, vitez pa odjade ne-
izredeno vesel in ponosen na roZo, ki mu jo je dala na
pot. Ni priéakoval, da ga Nila tako prijazno pozdravi.

w1la Grga ima pa vendar le veliko mo& pri higi*
rede vitez svojemu spremljevalcn.

»Se ve&jo mot pa imajo zlati cekini, premilostni
odvrne Bimbo. ,Ta lakomna duia me je natezala to-
liko &asa, da sem mu moral Steti tri cekine“

»Se tri in S tri in Se tri bi bil rad dal za Nilino
rozo. Ta me bo spominjala veselih in Zalostnih ur,
pa tudi dajala srénost, ko pojdemo &ez daljne gore,
ko se popeljemo &ez morske globine...*

Dvoje olajSanih sre se je treslo na konjih ob po-
toku Radulji in navzgor proti Creteskemu gradu...
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XIL

Popu Bogomilu ne bijaSe mudno pridobiti
za svoje udenje narod, koji se ponajvike bio
istom ustavio paganstvu; njegova je naoka
o dvema najvidima bi¢ima godila svjetu, 5to
Vi, Kofe Jo Sabodier pesSalult 5 Dogorima |
vjere, koja

b{:sovimln fﬁlalt, da wpdva’boga: dobri i zli.
Dr. 1v. Bros: Crtice iz hre. knjidecnasti I1., sir. 130,

PoboZni francoski kralj Ludvik IX. je umrl na
kuZni bolezni pod afrikanskim solncem 25. avgusta
1270. Ni se mu posreéilo iztrgati Svete deZele iz mo-
hamedanskih rok. Njegov brat Karol, vojvoda Sicilij-
ski, je poskuSal evati krizarsko vojsko zoper
nevernike. Zbiral je kriZarje, katerim sta se pridru-
zila todi glagolja8 Stipko, éreteski Fric s svojim
zvestim hlapcem Bimbom, LibenStajnar in ve& drugih.
Sli so po zaobljubi fez la¥ko deZelo, spotoma obiskali
v Asisn Porcijunkulo sv. Franéifka pa stopili na Sici-
lijanski otok.

Z velikim navduSenjem je sicilijanski vojvoda
Karol peljal svoje ladije, polne kriZarjev, na afrikan-
sko zemljo...

V tem é&asu pa, ko sta zagrajski vikar in éretedki
Fric jadrala po Sredozemskem morju, je bila marsikatera
dusa v Slovenski marki, ki je pogreSala ofeta Stipka.
Tako je bilo tudi na Jelendolu.

Zora ni veé mislila na Zenitev s Frolajhsdorferjem.
Pa tudi ta je jel bolj ceniti sose8&ino Amalrikove vdove
v Skocijanu, kakor pa meljavo jelendvorske poganke.
Zora je bila vedno bolj vtopliena v verske dvome in
zamidljena je hodila okrog. Oée Stipko ji je marsikdaj
prifel na pomoé — a zdaj ga ni bilo veé v Slovenski
marki. Solnéica se je drZala svoje &rede in svojega
boga Peruna, a pogreiala je Se bolj zagrajskega vi-
karja kakor njena sestra.

Deklici sta bili Ze toliko poueni v krS¢anskih
resnicah, da ju materina beseda ni mogla veé oZiviti.
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UdeleZevali sta se materinih daritev na é&ast raznim
bogovom, toda ostali sta hladni do Svetovita, do Zive,
do Velesa in drugih bogov. Ze se je podiral v srcu
poganski hram, tlele pa so vroée iskre na dnu raz-
dvojenega srca, iskre kesanja in ljubezni.

Nekega spomladanskega dne je Solnéica lezla po
skalnati peéini in iskala uhelnika. Ta zelid¢a so
namreé v tistih Gasih zasajali na strehe, e¥ da ta
rastlina odvrada strelo. Ko tako leze po skalah in
i¢e po tleh, zafuje od daleé Elovesko govorico. Rado-
vedna postaja, pa se pribliZuje. . .

Nedale¢ v dolini zagleda veé ljudi pod koSatim
hrastom. Natihem se plazi dalje, dokler ne postoji
prav blizu nenavadne druZine. Skrije se v vejevju
koSatega kostanja in posluia.
~ Pod hrastom je stala z belim prtom pogrnjena
miza, na mizi odprta evangeljska knjiga, poleg nje
pa veliko hlebov kruha.

Ob mizi je stal moZ z dolgo ¢rno brado, v dolgi
¢rni halji, prepasan &ez ledja. Skupno je molil oéenad
z verniki, potem pa dvignil desnico in govoril : ,Milost
Gospoda nasega Isusa Krista neka je z nama vsema,“
prelomil kruh in ga porazdelil med vse pri¢njoce.

Poganska deklica zre, posluda, strmi, pa ne more
pojmiti te nenavadne sluzbe boZje. O katolifkem,
kri¢anskem bogosluZju je Ze pa¢ dosti slifala, pa tudi
nekoliko videla, toda to lomljenje kruha, ta veéerja
ali zajutrek se ji je zdel nerazumljiv. Ali so krifeni,
ali nmiso?

Moz v dolgi halji nadaljuje:

»4viti krivoverci hocejo vsekako, da se sprijaz-
nijo s plemenitai in veljaki. Napravijo se kot trgovci
in prinesé gospodi dragoceme reéi, prstane in dr
kamene. In ée jih gospoda praSa, kako robo imajo,
oni odgovore: Imamo prav dragocene reéi in jih pro-
damo, ako nam obljubite, da jih ne pokaZete duhov-
nikom. In ko obljubijo, da ne bodo nikomur pokazali,



159

tedaj zaéne zvija® tako: Imam biser, ki je tako svetel,
da lahko élovek skozenj Boga vidi; imam tudi drug
biser, ki je tako ognjen, da uZge ljubezen do Boga
v tistem, ki ga ima. In tako govori dalje o samih
biserih, a misli pa le na svoje nauke. In pridene tudi
kako poglavje iz svetega pisma, kakor : Na Mojzesovo
stolico sedejo pismarji . . . Gorje vam, pismarji in fa-
rizeji, hinavei, ki zapirate nebefko kraljestvo ... In
ko ga vpradajo: Kdo so ti pismarji in farizeji? jim
odgovori : Duhovniki in poglavarji. Pa to so oSabnezi,
ti utitelji rimske cerkve, ter za¢no svoje govore s tem,
da so mojstri, gospodje. Toda vam ni treba teh go-
spodov. Oni so bogati in trdi, a mi smo zadovolni
z malo hrano in obleko. Oni ljubijo razkodje, mi pa
smo zdrzni. Oni gredo na vojsko in se bijejo, obsojajo
uboge ljudi na smrt in na grmado, & mi trpimo pre-
ganjanje radi pravice. Oni so zajedalei in brez posla,
mi pa Zivimo od svojih rok. Oni uée, da so samo oni
uteniki, a pri nas ute moski in Zenske, tudi po eden
udenik uéi drugega sedem dni. Pri njih je malo ufe-
nikov, ki bi znali na izust po vrati tri poglavja iz no-
vega zakona, pri nas pa je malo moZ in Zena, da ne
bi znali na izust svetega pisma v domadem jeziku. In ker
imamo mi pravo vero Kristusovo in sveto Zivljenje in
vsi n¢imo nauk, zato nas pismarji in farizeji pre-
ganjajo do smrti kakor Kristusa. Toda zaman! In
poleg tega ¥e tole: Oni samo govoré, a ne storé, na-
lagajo ljudem tezko breme, a sami ne ganejo s prstom.
In mi? Kar udimo, to tudi delamo. Oni delajo na to,
da se bolj vrié &loveike Zrtve kakor boZje zapovedi,
mi pa priporoéamo, da se je drZati samo Kristusovega
nanka in svetih apostolov. Oni nalagajo spokornikom
najteZje kazni, a sami za svoje grehe niti z ofesom
ne mignejo. Mi pa se drZimo Kristusa in govorimo
gresniku: ,Pojdi in ne gredi ved ! ter ga 8 polaganjem
rok oprostimo vseh grehov in mu po smrti duSo od-
vedemo v nebesa, med tem ko oni gotovo duse tirajo v
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pekel. In sklep je tak: Pomislite, katera cerkev je
lepsa, nala ali rimska — pa izberite !“

Soluéica je prisluSkovala temu govoru, kakor bi
bila okamenena. Konéno je spoznala, da je moz, ki
je govoril te nenavadne besede, kri¢en, pa ne rimske
cerkve. Silno ji je ugafal ta nauk, toda podoba gla-
goljaia Stipka ji je plavala pred oémi. Strah jo je
bilo, pa vendar jo je gnala radovedmost. Osrdi se, pa
opazuje dalje,

Izmed mnoZice stopi pred mizo é&lovek pri tri-
desetih letih. Solnéica je skoro osupnila. Tako znan se
ji je zdel ta ¢lovek. Poteze na licih, njegove oéi, nje-
govo kretanje — vse to jo je spominjalo na domago
hifo. Sum se ji vzbudi. Pa saj ni mogoée ... Po-
sluSa dalje. Neznani in znani élovek za&ne, priklonivsi
se in upognivii svoje koleno :

»Stojim pred Bogom in pred vami, da se izpovem
in obtoZim svojih grehov, katere sem storil, da za-
dobim odpuSéanje od Boga in od vas.®

Moz z dolgo €rno brado je drZal evangelje na
svojih prsih, pa je knjigo poloZil spokorniku na glavo
in vsi drugi verniki svoje desnice.

Srce je prevladalo Solndici razam. Ni se mogla
vet zdrZati, nevidna moé jo je potegnila izza grmovja
in prihitev& pod koSati hrast zaklice:

»Bratec moj, tudi jaz sem tvoja, tudi jaz sem
spokornica, saj hofem biti taka, Ljudje boZji, krianski
ali kakrini ste Ze, poslufajte tudi mene, tudi jaz se
izpovem svojih grehov pred vsem svetom ...“

Cudna zmednjava je zavladala okrog belo pogr-
njene mize. Bogomili so imeli svojo sluZbo boZjo, pa
80 mislili, da jih je nekdo izdal. Prepladeni gledajo
nenavadno Zensko. Ko se danhovi pomirijo, se Sele
razmota nenavadna dogodba. Spokornik, ki je prisegel
na evangelij, je bil Henrik, gotnobrdski rabelj in brat
prihitele Solnéice.
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Kakor smo Ze omenili, se je Markart, gotnobrdski
meSéan, dal krstiti. Ta je bil brat jelendolske Jele.
Sin njegov pa je bil Henrik, tudi kristjan. V svoji
sluzbi kot rabelj je hodil po raznih krajih Slovenske
marke, ¢asih pa so ga klicali tudi na Hrvatsko in Se
celo v Bosno je zadel nekaterikrat. Tam je zaSel v
druzbo krivoverske lofine bogomilov, ki so bili takrat
raziirjeni po vsem slovenskem jugu. Nalezel se je
naukov bogomilov, ki so uéili, da v élovekn ni proste
volje, da je svet ustvarjen od hudega duha itd. Za-
metali so ¢eitenje svetnikov, zametali vnanjo sluzbo
boZjo, Ziveli pa so ostro, prepovedali Zeniti se, meso
jesti itd. Seveda je bil ta nauk nevarem, pa na sreco
so imeli dvoje vrste vernikov: eni so strogo drZali
svoje zapovedi, takozvani popolni, drugi pa so Ziveli
po stari kri¢anski navadi in popolni so bili zadovoljni,
ako so drugi verniki samo obljubili tako Zveti, kakor
jim je bogomilska vera zapovedovala. Zato pa Se zdaj
ni jasno, ali so bili bogomili samo nekaka socijalna
stranka, ki je teZila za prevratom v kri¢anstvu, ali pa
je bila prava verska loina.

Tudi po Slovenski marki takrat ni manjkalo
bogomilov, ki so se na tihem shajali po samotnih
krajih. In tako tudi naleti jelendolska Solntica na
tako shajaliSée bogomilov. Zlasti spreobrnjeni pogani
so se zelo nagibali k bogomilom, ker so bili bogomilski
nanki bolj prikupni kakor nauki katoliSke cerkve.
Zlasti slabi vzgledi vigjih krogov in pomanjkanje
oznanjevanja boZje besede in boZje sluZbe v domalem
jeziku je zelo oviralo spreobraanje poganov. Zato ni
¢uda, da je na pol otujeno, pa ne Se vnovié vtrjeno
srce jelendolske poganke nova vera bogomilov delo-
vala z neko_ neustavljivo silo.

Oteta Stipka ni bilo veé, da bi zalival neZne
cvetke na kritanskem vrtn. In tako je bilo do cela
naravno, da je gotnobrdski rabelj svojemn na pol po-
ganskemu, na pol kri¢anskemu srcu zadostil, sprejemsi

Razne povesti. 11
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vero bogomilov. In ko se je ta preobrat izvriil v nje-
govi dusi in je bil sprejet celo med popolne bogomile,
tedaj se je z vso goreénostjo lotil tudi drugih, da jih
pridobi za movo vero, In najbolj sreéné tremotke je
ujel pri svojih sorodnikih.

Na Jelendolu je bil po tistem ranem jutrn skoro
vsakdanji gost. Odpovedal je sluzbo rablja, ker je
bilo po bogomilski veri prepovedano celo Zivali sesalce
in ptice pobijati, nikar Sele ljudi. Posvetil se je bo-
gomilski veri in v kratkem &asn je Zel uspehe, kakrinih
zagrajski vikar ne bi bil prenesel.

Oée Stipko je zapustil svoje ovee — pa je prisel
volk in mu jih je odnesel . . .

XIIL

Ukorjenivii se medjn Buogarima, bogo-
milstvo se uzelo prostirati na sve strane
+ . . prostrlo se po svemu balkanskemu
poluostrvu, i medju Greima i medjun
Slovenima . . .

dr. Iv. Brog : Crtice 0 hro. Enjizesnosti,

(Gotnobrdski oskrbnik Eberhart je bil rodom Ba-
varee. Radi svojega mehkega, ljudomilega znaéaja je
bil priljubljen pri ljudeh, tudi pri Slovencih. Ne tako
Zupnik in naddijakon Slovenske marke, Italijan Tiberij.
Gotnobrdski vikarij Nikolaj pa je bil zmerom bolj bo-
lehen ter je vse svoje skrbi izro€al svojima kaplanoma.

Ko =0 se tisto zimo bogomili naenkrat tako raz-
8irili po hribih, je bilo treba mone roke pa modre
glave, da se nevarna kriva vera zatre. Poznalo se
je, da je zagradski vikarijat prazen in duhoviéina je
goimwa dobrega pa skrbmega glagoljaia Stipka.

ekdanji gotnobrdski rabelj je z vnemo in uspehom
8iril bogomilstvo po hribih in dom jelendolske Jele
mu je bil zanesljivo zavetiSée. Obe hlerki sta se
oprijeli nove vere, pa tudi ostarela Jela je roko drZala
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svojemn sinu Henriku, dasi ne toliko navdulena za
bogomile, kolikor iz nasprotovanja do kriéenih.

V krakovskih gozdih se je paslo neizmerno ve-
liko prafidev. Bilo jih je preveé in kmetje so go-
drnjali, da tudi graséaki pasejo svoje svinje po kra-
kovski hosti. Zato so se pritoZili na oskrbniftvo bri-
Zinskih 8kofov. Oskrbnik Eberhart je ugodil kmetom
in prepovedal grastakom, brezplaéno pasti prafite po
krakovskih gozdih.

Tudi jelendolska Jela, kakor Cretedki, je pasia
veliko &redo praset po Krakovem. Creteski se je kaj-
pada nagibal k bogomilom in teZko se je odloéil, da bi
pladeval od paSe.

V vinogradih je ¢eSki kralj Otokar kmetom za-
jaméil tako imenovano ,gorsko pravdo“. Dasi so bili
kmetje v vseh zadevah podloZni grasiakom, v vino-
gradskih zadevah pa so si ohranili 8e iz davnih éasov
nekako samostojnost. Volili so sami dvanajst moZ, ka-
teri so vodili gorske zadeve. Vsak gornik je imel
pravico pritoZiti se do te dvanajstorice, ¢e se mu je go-
dila krivica. To je bil ostanek iz starih éasov svo-
bode, ki se je obdrZzal do konca 18. stoletja.

Ker se je Creteiki polastil samovoljno nekaterih
vinogradoy v Vinvrhu, so se kmetje pritoZili na oskrb-
nistvo, katero jim je ugodilo.

Zato je Eberhart, oskrbnik briZinskih Ekofov,
nzival pri kmetih po Slovenski marki veliko zaupanje.
Zupnik Tiberij mu je milo potoZil, kako ruje nekdanji

tnobrdski rabelj proti katoliski cerkvi ter &iri po

ibih krivo vero bogomilov. Eberhart se je zavzel
za &ast svoje vere in 8 pomocjo gotnobrdskih kaplanov
napovedal boj krivi veri. Kjer je mogel, je pritiskal
na bogomile in gotnobrdski sodnik Uzold je svojega
nekdanjega rablja pozval na ,strogo izpraSevanje”.

Pozabili so se kriZarji, govorica je bila tisto spo-
mlad le o bogomilih. Eni so se zavzemali za ,@isti
nank“ bogomilov, drugi so ga zametavali. Povsod je
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bilo mnogo prepirov, pa tudi pretepov. Zagrajska
cerkev je stala prazna in trava je rasla po stezicah,
po katerih so prej ljudje hodili k staroslovenski sluzbi
boZji. Bogomili so namreé zametavali vsako zunanjo
sluzbo boZjo, niso marali za svetnike, celo kriZ jim je
bil malikovanje.

Hribovei niso marali za boZjo besedo gotnobrdskih
kaplanoy, 8¢ manj za latinsko sluZzbo boZjo, samo Eber-
hart je bil, pred katerim so se umikali. Bali so se
ga in spoStovali Sam je hodil po vaseh, razlagal
Jjudem pravi Kristusov nauk, a uspehov ni Zel. Ubo-
gali so Eberharta v posvetnih zadeyvah, toda bogo-
milstva jim ni mogel pristaditi. Duhovitina pa se jim
niti prikazati ni smela, tudi domaéa kaplana ne veé,
tako so bogomilski popolneZi vlili sovradtvo v njihova
srca. Le gotnobrdski sodnik je izvajal strogo svojo
oblast in obsodil bogomile na grmado,

Trg Gotnobrdo ni hrepenel po bogomilskih novo-
tarijah in je zaupno drZal z Zupnikom belocerkevskim.
Tudi brodar in krémar in meiféan in obé¢inski sve-
tovalec Kocijan je pomiloval svojega nesreénega ne-
¢aka, dasi ni javno nastopal zoper bogomile,

Pa 8e nekaj je bilo, kar je Eberhartu potisnilo
evangelij v roke. Bil je pri petintridesetih letih, a
Se samec. Vikar Nikolaj ga je nagovarjal, naj se oZeni.
Triki pisar je pravil pri Kocijanovih, da bi poprasal
oskrbnik za Kancijani o pa si ne upa. Brodarjeva
héerka je bila vsled tega zelo huda na trikega pi-
sarja. Pa éas vse prevrne. Nili je bilo straino po
godu, da se je Eberhart zavzel za njene sorodnike na
Jelendolu, Ni pa mogla pisarja, ki je na Uzoldovo
povelje gonil bogomile pred sodiiie. Zato je bila
oskrbniku zelo naklonjena in enkrat sta celo z odetom
§la pa Jelendol obiskat svoje sorodnike.

Vse je bilo zmeSano po hribih L]IIdJe $0 po-
g{lvja.h&ma.nmalo jim je dobrega pastirja. Stipka ni

o v L B
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+Ej, ej, zakaj smo ofeta Stipka pustili v sveto
deZelo ?* je tozil Tomo, sedeé v Kocijanovi gostilni.

»Pa bi ga bil drZal, ¢e si ga mogel,* odvrne krojaé
Janko, ,Saj ved, da so vsi poboZni ljudje tudi svoje-
glavei.”

»Stipko mni bil svojeglavee, paé pa njegov zape-
ljivec, tisti Eretedki Fric,“ reée spet érevljarski mojster
Juraj. ,Ta ga je spravil v krizarsko vojsko, ker je
sam strahopetec in se ni upal iti na Turke brez moéne
roke Stipkove.*

,E ni tako, ne* rece Kocijan. ,Stipko je sam
Zelel Ze od davna, videti enkrat sveto dezelo in zdaj
se mu je nudila prilika, ker je Creteski moral na kri-
Zarsko vojsko vsled svogih tolikih hudobij.”

.Skoda za ofeta Stipka. Tezko da bi ga kdaj
videli. Ce je kralj Ludvik, tako vrl, tako poboZen
vladar, umrl v sv. deZeli brez kakega uspeha, najbrZe
bo njegov brat Karol 8¢ manj naredil“, modruje noéni
tuva) Vid

»In vendar je tako potreben zdaj v hribih, kakor
ne vem kaj,“ deje spet érevljar Juraj. ,Nasi gospodje v
Beli cerkvi in v Gotnem brdu so &astitljivi moZje,
toda hribovcev ne znajo voditi. Za-nje je bil le gla-
goljad Stipko.*

»P& bi poslali kakega drugega glagoljasa v Za-
grad. Saj se Se menda kod kateri dobl,“ reée spet
krojaé, ki ni bil poseben prijatelj Stipkoy, ker mu ni
delal obleke. ,Tisti Knjiun gori na Otavniku, ki e
v kroja8ki zadrugi ni, mn je delal obleko. Zdaj pa ta
njegova ovéica po bogomilskih shodih hodi in bogo-
milom halje krpa.“

,Oho, Janko, le poéasi! Crez Stipka niti besedice !“
odvrne pekar in se postavi na noge.

»Stipko je bil moZ!“ potrdi Kocijan.

MozZje so pili iz majolik in premlevali dnevne
novice,
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»Eberhart se je vrnil s hribov. Opravil pa menda
ni nié. Na Jelendol naj le rajdi Nilo podlje, kaj ne da,
Kocijan?“ reée spet krojaé.

»Nila 8i je prizadela, pa jaz tudi. Toda Jela je
svojeglayna. Ona hoe kot poganka leéi v grob. Héeri
se boste 8e podali. Ali Henrik je izgubljen za kriéan-
sko vero. Je Ze vpisan med popolne, in najbolje bi
bilo, da se preseli v Bosno. Tam je zanj, a pri nas
bodo bogomili zginili,* sklene Kocijan,

»Gotovo, e se Stipko vrne. Drugade pa ne bo
Slo tako brZz Saj je tretjina hriboveev Ze bogomilov,*
pripovednje Vid. ,Jela pa drZi roko Henriku, samo
da Skodnje kritanom.“

wKa) pa sodnik? Ali nima on pravice poklicati
Henrika na odgovor radi krive vere?“ popraSuje samo-
zavestno pekar.

ySeveda ima,“ odvrne na tihem krémar. ,Zato
ravno sem se sam napotil v hribe in sestri Jeli po-
vedal, naj odneha, ako neée delati sramote sorodnikom
in svojemu sinu gotovo smrt nakopati na glavo. Upam,
da se stvar izmota sreéno. S Henrikom nisem go-
vori. Ta mi ne pride niti pred oé&.“

Utihnili so pivei in se zamislili. Veter je pihal
skozi okna in nosil v izbo raz drevje spomladno cvetje.

Onstran Krke na otok je brodnik Grga v tem
vozil svojo gospodinjo. Bila je krasna v vederni zarji,
le otoZne poteze na njenih ofeh so jo delale starejSo,
kakor je bila. Cvetje se je vsulo nanjo raz &redinjo,
ki je cvetela v vrtu. Zapoznela éebela je zletela raz
Crednjev cvet in zabrnela v zrakuo.

»Glej, Grga, ta-le érefnjev cvet, tako bel kakor
sneg! Tak najbolj ugaja mojim ofem,“ refe Nila svo-
jemu zvestemu brodnikn in izstopi iz Eolna.

»Mhe, gospoja moja, lep je res, ta freSnjev cvet,
samo vspé se hitro. Za malo éasa je. Ali poda se ti
_ bolje, gospoja moja, vijolica na p Viinjeva barva
je tudi lepa, pa bolj stanovitna je,“ odvrme Grga in
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tako prisréno pogleda svojo gospodinjo, da mu je solza
prila v oéi.

Tudi Nili se milo stori, pa nadaljuje:

»Kaj pa prav za prav migli§, Grga! Ali naj
bi vzela Eberharta? . .. Oe ni¢ ne reko.*

Grga se zamisli . . .

»Mhe, bela barva je za malo ¢asa. ViSnjeva pa
trpi dolgo éasa. Se ne omaZe tako hitro. Zato sem
ti rekel, gospodarica moja, da se ti zdaj viSnjeva vi-
jolica bolj poda kakor &reSnjev cvet.”

»Ti govori§ v samih rozah, kakor bogomili. Le
naravnost povej svoje misli.*

Mhe, golobica moja, to je tezko, govoriti v se-
danjﬂx ¢asih naravnost. Le toliko redem, da je za
naso sveto vero veliko vredno, ¢e ti vzameS gotno-
brdskega oskrbnika,”

»In zd-me, dragi moj GrZe, zd-me, nimad to-
laZilne besede?“

Deklica zaihti pri teh besedab. Brodniku sili svitla
golza na dan. Z Zuljavo pestjo si jo otare pa na-
daljnje :

,Cakala ni samo tists, ki je trgala cvet raz
treinjo, ¢éakal je tudi tisti, ki je padel raz érednjo,
mhe, dragica moja! In tisti, ki je padel, tisti je daleé,
dale¢ — za deveto goro! Tisti se vozi po morjun, ne
po nadi Krki., Pa ni gore tako visoke, da bi je ljn-
bezen ne prehodila, ni morja tako globoke%a, da bi
ga ljubezen ne prebredla in ne srca tako Sirokega,
da b1 ga ljubezen ne obsegla . . .“

Nila poda roko brodniku in molée odide v svoj dom.

Grga pa vesla polasi ¢rez strugo in godrnja
sam sebi:

,Kako so Zenske nepo¢akane, mhe !"
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XIV.

Najbolje dokazuje obstanek glagolice
na Kranjskem posvelevanje glagoljadey.
D, Jos. Gruden, , Kal. Obsornik',
letnik 1X., sves. 2.

Lastavice so se vracale iz juZnih krajev. Spomlad
je bila. Drevje je zelenelo in cvelo, Zito se je dvigalo
iz tal in pti¢i so Zvrgoleli po gajih. Tam gori na
Krimyrhu, doli pod vasjo, na zeleni grivi, pod belo-
rdece cvetoto ¢refnjo se je ustavil romar z rdedim
krizem. Dolga ¢érna brada je porjavela, érne njegove
o¢i pa so gledale érez gorski greben na sivo, staro
zidovje. Naslonil se je na svojo romarsko palico in
se zamislil . ..

Zagrajski vikar se je vralal iz kriZarske vojske —
pa sam, samcat! Izpolnila se mu je Zelja, da je Sel
mej kriZarje, toda svete deZele ni videl. Velika vojska
kriZarjev se je napotila iz Sicilije pod vodstvom siei-
lijanskega vladarja Karola. Tudi glagoljad Stipko,
¢reteSki Fric, Bimbo, Libenstajnar in drugi so se kri-
Zarjem pridroZili. Dospeli so sreéno na afrikansko
obreZje. Ali 8e vedno je razsajala ondi kuZna bolezen.
Tarki sultan, ki je lju Ludoviku obetal, da se
da krstiti, se ni dal. Karol je takoj sprevidel,
da bo tudi njegova kriZarska vojska brez uspeha, pa
je sklenil s turSkim vladarjem premirje. Hitro so se
kriZarji nkreali in se vraéali proti domu. Na morju
pa nastane naenkrat silen vihar. Veliko ladij se je
potopilo in utonilo je blizu Stiri tisoé romarjev. Nagi
znanci 8o bili skupaj na eni ladji. Le ofe Stipko je
moral na drogo ladjo radi bolnikov, ki so se ondi na-
hajali, da jim je delil poslednja tolaZila, Nesreéa je
hotela, da se je potopila ladja z romarji iz Slovenske
marke, srefa pa, da se ladja z bolniki ni potopila.
In Stipko se je sam samcat izmed Slovencev vrnil v
Sicilijo in odtod v svojo domovino.
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In tako je naposled primahal po .velikih teZavah
v Zapnijo Zagrad. Na obraza se mu je poznalo, da
je uzil zadnjega pol leta veliko truda, telesnega in
dufevnega, veliko skrbij in veliko strahu. Postaral
sé je in brada je kazala sive kocine. Tudi hrbet se
mu je nagrbal, koZa pa je ogorela in pod oémi se je
nagrbanéila.

Zrl je ofe Stipko na pusti stolp &reteskih go-
spodov, pa se mn je ntrnila solza. Frica, ki mu je
tolikanj skrbij delal, ki pa ga je vendar-le tako ljubil
— ni bilo veé na zemlji. Tudi Bimbo se je # njim
vred potopil v globoéino morja. In premetenega Li-
benstajnarja so morske ribe pojedle. Le njemu je Bog
{x:;]@l podaljiati Zivljenje — pa ga je del na drugo

0.

,Torej sem S potreben na zemlji,“ vzdihne ote
Stipko, pa koraka pofasi dalje. VpraSanje se mu je
zastavljalo: ,Kaj neki poéno doma? Kaj delajo moje
zveste ovéice? Kaj moj dobrotnik, Zupnik Tiberij?
Kaj moj mirni sosed, vikar Nikolaj? In jelendolske
poganke? Pa Friceva nevesta Nila?“ A toliko vpra-
Sanj se mu je motalo pred oémi, toda ni ga bile, da
bi mu jih odkril!

Toda zdaj stopa v dolino, stopa med pisanimi nji-
vami, ob zelenih travnikih zagradskih kmetov, zagleda
Matejevo hifo, pa se unstavi: ,Ali naj najprvo pozdra-
vim mojo ubogo Matejko?*

Ni se mogel odloéiti, da bi se pokazal ljudem v
taki zamazani obleki. Neka tajna sila ga je gnala,
da se je ustavil, da je krenil v drugo stran. Kakor
bi slutil, da ga &akajo spet tezke naloge. Vedcera je
hotel poéakati in po noli stopiti v svoje domovje ob
cerkvi sv. TomaZa. Saj mu Barica, sesta draga,
vse pove, kaj se je godilo za njegove odsotnosti.
Kosem bo cvilil okrog njega, rjavi maéek bo godel v
kotu in vse druge Zivalice ga bodo pozdravljale. Po-
tastiti hote najprvo sv. Tomaza, pa Se bolj sv. Nikolaja,
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patrona mornarjev, ki se mu je tako sréno priporoéal,
ko je vihar razsajal na morju in se ni ladja videla
iz morskih valov. — Pa kaj? Barica je Se gotovo
doma za Gorjanci pri svojih sorodnikih in treba bo &e
nekaj dni, da se Barica prikaze v Zagradu. Zivalice
so romale z njo in Bog ve, kako je v njegovi hifiei?

Pot ga pelje dalje. Ze se je jelo mraditi. Skoro
ga je bilo strah sredi gozda. Volk je tulil v daljavi,
sova je skovikala v duplu... Ze je bil vrh zagradske
gore. Neka skrivna moé ga je vlekla dalje proti
Jelendolu . . .

Pa sede in zaviije griZljaj trdega kruha in stare
slanine. V slast mu je 8lo. Pa dpet stopa dalje, da
pride do potoka. Zejalo ga je.

No¢ je bila jasna. Venk je éridal po vinogradih ...

Kar zaéuje Stipko nekje v daljavi glas. Bliza se,
glasovi so postajali vedno glasneji. To niso fantovski
glasovi, to 80 glasovi mofkih in Zensk.

Tam pod starim kostanjem je zagledal veé ljudi.

Postoji, opazuje in posluda ... Petje je prenchalo.

»Aha, tu nbogi pogani éaste Se vedno svoje bo-
gove. Trdovraten je ta rod! Spet bom imel z njimi
dovolj dela ...“ V takih premi¥ljevanjih sedi na hra-
stovem 3toru, sloneé na debeli bukvi. Truden je bil
do kraja, zaspanec ga je premagal ...

Sanjal je zlate sanje, posluSal nebesko petje, zrl
velicastvo boZje, pogovarjal se z nebesko ico, 8
svojim patronom in sv. Nikolajem . . .

Zaspal je ofe Stipko na svoji torbici, zaspal tako
trdno, da se je prebudil, ko je Ze zora naznanjala
beli dan...

Ze je pel ovéji rog, Ze je mukala goved, beketali
so kozli, gagale so gosi . ..

,Zivina gre na pao,“ vzdihne Stipko in se strese
mraza. Hitro skoéi po koncu, pomoli, se umije v bliz-
njem potokn, pa hajdi dalje!
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» Vsekako moram najprvo v Gotno brdo in v Belo
cerkev do Zupnika Tiberija, da se mu pokaZem in
gporoéim, kako je bilo.“

Zeblo ga je in hitro je stopal po dolini. Pa ne
dolgo. Spet ga je neka skrivna moé vrnila. Stopal
je spet navzgor, da se je ogrel do cela, dokler ni
dospel do tiste skale, kjer sta se viasih pogovarjala
z jelendolsko Solnéico.

Zivina se je pasla, tudi Pasun in Belin sta ska-
kala okrog ovac in govedij, toda Solnéice ni bilo na
beli dan. Le star pastir v dolgi érni halji, prevezan
érez pas, je sedel na skali in na glas molil ofenas. Ko
pa zagleda neznanega loveka, postoji, se mu globoko
prikloni, se odkrije in pripogne svoje koleno, govoreé:

»Blagoslovi, dobri krs¢an!*

Stipko osupne. Spoznal je bogomila po pozdrava.
Cudi se in radoveden postaja. Pa se premaga in do-
voli, da g:. pastir objame, govoreé: ,Blagoslovi!*

Pastir je imel tujca za popolnega bogomila in
zato 'F:d};o tako pozdravil.

Stipko ga ni blagoslovil. Paé pa vprasa
za Solnéico.

Tudi pastir se &éndi, pa vendar odgovori: ,Ba$
kar prihaja in mi nese jutranjico.“

Stipko pogleda v hrib in res vidi Solnéico, na-
pravljeno tako, kakor je bil pastir. Dolga bela halja,
pa prevezana érez ledje z visnjevim trakom.

.Bogomila, kajne da?“ brz vprada Stipko pastirja,

Ta prikima, vikarju pa vro ¢udne misli po glavi.
Ves je bil nemiren, skoro je izgubil duSevno ravno-
vesje.

4Ali je res? Toliko da se je spremenilo tekom
dobrega pol leta? Bogomili da so zaSli v moj ovéji
hlev?* Sveta jeza mu je zasijala z obraza, ko Soln-
gica zaklice Ze od daleé:

»No, no, starée, kaj ima§ pomoénika? Kdo je
ta neznanec?"
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»Ravnokar je dospel, SolnZica! Prosil sem ga za
blagoslov, pa mi ga Se ni dal,“ odvrne od dale¢ bojeéi
pastir.

Solnéica zafne stopati poéasi, obrvi se ji najezé
in ofi se ji zapiGijo v priflega romarja ...

+Za Boga svetega, Stipko!*

Deklici pade koSarica iz rok.

»Solnéica, ali naj verujem svojim ofem? Ali si
ti res jelendolska Solndica? Kaj to vse pomeni? Ali
se je Jelendol obrnil iz nevere v krivo vero? In ti,
Solnéica, ti si zmoZna kaj takega? Ni mogoée! To
je bila sila, ne prosta volja.*

»Clovek nima proste volje, uée bogomili,“ odvrne
deklica, zroé v tla.

»Ah, med bogomile si zasla, moja Solnfica, moja
nada! In kdo te je v to napeljal ?“

»Moj brat, gotnobrdski Henrik, ki je popoln.“
é‘l?”Ah’ kaj ¢ujem? Ali ga ni bilo, ki bi vas po-
uéil 24

»Oprosti, ofe Stipko! Zakaj pa si Sel od nas?
Zakay) si skrbel bolj za duSo tistega nesreénega viteza,
kakor za toliko gih hribskih ov@&ié, ki so ti ule
med bogomile ?*

»Res je, Solnfica! Ali dobri pastir popusti 99
ovac v hleva pa gre za izgubljeno ovéico, dokler je
ne najde. In sem jo naSel, zdaj je Ze v nebesih, spo-
korjena dusa tolikanj nesrefnega Frica.“

Solnéico je gnala radovednost, in ofe Stipko ji je
moral povedati vse zgodbe in nezgode svojega romanja.

Solnéica je obljubila oetu Stipku ob slovesu, da
hoée razmiSljati o prosti volji. Starcn, ki je stal od
dale¢ in se kriZal, pa je zabitila trdo, da nikomur ne
pove ni¢esar o danasnjem sestanku,

Tezko je bilo Stipku, ko je stopal po dolini, Rajsi
bi bil videl, da je tudi njega morje pogoltnilo, kakor
da je priéakal takih zmed. Priéakoval je veselo svi-
denje svojih ovéic, zdaj pa tako razodaranje! Hude
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misli 8o mu rojile po glavi in ves izmuéen je dospel
nazaj v Hrastje do vdove Matejke.

Z velikim veseljem sprejeti romar se je potolazil
v Matejevi hifi. Ko je izvedel, da tudi LibenStajnar-
jevi zahajajo k bogomilskim shodom, ni hotel sam spo-
roéiti zalostne novice o LibenStajnarjevi smrti. Sel je
od Matejke k sv. TomaZu.

Povsod Zalost, iznenadenje! Steze, ki so se vile,
potresene z belim peskom, od vseh strani proti cerkvi
gv. TomaZa, so bile zaraSfene s travo, Cestica iz Zup-
niséa v cerkev je bila razkopana, cerkev zapuiena,
prazna, po vrtu pa so rasle koprive in bodede neZe.

Pod lopo pred cerkvenimi vratmi je kledal kri-
zarski romar in molil za razkropljene ovéice , . . Dolgo
je bil zatopljen v molitev, dokler ga nekdo ne potrka
po rami. Stipko vstane in se obrne.

Mlad &lovek z volkom je stal pred njim. Zival
je takoj zadela lizati roko oéetu Stipku.

,Mladi Libenstajnar? Tvoj ofe se je pokoril po
gvetn za svoje grehe, dal Zivljenje za svojo vero, ti
pa se brati§ s krivoverei?“

Odpusti, dobri oée! Ni tako hudo, kakor ti je
Matejka natvezla. Zbegani smo bili pa res vsi, ko
tebe!,“oéota, ni bilo! Pa zdaj ni ved ofeta, bodi ti nai
Mladenié¢ je zaihtel in ni mogel dalje govoriti.

(Clez nekaj asa se oba vradata v vas, tudi Stipko,
da potolaZi vdovo Liben&tajnarico. Volk je veselo skakal
okrog Stipka, kakor da bi se tudi on veselil njegove
vroitve.

Mladi Libenstajnar je spremljal vikarja v Gotno
brdo, odtod pa je Sel éez Gorjance po narofilu Stip-
kovem naznanit sorodnikom veselo vest,da se je srefno
povrnil iz juZnih dezela.

Gotnobrdski oskrbnik je napravil tisti dan velik
obed na East vroiviemu se romarju. Povabljeni so bili
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Zupnik Tiberij, vikar Nikolaj, sodnik Uzold in Se veé
drngih veljakov.

Stipko je bil skromen moZ in rajsi se je po vzgledn
sv. Franéifka mudil pri preprostih ljudeh in v bozji
naravi. Skril se je na povabilo in na tihem se je
splazil iz Gotnega brda. Brodnik Grga ga je pre-
peljal na breg in v hifi Kocijanovi je svojim znancem
in prijateljem razlagal potne spomine pa izpraseval po
bogomilih.

Brodnik Grga si je veselo mel roki, stojeé v
kuhinji poleg ognjista, pa modroval Kancijanili:

»Mhe, ali ti nisem pravil, gospodarica moja, da je
treba potakati? Crednja ne cvete veé, vijolica pa Sl

XV,

Ne samo po zvezi z nemikim cesarstvom
je bila Slov. marka vezana na nemiko
omiko, ampak se ima tudi zahvaliti za
svoj kulturni razvoj omikonoscem, ki so
bili nemdki Skofje, nemiki vitezi in po-
daniki, ki so z njim prigli v dezelo.
Dr. Ant. Mell,” Entwickiung Krains str 15.
I ti Vitlejeme, zemljo Judina! ni po
éem nijesi najmanji o drZavi Judinoj;
jer e iz tebe izidi Gelovedja, koji de
pasti narod moj Izrailja,
Mat. I1. 6, Ostromirovo evangelje.

Ko se je zagrajski vikar spet naselil pri cerkvi
sv. TomaZa, je bil krojaé Knjizan z Otavnika prvi, ki
se je zglasil pri njem. Zvedel je po ljudeh, da je
Stipko spet doma in takoj se je podal do njega, ées
gotovo Stipko rabi kaj nove obleke. Knjizun je rad
delal otetu Stipkn obleko, ker je bil ta z vsakim delom
zadovoljen in ker je dobro pladal. Seveda je krojada
tudi vest pekla in hotel jo je oprati.

Krojaé je razodel vikarju vse skrivnosti bogo-
milske. Pa oée Stipko je zelo ropotal nad njim in
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naposled mu je naloZil pokoro, da mora v nedeljo po
gluzbi boZji v cerkvi preklicati bogomilske zmote.

Ze pret:a‘{ vernikov se je zbralo v nedeljo, ko jo
Stipko opravil slovensko litargijo. Toda pogredal jih
je Se polovico, Vzgled krojaéa KnjiZuna je dobro
vplival na ljudi, ko je javno ponavljal v cerkvi krstno
obljubo: ,Az zaglogolo zlodeju® . . .

Najbolj zagrizen je bil seveda popolnik Henrik
Jelendolski. Rotil je svoje verne, da naj ne posludajo
Stipka, ki je golo orodje Zupnika Tiberija in oskrbnika
Eberharta. Pa ljudje vse spazijo, se vse pomenijo,
Henrik ni mogel izpodkopati spoStovanja zagrajskemn
vikarjn, paé pa je sam izgubil za.upa.njg vsled ne-
nravnega dejanja. Iskal je zaslombe pri Creteskih, ki
80 ga podpirali, pa ne toliko iz nagnjenja do bogo-
milske yere, kolikor iz nasprotovanja do briZinskega
§kofa. Bogomili so bili namreé dvoje vrste: popolni,
ki so se res natanko drZali svoje vere, — in teh je
bilo malo — in verniki, ki so Ziveli lahko po krican-
skih in poganskih navadah, samo da so obljubili na
smrtni postelji izpovedati bogomilsko vero.

Ko se je Kocijan, brat Jelin, mudil na Jelendolu,
je ostro svaril Jelo, naj ne daje potuhe Henriku in
naj ga poslje v Bosno, koder je bogomilska vera naj-
bolj vkoreninjena. V Slov. marki ne bo opravil dosti,
zakaj Ze je klican v Gotno brdo, da pred krvavo sedbo
zagovarja svoja dejanja. Cisto gotovo je, da ga raz-
trgajo na Stiri kosce, ker je krivoverec. Kakina sra-
mota bi bila to za nekdanjega rablja in za vso nafo
sorodstvo! — Jela je to povedala svojemu nesred-
nemu sinn in ta se je umaknil za nekaj ¢asa v Creteski
grad, 7 Zalostjo je zrl s Eretelkega stolpa, kako mu
je Stipko jemal ovco za ovéico... Celo njegovi sestri
sta pustili bogomile na cediln in Stipko jih je pri-
pravljal za sv. krst. ..

Kar podlje éreteski Ortolf sela do zagrajskega
vikarja z naroéilom, da pride v grad.
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Pa Stipko ni maral iti. Vedel je, da ima Ortolf
samo namen, njega in bogomilskega popotnika povabiti
k mizi, da bi se prepirala vsak za svojo vero. Pa
Stipku se je taka Zelja zdela brezpomembna, neuspeSna
in zato je odgovoril Ortolfu, da ne prestopi brane nje-
govega gradu, dokler trpi pod svojo streho bogomila.

Silno je CreteSkega razljutil ta odgovor. Ali Stipko
je znal biti todi odlofen, kadar je 8lo za sveto ka-
tolisko vero, dasi je vedel, da se bo treba odslej va-
rovati Creteskih.

Odlogen Stipkov odgovor pa je bil uspeSen. Ortolf
je bogomila odslovil, dav8i mu varno spremstvo na pot
v Bosno. ReveZ je bil navezan na Stipkovo osebo, da
bi odbil njegovo naklonjenost na ljubo temu noremu
bogomiln. Bolelo je Se gospoda Ortolfa posebno to, da
se je po vsi Slovenski marki govorilo o Zalostni smrti
njegovega brata Frica, samo on ni slifal iz ust Stip-
kovih natanénih porodil o potovanju in smrti nesreénih
kriZarjev.

Stipkn so se ovéice trumoma vradale in v nekaj
tednih je Ze spet imel polno cerkev.

Veliko duﬁevneg: veselja je uzil zadnje ¢ase dobri
ofe. Ljudje so se skesano spovedovali svojih grehov,
se pokorili na tihem in oéitno, popravljali in ZzboljSe-
vali syoje vestne zadeve, vrafali tuje blago, trgali
gresne zveze in celo roparski éreteski grad je stokal
pod nebom kesanja...

Zato pa je neutrudljivi zagrajski glagolja§ tudi
mnogo parov napravil sre¢nih.

Libenstajnarjev sin je porol vdovo Matejevo,
jelendolska Zora se je spet sprijaznila z mlinarjem
Frolajhsdorfarjem. Ta se je tudi vnel za bogomilje in
Zora mu je razlagala movo vero. Zdaj pa sta oba
§la v naro¢je rimske cerkve. Zora je prejela na en
dan sv. krst, sveto obhajilo in zakrament sve za-
kona. Kocijanova héi je bila kamica Zori in Solnéici.
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Kaj pa Kancijanila?

.Znamenje boZje je,* ji reée oée Stipko, ,da je
¢reteski Fric umrl za sv. vero, a volja boZja je, da ti
postanes gospa gotnobrdskega oskrbnika.“

Bila je velika slovesnost, ko je oskrbnik Slov.
marke, gotnobrdski Eberhard, peljal svojo nevesto
pred oltar sv. Katarine. Ves trg je bil na nogah,
cvetje se je usipalo po cerkvenem tlaku, z zelenjem
8o bile stene odete, in cvetic duh se je razlival po
celi cerkvi. Duhoviiina v cerkvenem sijaju se je les-
ketala pred oltarjem, ljudstvo pa je pelo nevesti: ,Bla-
goslovena jesi meZdu Zenami® . . .

*
* *

In ti zagrajski vikar, ofe Stipko, diéni glagoljad?

Ti si gledal iz line svojega doma pri sv. TomaZu,
gledal po dolini, gledal po Slovenski marki, gledal v
Sirni bozji svet. Kosem se je spenjal po tebi, kokoike
so Cebljale pred tabo, jagnje, lepo belo, se je paslo v
travi, Barica se je sukala okrog ognjiita, rjavi macek
se je pletel okrog nje. Cvetice so bujno rasle v vrtitku,
drevje se je Sibilo polnega sadja, lahen veterc je raz-
pihaval siva vlakna tvoje lepe brade, ofe Stipko!

Ti si zrl pri lini v boZji svet, pa si mislil na
gvoje ovéice . . . Iskrena molitev ti je kipela iz srca,
polnega ljubavi boZje. Molil si gorete za svojo éredo:

»Gospode, BoZe moj! ¢uj molitva moju i spasi
vjerno stado svoje, kome si dao za pastira mene, ne-
vrijednoga slugn svojega . .. Izbavi jih od bezboZne
i pogane zlobe onih, koji hule na to, i satri bogomilu
herezu, i razplodi erkvu svoju. Brani je silnom des-
nicom svojom i zatiti je Stitom krila svojih® .. .

Razorane brazde na tvojih licih so se omilile,
dobri vikar, svet sijaj je potegnil po tvojem éelu in
globoki vzdihi, vzdihi trpljenja in vzdihi veselja so
privreli iz tvojega dobrega srca.

Razne povestl, 12
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Slovenska marka se je dala krstiti, pa tvoji hribovei
80 bili 8e v precejsnjem Stevilu éastilci starih bogov.
Zupnija zagradska se je pomedala s tujei, ki so tla-
¢ili in izZemali dobro slovensko ljudstvo. Krstna voda
je tekla po obéini, pa greh se je kopilil in zrasel v
visoko goro. Goreénost za stoto izgabljeno ovco te je
nesla érez Siroko morje, med tem pa je prisel sovrazen
tlovek in ti vsejal ljuliko med pSenico; ljuliko bogo-
milstva, blagi oée Stipko!

Pa ti si razbil malike poganske, ti si izpodkopal
visoko goro pregreh, ti si zatrl ljuliko bogomilov.

Stare bogove le e fasti vdova Jela, bogomil je
le Se njen sin, Solnéica pa éaka, da zagrebe ostarelo
mater, ki blede in ne pozna vet svojih otrok . . .

In ti ne nZivad sadu svojega truda, ofe vikarij!
Tvoj duh je vedno poniZen, tvoja dufa ostane skromna,
tvoje telo ne mirnje in se trudi dalje, ti ne zapuséas
svojega poklica, kateri te bo zvelidal, ti hodi¥ svojo
trnjevo pot dalje, dokler te Bog ne poklide, da gres
uzivat sad svojega truda . . .

Gotnobrdski vikar Nikolaj je dobil Zapnijo sv.
KriZa, oskrbnik Eberhart se je oZemil v bogati in
imenitni Zlahti, Zupnik in naddijakon Tiberij belo-
cerkoviki je postal 8kof v Fontoni, ti pa glagoljad
Stipko, ti ostanes zagrajski vikar!

Zgodovina ve povedati o vikarju Nikolaju iz Cre-
tedkega gradun, stare listine imenujejo gotnobrdskega
oskrbnika Eberharta, in tortonSkega 3kofa Tiberija
ime je vklesano v kararski marmor. ZasluZni moZje,
ki so Ziveli in imeli in sedeli na &astnih prestolih !

Tvoje ime, glagoljas Stipko, ni vklesano v marmor,
tvoj vikarijat, zagradski vikar, navaja le zgodovinar
Valvazor, tvoja dela pa je otel pozabljivosti nebeski
dejepisec, ki mu ne uide nobeno dobro delo, ki ga ne
vara resnica, ki ga diéi veéni spomin . . .

s,
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Zvonenje v gozdu pri Ptuju.

Pripoveduje Lea Fatur,

ako pribliZno pred tristo leti je bilo. Suitev

veter je bril mrzlo, podil rahel dih pomladi,

ki se je bila oznanila Ze tako lepo. V krémi,

ki je stala samotna pred vhodom v Sirok gozd
ob stari cesti v Ptoj, je sedel prafen in traden romar,
Brada in dolgi lasje mu zakrivajo obraz, trad in Za-
lost mu gledata iz o€i. Krémar PrimoZ, Ze prileten
fant, doma iz Haloz, je pravil romarju, kako nerad da
je na tem samotnem kraju. Kréma ne nese dosti,
oZenil bi se, pa nobena Zenska bi ne #la stanovat
pred gozd, OZenil bi se rad v Ptuju k lepi vdovi
Barbari, ki ima hiSo zmiraj polno pivcev in Zkrinje
polne blaga. Pa Barbara mu ofita, da iS¢e le nje-
nega premozenja. Vzela bi ga paé, da je tudi on
bogat — bogatija i8¢e vedno bogatije, reveZ si pa ne
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more pomagati — tako je na svetu vedno bilo in bo,
Pa ne ve morda romar za éudezno travo, ki odpira
vse zaklade sveta?

Romar je poslusal PrimoZeve toZbe, kot se poslnSa
malovaina, neumna re¢, S pomilovalnim usmevom
mu reée:

,Cudodelng korenino! O vi bedak! Kdo jo je
videl, imel? Zenska vas mite. Cavajte se! Zenska
je prinesla zlo na svet, samo Zenska, In e je e
tako ¢ista in sveta, nmesrefa pride po nji. Vsi smo
hudemu podvrZeni, res je to Primoz Mnogokrat pa
ne bi varal, ne ubijal, ne kradel mofki — da ga ne
natakne na to Zelja ustredi Zenski Zelji. Glej mene,
krémar! Mrzel veter brije -zunaj. Truden sem, pre-
hlajen. Ustavil bi se rad, pofival. A kje je Se Sveta
dezela! Daleé je Se Zvelitarjev grob, kjer operem
greha svojo dufo. Ne smem se ustaviti ma poti po-
kore, PrimoZz. Kdor je gredil, naj dela pokoro, Primoz
— taka je postava in praviéna je. — Naj mi bo Bog
milostljiv sodnik! Zenska, Cista kot dan, trpi, se po-
kori z menoj, radi mene. Ti pa krémar — éuvaj se!
Obracaj svoje misli v samoti k Bogu, da te ne pre-
maga napast. Povej, kaj sem strofil, da nadaljujem
svojo teZzko pot. Zdi se mi, da bom gazil jutri sneg.“

»Gotovo,“ je odgovarjal PrimoZ, radunil na prste
in priftel hitro par vinarjev. ,Sv. Blaz nam prinese
sneg. Bil je tako topel, da je priSel medved pogledat
boZji svet — zdaj pa bo Cepel, menim, Se dolgo v
duplini, in kdor nima nujnega opravila, bi ostal, me-
nim, tudi raje pod streho. Ostanite tukaj, sveti moz,
pokora Ze poaka, da se stopi smeg. Kaj pa je tako
hudega na vadi dui?*

»Brigaj se krémar za svoje grehe in pazi, da ti
ne bodo tezili dufe %e bolj kot mene* je odgovoril
romar nevoljno, odvil debel pas, vzel pest zlatov iz
njega in iskal med zlati drobiza. O kako pohlepno
so zasijale PrimoZeve ofi! Da bi imel on samo po-
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lovico tega, kar je v pasu, bi se Zenil pri veseli vdovi
v mestu in Zivel gosposko. Romar je gotovo kak vi-
tez, ki je ubil v dvoboju ali zavratno tekmeca pri
#enski in je dobil pri spovedi za pokoro, da mora
romat v Jeruzalem. Pes potuje; malo strofi. Kaj je
takemu romarju za denar? Pa ée se mu zgodi ne-
srefa — ¢e umrje predno dospe v Jeruzalem — kaj
je takemu moZu za Zivljenje?

»Hvaljen bodi na veke nad Gospod!* je pozdravil
romar, se zavil tesneje v pla#¢ in stopal odloéno po
cesti, proti gozdu. PrimoZ je zrl za njim. Hotel mu
je pokazati bliZnjico, ki mu prikrajSa za celo uro pot
skozi gozd., Hotel je — pa ni ... Gost je gozd,
teman . .. Daleé¢ in blizn ni dofe ... Kdo &uje
romarjev poslednji krik? Samo vrane in orli, samo
zajei in veverice, zveri in ptice. Ej Barbara, lepa
vesela vdova! Ali ve§, kako se pride postenim potom
do denarja? Bezite izku#njave, ne plazi se mi &rnmi
maéek pod nogami — hiti romar, hiti, Se je svetel
dan in razbojniki ljubijo tmino ... — O zakaj mi
je pokazal nesreéni pas!...

Romar gre. Cesta se vije po gozdu. Hrasti so
debeli kot najgirji krémar, smreke temne, Zalostne,
kot spomin greba. In veder se bliZa . .. Zdaj zvoni
zvonéek v samostanu, te vabi k molitvi. Cirila pre-
lepa . . . Menil sem, da bom hodil ponosen, sreéen
ob tvoji strani, Pa druog mi je hotel prevzeti tvojo
roko in srce, Cirila prelepa . .. Dvoboj! Prebodel
sem ga ... Nikdar ve¢ naj te ne vidi, Cirila pre-
lepa ... Ah! Prebodel sem ga! V slepi strasti
ljubosumnosti — kri je na mojih rokah! Cirila pre-
lepa . . . Resite me zdaj oéitanja vesti, &rne krasne
ofi — tola%i me, Cirila prelepa! ,7TolaZba, mir je le
tam gori — samo cerkev te redi in tolazi — kljué
ima, ki odpira in zapira . . .“

Rekla si, blaga deva, in vrgel sem se na kolena
pred sinom cerkve, slusal obsodbo mojo: ,Romaj v
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Sveto deZelo — na tej poti najded odpustanje!“ In
jaz romam brez prestanka, Cirila . .. ker vem, da ti
motijo solze pokore in Zalosti obraz, dokler ni oéif¢ena
moja duSa. Odrekla si se ljubezni, ki je postala kriva
uboja — v samostanu moli8 za pokoj duSe ubitega, za
o¢iS¢enje moje . . .

Kaj #umi po gozdu? Kaka senca pada érez pot?
Kaj me gled ¢ek ljubeznivi? In ti veveridica —
le blize priskakljaj... A kaj me gledas, Zivalica, kaj
mi hofe§ povedati? Glej, srnica, plaha sicer, hiti k
meni, me poriva od ceste, me gleda. To je svarjenje!
Ona, ki moli vedno za mene, me svari. Kje je ropar?
Tiho, mirno je v gozdu. .. In straha ni v srcu vitezovem,
ne v sren spokornikovem. Bog ve, da hodem zadostiti.

me ubije na spokorni poti éloveska roka, izperem
8 svojo krvjo svoj aboj — — —

Prav je imel medved, da se je vrnil na BlaZev
dan v svoj brlog. Na prezgodnji Zarek pomladi je
pripihala in prikihala zima nazaj. Ze zeleno polje je
zakril visok sneg, nebo se je zavilo v siv plasé in
gledalo veé dni ¢merno na Ptuj in njegovo okolico.

od motnim nebom pa je donel glas zvonéka. Milo
proseée, vabede, je prihajal iz gozda, se &iril po vaseh
pri gozdu. ,To je vendar éumdno,* so dejali vastani,
da se slifi tako glasno zvon sv. Barbare. Saj je ven-
dar dale¢ od tuo, za griéi, in nikdo se ne spominja, da
bi ga bil Ze kdaj slisal!“

»Ne, ne!“ so ugovarjale vaséanke. ,To ni zvon
sv. Barbare. Ta zveni tako Zalostno in stofe... Zvon
sv. Barbare pa ima Boln in modan glas, 8¢ v Ptujn
nimajo takega zvona.

In vsak mrak, vselej ob istem éasu je Zvenkljalo,
klicalo. Kot da vabi in prosi umirajoéi: Pridite in
molite za mojo duso!... Nekateri so zapustili svoje
hife, sledili glasn. Vabil jih je v gozd. In ko so
stali na razpotju v gozdu, kjer se sreéata steza in
cesta, je zvonilo tako glasno, kot da bi stali va$tani



183

pod zvonikom. Zijali so moZje in Zene: Nad njimi ne-
vidni zvon, okrog njih samo drevje in dradje. Mraz
jim je #el po Zivotn — beZali 80 iz gozda. Zvonéek
pa je toZil za njimi, zamiral, jim zvenel kot proﬁnja
umirajoéega Se dolgo noé v dufi. ,Bog sam vedi“
80 govorili vadtani, ,kaj more to biti ? ! Ali hoce Bog,
da se mu zida cerkey v gozdu, ali je umrl kje neznan
svetnik 7%

Tudi v gostilno k PrimoZu je prihajal zvonékov glas,
Krémar si je madil udesa, se je skrival v klet, §tel
svetle zlate, hodil v Ptuj. Barbara, lepa vesela vdova,
8o je smejala Primozevim obljubam, povesti o nevidnem
zvonéku. Dragega lepotiéja da ji nakupx, ji je oblju-
boval PrimoZ 8e tla pod njo pozlati, &¢ ga vzame.
Barbara je vpradala: ,Pa odkod vzame$, Primoz moj,
zlato, lepotije? Si ukopal zaklad ali oropal potmka?"
Prunot se je ustrafil prevzetne Sale, ki ga je zadela
tako v Zivo in beZal iz Ptuja. Barbara mu ni verjela,
da je bogat, on pa ni smel pokazati tako hitro svojega
premoZenja, ker bi sicer res nastal sum; pa ¢e tudi
nastane, kdo izpriéa, dokaze? Nikdo ni videl romarja,
nikdo ga ne pozna, ne pogrea. Romar sam pa je hitel,
poboZen moZ, gotovo gorak v nebesa. Se dobro mu je
storil anoz, ker ga je refil dolge muéne poti. Samo
da bi ne zvonilo in zvonilo in zvonilo v gozdu!... In
ljudje so tako sitni! Vsakdo govori samo o skrivnost-
nem zvonenju, vsakdo vpraSuje PrimoZa, ¢e se slifi
tudi v njegovo gostilno, in kaj da misli Primoz o tem.
PrimoZ zagotavlja ljudi, da ne slifi niéesar, da se jim
to zdi — pa vpri¢o tajenja Zvenklja, zvoni, vabi.
Slifite? vpraSajo gosti in PrimoZ bledi. Da bi bil raje
pustil romarja! Proklete Zenske! Po umoru je segel,
da si pridobi lepo Barbaro, zdaj se mu posmehuje in
vzame drugega, ¢e ji ne doksie, da je bogat... Pri-
moZ gre k zlatarju v Ptuj in kupi zlato verizico s sré-
-kom, v sréku so dragi biseri. V Sirokem nagubanem
phééu iz finega sukna, kapo in ovratnik iz drago-
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cenega krzna, v novih 8kornjih in obleki, pisano rutico
zavezano pod vratom po svatovsko, se poda PrimoZ k
Barbari. Brez stareSine, brez tete gre snubit.

Bilo je Se mrzlo. Sneg, ki je zapadel tako pozno,
je zmrznil, drevje, ki je bilo jelo poganjati Se pred
mrazom, je ozeblo. O veliki 8kodi na sadju, katero
je povzroéilo letosnje éudno vreme, so se pogovarjali
v gostilni vdove Barbare, ko je vstopil Primoz.

«Kaj Skoda,“ je rekel PrimoZ in zaZvenketal s
u_)larj!i“ v Zepu. ,Kdor ima denar, temm ne Skoduje
zima

+~Hoj Primoz! Glejte, kako se je razkoraéil Pri-
mo#!* so vpili pivei in mlad voznik od sv. Barbare,
TomaZ Hlepov, najlepfi fant vse fare, se je zakrohotal:
«Kaj greS snubit, PrimoZ? Kje ti je svat, staredina?
Hoge8 mene, da ti vodim nevesto pred oltar?*

»Kaj se boste norlevali iz mene“ se otrese Pri-
moZ, odloZi plasé, se vsede Siroko in vrZe pest cekinov
na mizo. ,Kdor ima denar, dobi nevesto tudi brez stare-
Sine; pa jo dobi ti, Tomaz — vidi§ na take mreZe se
Zenske rade vlove. Glej, Barbara! Pristno zlato in
kamni — draga stvar — pa ni predraga za mojo
nevesto in Zeno.“

PrimoZ je menil, da zakrié¢i vdova od veselja. Pa
ona je pogledala in potehtala veriZico in rekla hladno:
4Res, draga stvar; kdo bi menil, PrimoZ, da si tako
bogat . . .4

»DediS¢ino sem dobil po bratu, ki je umrl na domn
v Halozah.“

»Skoda, res se nasmeji veselo vdova. ,Bahala
se bo tvoja nevesta s takim Zeninom in tako veriZico.
Skoda — #koda Primo%! Zakaj sem se zmenila Ze s
TomaZem!. . .“

»3 TomaZzem! Kaj?!*

Bled kot prt skoéi PrimoZ po konca.

wDa, glej sosed moj: S TomaZem se vidiva Ze.
dolgo rada. bo poskoéen ostir. Tebi pa ni sile,
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da bi se kremzil pri takem bogastvu. Dekleta dobis,
ne vdovo — na take stvari se vsede rada vsaka
Zenska.”

Pivei se zakrohoejo. PrimoZ zavpije: ,Gorje
meni!* in vrZe veriZico na tla, bije s peto po nji, da
se zdrobi leskete drago sréice. PrestraSeni zro pivei
na besnega snubca, mu prigovarjajo. PrimoZ jih sune
od sebe, zbeZi s kletvijo brez plaséa. Duri zaloput-
nejo. Druzba se spogleda. Vsem je ista misel na
jeziku, a nobeden je ne izrece. Barbara pobere pobita
PrimoZev denar raz mizo in kosce strgane veriZice po
tleh ter zaklene v omaro:

Bo Ze priSel PrimoZ, ko se iztrezni, Tak volk je
na denar, ne bo ga pustil.”

,Ce se ne izpremeni prej v listje,“ je menil star
moZ. ,Ta denar ni pravega izvira. Gotovo je prodal
PrimoZ hudiéu duSo zanj. Jaz ga ne bi hotel imeti
v hisi, Barbara; prinese vam nesredo.“ i

»Oh kaj“ se je smejala Barbara, ,denar je
denar. — —

PrimoZ pa je divjal skozi gozd. Sprejel ga je zvoné-
koy glas. Tedaj je zajokal PrimoZ na glas... Prokleta
Zenska! Kaj ga ilo mamila — on je menil, da je vse
res, ona pa se je posmehovala s TomaZem. V pogubo
ga je spravila s svojo brezduino Salo. O kako je
rekel romar: Cuvaj se Zensk! Glej, da ne bod mnosil
Se tezje butare svojega gorja... O tezko jo nosim,
gveti moZ, tezko! Prosi, izprosi mi odpus¢anja! —

Svetlo ljubo solnce je prisijalo zopet toplo na
ptujsko okolico. Ginil je sneg, tajal se led. Samo v
gostem gozdu sta se drzala led in sneg dalje Easa, iz
gozda pa je klical, vabil in prosil zvondek vsak ve-
éerni mrak., Vaséani ob gozdu so se Ze privadili
¢udnemu zvonenju in so izmolili ofenad za dufo, ki se
muéi nekje, ki si Zeli pogreba trupla. Tudi PrimoZ je
slifal vsak veder zvonenje iz gozda, jokal je ob tem
glasn in klel. ..
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Drevje je poganjalo, zelen mah se je pokazal izpod
plasti ledu. V Ptuoju je bil sejem, tja se je napotila
tropa kmetov iz bliZnjih vasi. Ko pridejo v gozd, jih
sprejme zvonékov glas. Srebrno, milo jim zvoni naproti,
naraiéa moéneje — ko pridejo do razpotja, obmolkne
— zazvoni glasno in kratko, kot bi reklo: Glej, glej
vendar!

Mozje obstanejo, se ozirajo, idéejo po grmovju. In
ko se ustavi in oglasi zvonéek tretji¢ — zastanejo,
zakridijo: Med grmovjem leZi moSko truplo, odeto v
romarski pla8¢ — globoka rana v zatiloiku. Zato
tedaj zvonéek! Svet moZ je moral biti ta romar —
Se mu odseva blag mir z obli¢ja. Kdo je? Kam je
bil namenjen? Sam Bog ve! Nesimo ga v Ptuj. da
bo jasna ljudem pregreba in éndeZ. ..

Naredili so nosilnico iz vej in poloZili 8 spodto-
vanjem mrtvega romarja na njo. Zvoniek je pel zdaj
veselo, slovesno, spre:ﬁal jih do gozdnega roba, do sa-
motne kréme ob cesti v Ptuj. Tam obmolkne zvonéek
—— nosilei éutijo nakrat posebno trudnost v udih in
odlozijo pred krémo svojo nosilnico,

»Kaj nesete, kaj?“ je zajecljal PrimoZ na vratih
in postal bledejsi od platnene krpe,

»Nesemo truplo boZjega sluZabnika, poboZnega
romarja. Zloéinska roka ga je umorila, ne vemo zakaj,
kdaj. Pa solnce razkriva dela no¢i, Bog je naredil
tudez, da ne bodo trohnmele kosti njegovega sluge v
neposvedeni zemlji. Do zdaj je zvonil glas iz nebes.
Gotovo nam odkrije Se morilca. Kaj ti je, Primoz?
Poznas moza?* .

,Cuvaj se Zenske, je rekel“ se zajote Primoz in
pade na kolena pred romarjevim truplom. ,Jaz sem ga
umoril, jaz! Zaradi denarja, zaradi vdove Barbare!
O prosi za mene, sveti moZ, ki si dokonéal prezgodaj
romarsko pot! V Jeruzalem je hotel, a jaz sem ga
ubil! Usmili se me Bog!“
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Z veliko slovesnostjo so pokopali v Ptoju nezna-
nega romarja. Izpodbuden govor o éloveskih pogub-
nih strasteh je imel ptujski dekan. Ljudstvo je jokalo
na glas, ko je popisoval, kako je odkrila previdnost
boZja zloéin, kako je postalo PrimoZu zlato umorjenega
oster big...

Zagrebli so romarja med glasnim ihtenjem ljudstva.
Tedaj se je oglasil jasno mnad pogrebei skrivnostni
zvonéek, zvonil zmagovito, veselo, —

Oglasil se je %e enkrat. Milo, toZno je zvonékalo
po zrakm, ko so peljali rablji PrimoZa k vislicam.
PrimoZ je pogledal v nebo in se nasmehnil: , Odpuita
mi sveti moZ! Odpustite mi tudi vi, prijatelji in so-
sedje — odpustite pohujSanje — varujte se pohlepa
po zlatu, varujte se Zensk! Molite zame!"

Umrl je spokorno. Jokalo je vse na glas, ko je
obrnil oéi, Vdova Barbara si je zakrila obraz, zahva-
lila Boga, da je ni premotil lesk zlata, da je vzela
raje revnega, toda poStenega TomaZa, PrimoZev denar
jo vzela iz omare in dala za zaduSnice nesreénega
krémarja ob cesti v Ptuj.

-O

Zivalske pravljice.

Siniei.

Prva: Take zime pa Se ne pomnim, odkar je
umrla moja mati. Takrat je bila res huda, a vendar
malo milejSa kot je letos.

Druga: Jaz sem Ze stara, pa nisem v vseh svo-
jih letih pretrpela toliko mraza in lakote kot to zimo.

Prva: Da bi vsaj hrane imele dovolj! Mraz bi
Se na kak naéin pretrpele. A ¢e iz Zelodea ni toplote,
je tudi od drugod ni.
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Druga: Véasih smo vsaj na drevju dobile kako
jajéece, sedaj je pa vse pod smegom. Véeraj sem malo
odkopavala na neki veji, kar se ti vsuje sneg name!
Toliko, da me ni pokopalo! Sedaj se skoro ne upam
skakljati po vejah.

Prva: Pa jaz! Danes zjutraj sem bila posebno
laéna. Obletela sem vso vas, a nikjer ne nafla zrnea.
Mislila sem Ze na smrt. Kar ti zagledam na drevesn
iz desk zbito ptiénico. Znana mi je dobro taka na-
prava! Sedem poleg nje in pogledam, kaj je notri.
Kar omamilo me je, kar sem videla! Ko#¢ki kraha
in zrnca! O kako bi bila rada prifla do njih! A
vedela sem, da se vjamem, kakor hitro skofim v ptié-
nico. Tako sem se premagovala, a komaj, da me ni
premagalo poZeljenje. Zberem vso svojo modrost in
premidljujem, kako naj pridem do hrame. V hipu mi
pade dobra misel v glavo: skodim na pokrov ptiénice,
skatem po njem — lop! Ptiénica se zapre in — pade
na tla. Nekaj zrnc pade iz nje, jaz pa poénje! Tako
sem hitela, da se mi je dvakrat zaletelo. Bala sem
s¢, da bi ne priSel kdo blizn in ne poteptal zrnc.
Komaj poberem vso hrano, Ze prihiti deéek in Zalostno
gleda na zaprto ptinico. Vedel je takoj, da ni ptitke
notri. Jaz sem se mu pa smejala na bliZnjem drevesu.

Druga: Kako, da so vendar ti otroci tako hu-
dobni? Kaj imajo vendar od revnega ptitka, ¢e ga
ujamejo in jim slednjié umrje v gajbici?

Prva: Ved, saj niso tako hudobni! Pameti
nimajo, pameti! Pa uéiteljev in stariSev ne posludajo.
Slifala sem na Solski strehi, ko so govorili o nas.
Utitelj jim je pravil, kako koristne smo ravno me
siniéke in jim narodal, naj nam pozimi meéejo hrane.
No, nekateri se nas véasih res spomnijo. Dragi so
pa menda bolj trde glave, da pozabijo na vse lepe
nauke. Taki, ki nam nastavljajo ptiénice, so navadno
nevednezi, ker jim ni znano, da na prostem v lepem
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vrememu veé koristimo ljudem, kot pa ¢e bi v jetnistvn
zlegle vsak dan zlato jajéece.

Druga: Jaz poznam pridnega deéka, ki veckrat
natrosi za nas zrnja na okno. Sedaj je pa najbr
bolan, nikjer ga ve¢ ne vidim in tudi zrnc ne dobim
veé na oknn. Seveda v bolezni mu ne pride to na
misel.  Da bi vsaj ne umrl! Tako rada ga vidim!

Prva: Vsake vrste ljudje so. Tukaj doli pod
vasjo pa Zivi star dedec, ki ne privoiéi ptién niti
drobtine. Zadnjié sem sedela na jablani pred hiSo.
Moz prinese kuram pekaj Zita in postoji na pragu.
Mene je trla lakota, zato zletim h kuram. Petelin
me je sicer grdo gledal, a rekel ni ni€. Tudi kure
s0 me pustile, da sem zobala Z njimi. Ker je priletelo
Se nekaj mojih tovariSev — pti¢ev, se moZ jezno za-
podi proti nam in refe: ,Ptiéi snedeni, vse bi radi
poZrli!* Odletela sem dale¢ proé, ker ne morem videti
takege Cloveka. Namenila sem se %e davno, da na-
redim na njegovem vrtu gnezdo, a sedaj sem se pre-
mislila. Naj pa sam obira mrées!

Druga: Ali ve§, da je to najvedji skopuh v
vasi? Se kruoha si ne privod¢i. Po zimi je v sobi
vedno bos, da ne raztrga toliko érevljev. Pa ima
dosti denarja, otrék pa nié.

Prva: Poglej, tamle se je odprlo okno. Nekdo
ima nel!mj v roki. Drobtine so! Hitive, dobri ljudje
80 tam

Netopir.

Ko je na8 Izveliar visel na kriZu in trpel grozne
bolefine, so Zalovale vse stvari na zemlji. Gozdne
#ivali 8o se poskrile v svoja zaveti§éa, pti¢i so umolknili
in celo cvetice so nagnile neZne cvetove v znak Zalosti.

Le netopir ni Zaloval. Brezskrbno je letal oh'o.f
— takrat je bil namreé Se ptié — in celo prepev.
Priletel je tudi do Kristusovega kriZa in se zaéel za-
letavati vanj.
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Zato ga je Bog hudo kaznoval. Vzel mu je peruti,
samo koZa mu je Se ostala tam — za spomin, da je
bil nekdaj ptié. Vso njegovo postavo je predrugaéil;
iz lepega pti¢a je postal ostuden ZuZkojed. Vzel mm
je dar petja in ga obsodil v temo. Solnéne svetlobe
od takrat ne more veé gledati. Po dnevi je skrit v
kakem temnem koti¢ku in v spanju mora viseti z
glavo navzdol.

Kadar pa nastane mrak, zapusti svoje skrivaliiée
in leta pladno okrog. Se sedaj se véasih zaleti v kako
drevo ali tudi v cloveka in vselej se baje spomni
davnega prednika, ki ni spoStoval Odredenika in je
zato Bog kazmoval vse njegove potomce.

Pes in maéka.

Pes je sedel na pragu. Kar prileti iz kuhinje
macka, za njo pa gospodinja, ki kriéi na vse grlo, da
se sli&i po celi vasi,

»latica tatinska! Vse mi hofe poZreti“ se jezi
gospodinja, obrnjena proti gospodarju, ki je prisel na
vpitje iz hife. ,Zadnji¢ mi je polizala mleko, danes
pa se je spravila nad maslo. Kar proé s to Zivaljo,
jaz je ne morem ved trpeti“ MoZ je posludal te be-
sede in molée odSel v hiSo. Tudi gospodinja se je
vroila v kuhinjo.

Crez nekaj ¢asa pride madka nazaj k hisi in sede
poleg psa.

»Si videl“ reée psu, ,kaka jeza je to, e se le
pritaknem kake jedi?“

Pes:  Seveda ti ne bodo pustili, da bi kradla.*

Macka: ,Da bi ti vedel, kako Sele drugi kradejo!
Gospodinja sama je taka! [Le poslufaj, kako dela!
Zadnjié je na skrivnem prodala branjevki nekaj masla.
Ko pride moX domov, se zaéne jeziti name, ted, da
sem jaz vse maslo pojedla. Sedela sem v veii pod
klopjo in vse slifala. Par dni si nisem upala v hido
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Sicer mi ona ni nifesar hotela, a on je vedno gledal
za menoj. Pod streho ima gospodar obefenih nekaj
klobas, Zdaj pa zdaj smukne gospodinja gori in si katero
sname. Vidim jo veckrat, ko ¢akam za skrinjo miske.
Jaz niti ne morem do klobas, a kriva sem vendarle,
Nekot je gospodinja ravmo zadnji kostek te dobrote
nZivala, ko zaslifi, da se bliZa gospodar. Kaj stori?
Hitro vrZe meni ostanek — ki sem ga prav z veseljem
gprejela — potem pa zaéne kridati: ,Glej jo, glej,
tatico! Ze zopet ima klobaso!* MoZ je vrgel poleno
za menoj, ki me pa k sreéi ni zadelo. Kako bi bila
rada vse povedala, da bi bila mogla govoriti! Pretr-
pela sem hudo krivico in vedno gledala, kako bi se
maséevala nad laZnjivo gospodinjo. Zato tudi sedaj
vzamem, kar morem. Zlasti mleko imam rada, in tega
je vedno dovolj, dasiravno ga gospodinja na skrivnem
prodaja sosedi. Gospodar pa menda Ze tudi ve¢ meni
vernje kot svoji Zemi. Zadnji¢ sem zopet sedela pod
streho, kjer so obeSene klobase. Videl me je, a storil
mi ni nidesar. Todi gospodinja me drugae ne podi —
samo takrat, kadar to vidi gospodar. Vidi§, taki so ti
ljudje! Le véasih poglej gospodinjo, kako tiséi roke pod
predpasnikom in pogleduje plafno okrog sebe. Takrat
. ima gotovo kako skrivno pot. Ce pogledad malo od
strani pod predpasnik, bo¥ videl steklenico, ki bo nazaj
grede Ze rdele pobarvana. Notri je vino, ki ga hodi
iskat v gostilno, pa tako, da gospodar ne ve.*

Pes: ,Ti pa res vse izves. Tudi jaz sem Ze véa-
sih to opazoval, a tako daled Se nisem prifel, da bi
vedel. kaj naj to pomeni.”

Macka: ,Nekdo gre po veZi! Gospodinja je! Po-
znam jo Ze po hoji. BeZiva, danes je nesreéen dan!'“

Do



g . g

A e

NARODMA IN UNTUERZITETHA

KNJIZ2NICA

2000044194

Vsebina.

Fr.8. Tratnik: Konec povesti . -
Jos. Kostanjevec: Ofe in sin .
P.Bohinjec: Glagoljas Stipko

Lea Fatur: Zvonenje v gozdn pri Ptuju
Zivalske pravljice

Stran

31
97
179
187



